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В.А. Жуковеюй 


° _ Въ1802годупоявилось,вЪ издававшемся извЪстнымърус- 
°^ скимъ писателемъ и историкомъ Карамзинымъ журналЪ 
° «ВЪотникъ Европы», стихотворене «Сельское кладбище». 
’° Прекрасные, звучные стихи обратили на себя общее 
® вниман!е, и авторъ ихъ, молодой писатель Жуковсвй, 
° ванялъ съ честью мФето одного изъ лучшихъ русскихъ 
‘поэтовъ. 
БолЪе ста лЗтъ прошло посл появленйя этого произве- 
деня, пришелъ велик!й Пушкинъ со своими безсмертными 
® стихами, и за нимъ цфлая плеяда поэтовъ, многе изъ 
° которыхъ по мастерству своему превзошли Жуковскаго, а 
между т$мъ старый поэтъ до сихъ поръ все такъ же близокъ 
намъ, взрослымъ, и дфтямъ, «плФнительная сладость» его 

° стиховъ не покрывается пепломъ времени, не тускнЪеть. 
И дБти, впервые знакомясь съ лучшими родными по- 
этами, переживутъ съ нимъ не мало хорошихъ, глубокихъ 
минутъ. 








Василй Андреевичь Жуковск!й родился 29 января 
° 1783 года въ селЪ Мишенскомъ, Тульской губерни, близъ 
города Б$лева. Отець его былъ бЪлевсюй помфщикъ 
Афанаслй Ивановичъ Бунинъ, а мать—-плфнная турчанка 
Сальха, привезенная крестьянами Бунина изъ турецкаго 
похода. Фамил1ю свою поэть получилъ отъ своего крест- 
наго отца Андрея Григорьевича Жуковскаго, прлятеля 
° Бунина, жившаго у него въ домЪ 
и Им$ ве Мишенское, въ которомъ Жуковский провелъ свое 
дЪтетво и къ которому онъ всегда былъ горячо привязанъ, 
лежало въ средней полосЪ Росейи, у извилистыхъ береговъ 
Оки, среди живописныхъ рощь и холмовъ. За домомъ 
’ тянулся густой’ старинный паркъ и тфнистый садъ съ 
оранжереями, въ долин бЪфжалъ ручей, прозванный 
«Гремучимъ», невдалекБ живописно разбросана была 
_ деревня съ церковью. 
Ой Мягкая, спокойная красота”русской природы навсегда 
привлекла къ себЪ сердце поэта и наложила отпечаток 
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задушевности, мягкости и тихой грусти на 
произведеня. Въ Мишенскомъ онъ впервые на 
любить природу глубокой, спокойной любовью, нах 
утЪшене въ созерцанйи ея и чувствовать всю т 
А сельскаго пейзажа. 


вся состояла изъ женщинъ — его старшихъ ин. 
(дочерей Бунина) и дЪвочекъ — племянницъ. Это жен- — 
ское общество немало повмяло на развите въ поэт — 
душевной мягкости, доброты, сердечнато отношевя къ 
окружающимъ и глубокой привязанности къ людямъ. 
И окружающие платили ему тЪмъ же: его любили не. 
только родные и близке, но и посторонне люди, съ _ 
которыми его потомъ сталкивала жизнь, горячо любили | 
и всЪ его знаменитые современники — и Пушкинъ, и. 
Карамзинъ, и Гоголь —, цфня въ немъ не только поэта, 
но и добраго, отзывчиваго человЪка, всю свою жизнь. 
заботившагося обо вс$хъ, кому нужна была его помощь. 


Первые начатки знан1я Жуковсюй получилъ въ той 
же семьЪ, гдЪ его обученемъ занялся его крестный отецъ, 
смЪнивпий гувернера-нфмца, которому сначала попробо- 
вали поручить обучен1е мальчика. Но воспитательныя = 
м$ры, которыя примфнялъ гувернеръ (онъ ставилъ, на- — 
примЪръ, мальчика голыми кол$нями на горохъ), приш- 
лись не по душЪ рбднымъ Жуковскаго, отличавшимся 
мягкостью въ обращен1и съ дфтьми и горячо любившимъ 
маленькаго поэта. 

Домашнее обучен!е продолжалось недолго. Крестная 
мать поэта, дочь Бунина, Варвара Афанасьевна Юшкова, | 
перезхавъ съ семьей въ Тулу, взяла съ собой и маленькаго = 
поэта, котораго сначала помфстила въ нёмецый пансонъ. 
Но панс1онъ скоро закрылся, и мальчика отдали въ туль-. 
ское народное училище. Однако, его вскорЪ оттуда исклю- 
чили «за неспособность». Конечно, въ данномъ случаЪ 
«неспособными» оказались учителя школы, которые жи- 
вого и одареннаго мальчика хот$ли подогнать подъ общую 
мЪфрку и ничего въ немъ не нашли. 


ПослЪ этого неудачнаго опыта крестная мать р$шила 
воспитывать Жуковскаго дома вмЪстЪ со своими ДЪвоч- 
ками, съ которыми онъ былъ въ большой дружбЪ. Дв$- 
надцатилЪтн1й поэтъ обучался съ ними однимъ и т$мъ же - 
предметамъ, главнымъ образомъ, иностраннымъ языкамъ. 
Свободное домашнее обучене, въ которомъ такую боль- 
шую роль играли иностранные языки, имфло большое. 
значен1е въ судьбЪ творчества поэта. 
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Въ дом крестной матери собирались также всЪ лучпия 
литературныя и музыкальныя силы, которыя тогда были 
въ Тул$. ЗдЪсь устраивались литературные вечера, чи- 
тались вслухъ и разбирались произведен1я современныхъ 
писателей. Такая обстановка, конечно, дЪйствовала благо- 
творно на поэта, пробуждая въ немъ любовь къ литературЪ 
и давая первые толчки его творческимъ попыткамъ. На 
одномъ изъ такихъ вечеровъ, въ 1795 году, Жуковсюй 
поставилъ написанную имъ пьесу «Камиллъ или осво- 
божденле Рима», самъ игралъ роль героя, а своихъ по- 
другъ-дЪвочекъ нарядилъ въ одежды римскихъ кон- 
суловъ и сенаторовъ. Усп$хъ былъ блестяций; подъ 
‘втянемъ этого успЪха онъ написалъ вторую пьесу («Па- 
велъ и Виргин1я»), которая, однако, къ великому огорчен1ю 
маленькаго поэта, провалилась. 


По окончанйи домашняго образован1я, четырнадцати- 
лЪтняго Жуковскаго въ январЪ 1797 года отвезли въ 
Москву и отдали въ московский Благородный Универси- 
тетск1й панслонъ. Общество дЪвочекъ см$нилось рядомъ 
новыхъ товарищей по панс1ону, среди которыхъ онъ 
провелъ около пяти лфть. Панс1онъ этоть представлялъ 
собой подготовительное учебное заведен1е къ университету. 
Воспитанники подъ руководствомъ своихъ учителей часто 
‘собирались вмЪстЪ, читали свои сочиненя и переводы 
и разбирали ихъ. Увлеченные литературными занят!ями, 
ученики образовали литературный кружокъ, который 
назывался «Собран1е», и однимъ изъ первыхъ его предс$- 
дателей былъ избранъ. Жуковсюай. Въ сохранившемся 
уставЪ этого кружка любопытна ц$ль, которую ставили 
себ молодые основатели кружка: «ЦЪль собраня — 
исправлене сердца, очищен!е ума и вообще обработыванйе 
вкуса». Члены кружка должны были въ каждомъ со- 
брани «читать, по-очереди, р$чи о разныхъ, большею 
частью, нравственныхъ предметахъ, на русскомъ языкЪ, 
разбирать критически собственныя свои сочинен1я и 
переводы; судить о прим$чательнфйшихъ произведеняхь 
историческихъ, а иногда читать, также по очереди, образ- 
цовыя отечественныя сочинен!я въ стихахъ и прозЪ, съ 
выраженлемъ чувствъ и мыслей авторскихъ и съ крити- 
ческимъ показателемъ красотъ ихъ и недостатковъ». 


Въ 1797 году появилось въ печати первое произведене 
Жуковскаго: «Мысли при гробниц», — посвященное па: 
мяти скончавшейся въ томъ году его крестной матери. 
Сочинен1е это было напечатано въ журнал «Праятное и 
полезное препровождене времени», за полной подписью — 
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«сочинилъ Благороднаго университетскаго г 
спитанникъ Василмй Андреевичъ Жуковской» 

Въ первыхъ своихъ литературныхъ опытахъ, 
ныхъ въ течене пятилфтней панс1онской жизни 
поэть, пораженный смертью любимой имъ кре 
тери, не разъ возвращался къ тем о недолговЪч: 
земной жизни, о ея горестяхъ, находя утфшене толь 
пом, что’ «останутся нетлфнны лишь и м м 


«Миръ и война» НЙ Жуковой выска т 
ваетъ интересныя для его возраста мысли объ ужасахъ 
никого не щадящей войны и о радостяхъ, которыя веёмъ = 
приносить миръ. Помимо первыхъ самостоятельнь | 
литературныхь опытовъ, поэтъ начинаетъ заниматься. 
панс1он® также переводами иностранныхъ авторовъ. По- 
лучая за свои переводы отъ книгопродавцевъ, кром 

денегъ, также и книги, онъ къ концу своей панс1онской 
жизни составилъ себЪ ‘цВлую библ1отеку. 


Осенью 1801 года Жуковск!й, окончивъ университетскй | 
панслонъ съ золотой медалью, поступилъ было на служб | 
въ московскую Соляную контору, но скоро вышелъь в 
отставку и УуБхалъ на родину въ село Мишенское къ 
друзьямъ дЪтства. Здфсь, подъ впечатл5в1емъ смерти 
своего друга по панаону Ан. И. Тургенева, онъ перевель — 
съ английскаго элеглю Грея «Сельское кладбище», Е 
женно принятую его друзьями и ве$мъ русекимъ и 
ствомЪ. ие 

Пере$хавъ зат$мъ въ БЪлевъ, онъ въ теченйе почти. 
трехъ лЪть обучалъ дочерей своей сестры Екатери 
Афанасьевны Протасовой, очень подружился со г 
ученицами, а одну изъ нихъ, Марью Андреевну, горячо = 
полюбилъ. Переселившись въ 1808 году въ Москву |. 
Яуковскй принялъ ближайшее участ!е въ ВЕ 
Европы», одно время даже редактировалъ этотъ жур- . 
налъ и напечаталъь въ немъ, между прочимъ, балладу 
«Людмилу» — передЪлку извЪетной баллады Бюрг | 
«Ленора». р 

Въ 1810 году Василй Андреевичъ снова перевхалъ въ 
деревню по сосЪдетву съ Протасовыми, работалъ тамъ 
переводилъ, читалъ и переписывался съ друзьями. _На- К, й 
строене его въ эти годы было подавленное и угнетенное: — 
умерли близк!е ему люди: его пр1емная мать — Бунина = 
и родная мать. Любовь его къ Мар1и Протасовой также _ я 
ничего не принесла ему, кромЪ горя, такъ какъ мать е 
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° рЬшительно отказалась выдать ее за поэта, которому ея 
_ дочь приходилась племянницей, и заставила его покинуть 
_ ихъимфне; Жуковсьий былъ въ отчаящи, но наступившая 
° Отечественная война 1812 года дала ему возможность 
’ найти исходъ своему личному горю: поэть у$халъ въ 
| Москву и 19 августа, поступивъ въ штабъ князя Кутузова, 
° выступилъ съ Московскимъ ополчен1емъ. НаканунЪ Та- 
рутинскаго сраженйя онъ написалъ свое знаменитое па- 
° трлотическое стихотворене «ИЪвець во стан русскихъ 
_ воиновъ», съ восторгомъ встр$ченное не только въ войскз, 
но и во всей Росси, ВскорЪ Жуковский заболЪлъ горячкой, 
по выздоровлен1и вышелъ въ отставку и вернулся къ себЪ 
на родину. Онъ еще разъ лично и черезъ своихъ друзей 
пытался устроить свое счастье съ любимой дфвушкой, но, 
получивъ р5шительный отказъ, пере$халъ къ другимъ пле- 
мянницамъ въ Долбино. Глубоко опечаленный неудачей въ 
своей личной жизни, поэтъ, однако, обнаружилъ по отно- 
шен1ю къ близкой ему семь Протасовыхъ самыя добрыя 
и нЬжныя чувства, и постигпий его ударъ переносилъ безъ 
ропота, благодаря своему глубокому религ1озному чувству. 


Въ ма$ 1815 года въ судьбЪ Васил1я Андреевича про- 
изошла перем$на, отразивитаяся на всей его дальнфйшей 
жизни: профздомъ черезь Петербургъ онъ быль пред- 
ставленъ государын® Мар1и ФедоровнЪ и, принятый ею 
съ большимъ вниманемъ, былъ назначенъ съ осени того 
же года ея чтецомъ. 


Въ столиц онъ прожиль всего нфсколько мЪсяцевъ, 
а затЪмъ въ течене двухъ л$тъ почти все время проводилъ 
въ ДерптБ въ семьф Протасовой и Воейковой, изучалъ 
тамъ нёмецк!й языкъ и литературу и лишь по временамъ 
пр1Бзжаль въ Петербургъ. На вечернихь бес$дахъ им- 
ператрицы Жуковский встрЪчался съ лучшими писателями 
того времени. Все раступий усп5хъ его вызвалъ противъ 
него враждебныя нападки со стороны писателей старой 
школы, которые выводили его въ см$фшномъ вид даже 
на сценЪ («Балладникъ» Ф1алкинъ въ комеди «Липецкя 
воды» князя Шаховского). Самъ Жуковский относился къ 
этимъ нападкамъ добродушно, но друзья его рфшили для 
борьбы съ противниками основать литературное общество. 
Вечеринки этого общества назывались въ шутку «Собра- 
н1ями Арзамасской академ», а всЪ участники ихъ полу- 
чили прозвища, взятыя изъ балладъ Жуковскаго; самъ 
Жуковскй назывался — СвЪтланой, князь Вяземскай — 
Асмодеемъ, А. И. Тургеневъ — Эоловой арфой. Пушкинъ, 
вступивший позднфе въ Арзамасъ, получилъ въ немъ 
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прозвище «Сверчка». За ужиномъ каждый разъ, 
мЪнно подавался хоропий гусь, собранйя м 

шутливый характеръ, на нихъ читались т _ про 
изведеня литературныхъ приверженцевь старины, груп 
пировавшихся вокругъ основаннаго Шишковымъ. обще 
«Бесфды любителей русскаго слова», и сами вече 


Въ это время закончился романъ Жуковскаго съ Маро 
Андреевной Протасовой — она, посовтовавшись съ нимъ 
рЪшила выйти замужъ за деритскаго профессора Мойера. 
Это былъ тяжелый ударъ для поэта, но онъ перенесъ его’ 
мужественно и, возвратясь изъ Дерпта посл свиданая съ. 
Марей Андреевной, говорилъ: «Романъ моей жизни кон- 
ченъ: начну ея историю». — Посл н%еколькихъ лЪть. 
замужества Марля Андреевна умерла (въ 1823 году); въ 
посл$днемъ письмЪ къ Жуковскому она съ трогательной 
нЪжностью выразила свои чувства къ нему, утшая себя, 
подобно поэту, надеждой на свидан!е въ будущей жизни. 


Это личное горе придало лирикф Жуковскаго отпечатокъ 
тихой и покорной грусти, но, благодаря его глубокой 
религ1озности и непоколебимой вЪрф въ высший идеальный 
м1ръ, грусть эта никогда не переходила въ отчаян!е, и 
онъ, несмотря на всф испытав я, сохранилъ до конца 
своихъ дней спокойную ясность души. 

Новый толчокъ творчеству поэта случайно былъ данъ 
его новой ученицей — невЪфетой будущаго государя Ни- 
колая Павловича, сильно увлекавшейся своей родной нф- 
мецкой литературой. По ея выбору онъ перевелъ много 
нфмецкихъ стиховъ, которые издавались въ, видЪ малень- 
кихъ книжекъ, подь заглав1емъ: «Для немногихъ». [ 

ЛЪтомъ 1820 года, вслЪдетв1е болфзни своей ученицы, 
онъ отправился сопровождать ее за-границу. Онъ путе- 
шествовалъ по Германи и Швейцар!и, осматриваль музеи 
и памятники искусства, познакомился со многими совре- 
менными знаменитыми писателями. Въ первый годъ своего 
путешествая онъ принялся въ Берлинф за переводъ 
леанской д$вы» Шиллера и тамъ же закончилъ его. ь 
Швейцар1и поэтъ побывалъ въ Шильонскомъ ва 
посфщен1е которого вдохновило его на переводъ поэмы. 
Байрона «Шильонск!й узникъ». | гы 

Вернувшись въ Росслю, Жуковский отпустилъ на во 
своихъ кр$постныхъ и, такимъ образомъ, почти за сор 
лЪть до всеобщаго освобожденая крестьянъ сдЪ 
этоть шагъ по своему собственному доброму по 
Поселился онъ въ ПетербургЪ въ семь Воейковыхъ, 
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къ поэту собирались на литературные вечера лучиие 

‘писатели того времени: Батюшковъ, Вяземсвяай, Крыловъ, 
Карамзинъ и др. Въ 1826 году Жуковский былъ назначенъ 
наставникомъ наслЪдника Александра Николаевича. Онъ 
очень тщательно разработаль планъ занят, собиралъ 
для своего ученика заграницей библлотеку (на француз- 
скомъ и н$мецкомъ языкЪ), присутствовалъ на воБхъ 

’ урокахъ и внимательно сл$дилъ за выполнен1емъ своего 

й учебнаго плана. 

И Въ 1831 году Василлй Андреевичъ, проводя р ВЪ 
Царскомъ Сел, близко сошелся съ Гоголемъ и Пушки- 
нымъ. Особенно любилъ онъ Пушкина, отв$чавшаго ему 
‘такимъ же ‘теплымъ чувствомъ. 

ЗдЪсь, въ Царскомъ, Жуковой вызвалъ Пушкина на 
’ поэтическое состязан1е, и оба они занялись художествен- 
ной обработкой русскихъ народныхъ сказокъ. Пушкинъ 
написалъ сказку «О царЪ Салтанф», разсказанную ему 
его няней Ариной Род1оновной, а Жуковский «О царЪ 
Беренде$» и «О спящей царевн%». 

ВмЪстЪ съ Пушкинымъ, Жуковсюй съ участемъ сл$- 
дилъ за первыми литературными шагами Гоголя, руко- 
водя его чтенемъ, причемъ Пушкинъ давалъ ему лучшихъ 
авторовъ французскихъ, а Жуковский — н$мецкихь. 

Черезъ н$фсколько лфтъ (въ 1837 г.) судьба отняла у 
Жуковскаго его великаго друга: Пушкинъ умеръ, и 
Жуковсюй, присутствовавший при посл$днихъ его ми- 
нутахъ, написалъ посвященное его памяти, проникнутое 
глубокой скорбью стихотворен1е «Нокойнику». 

Въ 1832 году Жуковский снова отправился за-границу 
путешествовать и лечиться. Онъ побывалъ въ Итал1и, 
прожилъ нфеколько недфль въ РимЪ и за это время за- 
кончиль одну изъ своихъ любимыхъ вещей — поэму 
«Ундину», содержан1е которой онъ взялъ изъ прозаи- 
‚ ческой повфсти Ламоттъ-Фукэ. 

Когда его ученикъ-наслфдникъ достигъь совершенно- 
лЪт1я, Жуковскй, чтобъ ознакомить его съ родиной, 
составилъ планъ путешеств1я по Росси и Западной Си- 
`бири. Путешествае это (въ 1837 году) дало доброму и 
‘отзывчивому поэту возможность использовать свое влляне 
на насл$дника и облегчить участь многихъ ссыльныхъ въ 
Сибири. Помимо того, Жуковесюй, благодаря своимъ 
связямъ и общей любви, которую онъ къ себЪ возбуждалъ, 
часто и уси$шно выступалъь въ роли горячаго защитника 
многихъ своихъ собратьевъ по литературЪ: хлопоталъ за 
Пушкина въ тяжелыя минуты его жизни, содЪйствовалъ 
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освобождено Шевченко отъ крЪпостной зависим 
устраиваль денежныя дфла Гоголя, когда тоть } 
за-границей, и т. д. «Удивительный человфкъ этот? 
ковскИ», — писалъ о немъ его родственникъ р 
И. В. КирФевскай, многимъ ему обязанный. — % 
кажется, знаешь необыкновенную красоту его д} 
однако, при каждомъ новомъ случа узнаешь, ‘что сер; 
его еще выше и прекрасиЪе, ч$мъ предполагалъ».. д 


Въ 1841 году поэтъ переселился совефмъ за-границу 
(въ Герман1ю) и женился тамъ ‘на 18-ти лЪтней дочери. 
своего друга художника Рейтерна. Жуковекй, всегд 
любивший дЪтей, былъ подъ старость глубоко утЪшен 
ставъ отцомъ двухъ славныхъ здоровыхъ ребятишекъ, ‹ о 
которыми онъ самъ занимался съ большимъ увлечешемъ. Г 
Воть что писалъ онъ о нихъ одному изъ своихъ дру 
въ 1845 году: «Мой Павелъ крёпышъ, силачъ и вообще 
честный, тих малый, — но не флегматикъ... | 
воетъ, не кричитъ, всегда смиренъ; но когда вздумаеть 
побунтовать, то у него все: носъ, уши, ноги, морда и 
плечи бунтуютъ. Въ Сашф множество прелестей иг 
н1альности». — (Саш было тогда — три года, а Павелъ _ 
еще не ум$лъ ходить.) и 

Въ этоть пер1одъ его жизни онъ, кромЪ сказки объ 
Иван ЦаревичЪ и Персидской поэмы '‹Рустемъ и Зорабъ», В 
закончилъ наиболЪе цфнимый имъ трудъ — полный ый 
водъ «Одиссеи» Гомера. Въ 1849 году въ Петербург въ. 
дом$ друга Жуковскаго, писателя князя П. м о 
было отпраздновано пятидесятилт1е литературной дБ-_ 
ятельности поэта въ его отсутств1е, такъ какъ онъ по. | 
болЪзни не могъ пр1Ъхать въ Росс1ю. ий 

Къ концу своей жизни Жуковскй почти лишился” 
зр$ня, но до послБднихъ дней не переставалъ писать му? 
составлять планы новыхъ работъ, оставаясь вфрнымъ 
своему призван!ю: еще за день до смерти поэтъ бесдовалъ _ 
съ находившимся при немъ евященникомъ — отцомъ Ба- | 
заровымъ, о своей послЪдней неоконченной поэм. («ВЪч-_ 
ный жидъ»). 

За нЪсколько часовъ до смерти онъ подозвалъ къ `себё 
свою маленькую дочь и сказалъ ей: «Поди, скажи мам%, — 
что я нахожусь въ ковчегЪ и высылаю ей перваго голубя: 
это — моя в$ра; другой голубь мой — это терп$н1е. = 

Умеръ Жуковский 12 апр$ля 1852 г. въ Баденъ- Баден. | | 
ТЪло его было перевезено въ Петербургъ и =. 
въ Александро-Невской Лавр, рядомъ съ могилой Ка- | 
рамзина. На памятник$, поставленномъ Жуковскому въ. 
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безе реуреь ВЪ Александровскомъ саду, с1яють золотыя 


‘слова его великаго современника, ученика и друга — 
Пушкина. Слова ’эти, памятныя всфмъ. любящимъ рус- 


скую литературу, являются лучшей оцфнкой творчества 
поэта: 
«Его стиховъ пл$нительная сладость 
Пройдетъ вЪковъ завистливую даль, 
И, вн мля имъ, вздохнетъ о славЪ младость, 
УтЪшится безмолвная печаль 
И р$звая задумается радость». 

Много яркихъ образовъ оставилъ намъ старый поэтъ — 
сказочникъ и мечтатель: вспомнимъ нЪжную и грустную 
«Эолову арфу», веселаго и удалого «Кота въ сапогахъ», 
русскую сказку «Объ ИванЪф ЦаревичЪ и СЪромъ волкЪ», 
спокойный и плавно-текупий разсказъ «Овсяный кисель», 


мечтательную капризницу «Ундину» — всего не перечесть... 


Хотя самъ онъ ‘сочинялъ не мало, но главное его на- 
сл$детво — переводы, въ которыхъ онъ впервые знакомилъ 
Росс1ю съ крупными произведен1ями западныхь писателей, 
— были больше, ч$мъ переводы. «Переводя, производилъ 
онъ переводами такое дЪйств1е, какъ самобытный и сэ- 
моцвЪтный поэтъ», говорить о немъ Гоголь. Жуковский 
заново создавалъь на родномъ язык$, навфянныя ему 
чужеземными музами легенды, баллады и сказки, и мы 
такъ къ нимъ привыкли, такъ полюбили ихъ, что давно 
считаемъ своими, изучаемъ въ школ и часто перечитываемъ 
потомъ, когда возвращаемся къ любимымъ книгамъ. 

* Жуковсюкй необыкновенно высоко цфнилъ призванйе 
поэта: «Поэзля есть Богъ въ святыхъ мечтахъ земли! — 
писалъ онъ когда-то въ «КамоэнсЪ» и всей своей жизнью 
оправдалъ эту запов$дь, никогда не охладФвая къ своему 
творчеству, неустанно работая и увлекаясь все новыми 


’ задачами. 


«Неизм$римъ подвигь Жуковскаго и велико значен1е 
его въ русской литератур», — такими словами оцфнилъ 
поэта знаменитый русский критикъ БЪлинсюй. А дЪтямъ 
онъ особенно дорогь потому, что у рЪдкаго изъ рус- 
скихь поэтовъ найдется столько страницъ, близкихь 
дЪтямъ, волнующихъ и радующихъ ихъ. | 


А 








СТИХОТВОРЕЯ 


Сельское Кладбище 
Элегая [изъ Грея] 


Уже блЪдн$еть день, скрываясь за горою; 
Шумяпия стада толпятся надъ рЪкой; 
Усталый селянинъ медлительной отопою 
Идетъ, задумавшись, въ шалашъ спокойный свой. 


Въ туманномъ сумрак$ окрестность исчезаетъ... 
Повсюду тишина, повсюду мертвый сонъ; 
’Лишь изрфдка, жужжа, вечернй жукъ мель- 
| каетъ, 

Лишь слышится вдали роговъ унылый звонъ. 


Лишь дикая сова, таясь подъ древнимъ сво- 
дОМЪ 

Той башни, сЪтуетъ, внимаема луной, 

На возмутившаго полуночнымъ приходомъ 

Ея безмолвнаго владычества покой. 


Подъ кровомъ черныхъ соснъ и вязовъ на- 
кЛоненныхъ, 
Которые окрестъ, разв$сившись, стоять, 
ЗдЪсь праотцы села, въ гробахъ уединенныхъ 
НавЪки затворясь, сномъ непробуднымъ спятъ. 


Денницы тих гласъ, дня юнаго дыханье, 
Ни крики пЪтуха, ни звучный гулъ роговъ, 
Ни ранней ласточки на кровлф щебетанье, 
Ничто не вызоветь почившихъ изъ гробовъ. 
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Ихь въ зимни вечера не ЕЕ веселить, 
И дЪти рЪзвыя, встрЪчать иИХЪ выбЪгая, | я 
Не будуть съ жадностшю лобзавшй ихъ ло 


Какъ часто ихъ серпы златую ниву кал 
И плугъ ихъ побЪждалъ упорныя поля! й 
Какъ часто ихъ сЪкиръ дубравы трепетали, = 
И потомъ ихъ лица кропилася земля! Их 


Пускай рабы суеть ихъ жребй унижають, 
СмЪяся въ слфпотЪ полезнымъ ихъ трудамъ, ее 
Пускай съ холодностью презрЪная внимаютъ = 
Таящимся во тьмЪ убогаго дЪламъ. И 

Кы 

На всЪхъ ярится смерть; царя, любимца славы, | 
Вехъ ищеть грозная... и н$когда найдеть; 
Всемощныя судьбы незыблемы уставы, 

И путь величая ко гробу насъ ведеть. 


А вы, наперсники фортуны осл$пленны, 
Напрасно спящихъ здфсь сифшите презирать 
За то, что гробы ихъ не пышны и забвенны, — 
Что лесть имъ алтарей не мыслитъ воздвигать. о 


Вотще надъ мертвыми, истлЪвшими костями 
Трофеи зиждутся, надгроб1я блестятъ, | 
Вотще гласъ почестей гремитъ передъ гробами, 
Угасиий пепелъ нашъ они не воспалятъ. 


Ужель смягчится смерть сплетаемой хвалою й 
И невозвратную добычу возвратитъ? ам 
Не слаще мертвыхъ сонъ подъ мраморной д | 
Надменный мавзолей лишь персть ихъ ров |. 


Ахъ, можетъ быть, подъ сей могилою. таится | 
Прахъ сердца нЪжнаго, ум$вшаго любить, = 
И гробожитель-червь въ сухой главЪ гнЪэдится, 
Рожденной быть въ вЪнц$, иль мыслями парить! | 


| 
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Но просвфщенья храмъ, воздвигнутый вЪками, 
Угрюмою судьбой для нихъ былъ затворенъ, 
Ихъ рокъ обременилъ убожества цфпями, 

Ихъ генй строгою нуждою умерщвленъ. 


Какъ часто рфдюй перлъ, волнами сокро- 
венной, 
Въ бездонной пропасти сяетъ красотой; 
Какъ часто лилля цвЪтетъ уединенно, 
Въ пустынномъ воздухЪ теряя запахъ свой. 


Быть можетъ, пылью сей покрытъ Гампденъ') 
надменный, 
Защитникъ согражданъ, тиранства см$лый врагъ; 
Иль кров1ю гражданъ Кромвель?) необагрен- 
ный, 
’Или Мильтонъз) нЪмой, безъ славы скрытый 
въ прахъ. 


Отечество хранить державною рукою, 
Сражаться съ бурей бЪдъ, фортуну презирать, 
Дары обилля на смертныхъ лить р$кою, 

Въ слезахъ признательныхъ дЪла свои читать — 


Того имъ не далъ рокъ; но вмЪстЪ престу- 
пленьямъ 
Онъ съ доблестями ихъ кругъ тЪсный положилъ; 
БЪжать стезей ублйствъ ко слав, наслаждень- 
ЯМЪ, 
_И быть жестокими къ страдальцамъ запретилъ — 


Таить въ душ своей гласъ совЪсти и чести, 
_ ивель робкля стыдливости терять, 


1) Гэмпденъ — английск. государственный дзятель ХУП вЪЗка, 
’ оказавпий сопротивлене Карлу [ во время его борьбы съ парла- 
ментомъ. 

. ?) Кромвель Оливеръ — предводитель парламентскихъ войскъ 
во время первой английской револющи 41649 г. и глава англ. рес- 
публики до 1658 г. 

3) Мильтонъ Джонъ (1608—1674) — извЪзстный англ. поэтъ, 
авторъ поэмы «Потерянный рай». 
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И, раболЪиствуя, на жертвенникахъ лест 
Дары небесныхъ музъ гордынЪ посевной 


Скрываясь отъ м!рскихъ погибельныхъ смя- 5 

тенйй, 

Безъ страха и надеждъ, въ долинь жизни сей, 
Не зная горести, не зная наслаждевшй, 
Они безпечно шли тропинкою своей... 


И здЪеь спокойно спятъ подъ софнью гробо- 
вою — | 
И скромный памятникъ, въ пруютЪ соснъ гуетыхъ, 
Съ непышной надписью и рфзьбою простою, 
Прохожаго зоветъ вздохнуть надъ прахомъ ихъ. 


Любовь на камнЪ семъ ихъ память сохранила, 
Ихъ лЪта, имена потщившись начертать; 
Окрестъ библейскую мораль изобразила, 

Но коей мы должны учиться умирать. 


И кто съ сей жизнию безъ горя разставался? 
Кто прахъ свой по себЪ забвенью предаваль? 
Кто въ часъ послЪдый свой симъ мромъ не 

плЪФнялся, 
И ввора томнаго назадъ не обращалъ? 


Ахъ! н-жная душа, природу покидая, 
НадЪется друзьямъ оставить пламень свой; 
И взоры тусклые, навЪки угасая, 
Еще стремятся къ нимъ съ посл$днею слезой; 


Ихъ сердце милый гласъ въ могил нашей 
слышитъ; 
Нашь камень гробовой для нихъ одушевленъ; 
Для нихь нашъ мертвый прахъ въ холодной 
урн$ дышетъ, 
Еще огнемъ любви для нихъ воспламененъ. 


А ты, почившихъ другъ, иъвецъ уединенный, 
И твой ударитъ часъ послЪдай, роковой; 
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°— И кь гробу твоему, мечтой сопровожденный, — 


Чувствительный придеть услышать жреблй твой. 


Быть можеть, селянинъ съ почтенной сФдиною, 
Такъ будетъь о тебф пришельцу говорить: 


_ «Онъ часто по утрамъ встр$чался здЪсь со мною, 


Когда спЪшилъ на холмъ зарю предупредить. 


«Тамъ въ полдень онъ сидфлъ подъ дремлющею 
ивой, 
Поднявшей изъ земли косматый корень свой; 
Тамъ часто, въ горести безпечной, молчаливой, 


“Лежалъ, задумавшись, надъ свфтлою рЪкой; 


«Нер$дко къ вечеру, скитаясь межъ кустами — 
Когда мы съ поля шли, и въ рощЪ соловей 
Свисталъ вечерню пЪень — онъ томными очами 
Уныло сл$довалъ за тихою зарей. 


«Прискорбный, сумрачный, съ главою накло- 
ненной, 
Онъ часто уходилъ въ дубраву слезы лить, 
Какъ странникъ, родины, друзей, всего лишен- 
НЫЙ, 
Которому ничфмъ души не усладить. 


«Взошла заря — но онъ съ зарею не являлся, 
Ни къ ивЪ, ни на холмъ, ни въ лЪсъ не приходилъ; 
Опять заря взошла — нигдЪ онъ не встрЪчался; 
Мой взоръ его искалъ — искалъ — не находилъ. 


«На утро пзне мы слышимъ гробовое ... 
Несчастнаго несутъ въ могилу положить. 
Приближься, прочитай надгробте простое, 
Чтобъ память добраго слезой благословить!» 


— ЗдЪеь пепелъь юноши безвременно сокрыли; 
Что слава, счасте, не зналъ онъ въ мрЪ семъ; 
Но музы отъ него лица не отвратили, 

И меланхолли печать была на немъ. 
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Въ темницу къ узнику съ тобой. 








душою — 
Чувствительнымь Творецъ награду _ 
Дарилъ несчастныхъ онъ — чфмъ толя 

слезою; — 
Въ награду отъ Творца онъ друга. 


Прохожий, помолись надъ этою мог И 
Онъ въ ней нашелъ прйютъ оть воЪхъ ве 
тревогъ; 
ЗдЪеь все оставилъ онъ, что въ немъ, тр 
было, Е Г. 


Съ надеждою, что живъ его Спаситель- Бо! т 


Узникъ къ мотыльку, влет$вшему 
его темницу 


(Изъ Местра) 


Откуда ты, эвира житель? 
Скажи, нежданный гость небесъ, = - 
Какой `зефиртъ’) ) тебя занесъ 
Въ мою печальную обитель? 
Увы! денницы милый свЪть 
До сводовъ сихъ не достигаетъь; 1285 
Въ сей бездн ужасъ обитаетъ; 
Веселья здесь и сл$ду нЪтъ. о 


Сколь сладостно твое явленье! 
Знать, милый гость мой, съ высоты 
Страдальца вздохъ услышалъ ты — 
Тебя примчало сожалЪнье; 
Увы! убитая тоской -_ 

Душа весь мръ въ тебЪф узрЪла, 
Надежда ясная влетЪла 


1) Зефиръ — легкий вфтерокъ 
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Скажи-жъ, любимый другъ природы, 


Всё тЪ же-ль неба красоты? 


По прежнему-ль въ лугахъ цвЪты? 
Душисты-ль рощи? Ясны-ль воды? 
По прежнему-ль въ тиши ночной 
Поетъ дубравная пЪвица? 

Увы! скажи мнЪ, гдЪ денница? 
Скажи, что сдфлалось съ весной? 


Дай вЪеть услышать о свободЪ; 
Слыхалъ ли пфень ея въ горахъ? 
Ее видалъ ли на лугахъ 
Въ одушевленномъ хороводЪ? 
Ахъ! зрЪлъ ли милую страну, 
ГдЪ я былъ счастливъ въ прежни годы? 
Все та же-ль тамъ краса природы? 
Все такъ ли тамъ, какъ въ старину? 


Весна сихъ сводовъ не видала: - 
Ты не найдешь на нихъ цвЪтка; 
На нихь затворниковъ рука 
Страданлй повЪ$сть начертала; 
Не долетаетъь къ симъ ст$намъ 
Зефира легкое дыханье: 
Ты внемлешь здЪфсь одно стенанье; 
Ты зд$сь порхаешь по цфпямъ. 


Лети-жъ, лети къ свободф въ полЪ; 


‘Оставь сей бездны глубину; 


Сп$ши прожить твою весну — 


‚ Другой весны не будетъ бол$; 


Спи$ши, творения краса! 

Тебя зовутъ луга шелковы: 
Тамъ прихоти — твои оковы; 
Твоя темница — небеса. 


Будь веселъ, гость мой легкокрылый, 
Р$звяся въ полЪ по цвЪтамъ 
Быть можеть, двухъ младенцевъ тамъ 
Ты встр$тишь съ матерью унылой. 
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Ахъ! если-бъ могъ ты усладить 
Ихъ муку радости словами; ет 
Сказать: онъ живъ! онъ дышеть вами! — 
Но... ты не можешь говорить. ис 





Увы! хоть крыльями златыми 
Моихъ младенцевъ ты прельсти; 
По травкЪ тихо полети, 
Какъ бы хотЪлъ быть пойманъ ими; 
ТебЪ помчатся велЪдъ они, 
Добычи милыя желая; 
Ты ихъ, съ цвЪтка на цвЪфть порхая, 
Къ моей темницф примани. 


Забавъ ихъ зритель равнодушной, 
Пойдетъ за ними вслЪдъ ихъ мать — 
Ты будешь путь ихъ услаждать 
Своею рЪзвостью воздушной. 

Любовь ихъ мой послЪдний щить: 
Они страдальцу ПровидЪнье; 
Сироть священное моленье 
Тюремныхъ стражей побЪдитъ. 


Падуть жел$зные затворы — 
ДЪтей, супругу, небеса, 
Родимый край, холмы, л$са 
Опять мои увидятъ взоры... 
Но что?.. Я цфпью загрем$лъ; 
Сокрылся призракъ-обольститель; 
Вспорхнулъ эеирный посЪтитель ... 
Постой! .. но онъ ужъ улет$лъ. 


(Первое января) 


Предъ судилище Миноса!) 
Собралися для допроса, 





1) Миносъ — миеическ1й царь острова Крита, ставший послЪ 
смерти судьей подземнаго царства, гдЪ, по вЗрован!ю грековъ, на- 
ходились т$ни умершихъ людей. 
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ПодлЪ Стиксовыхъ’) бреговъ 
Души блфдныя скотовъ. 


Воронъ, моська, котъ, телушка, 
Попугай, пЪтухъ, индюшка, 
Соловей, баранъ съ свиньей, 
Стали предъ Миносомъ въ строй. 


«Говорите, какъ вы жили? 
Много-ль въ свЪтЪ вы грфшили?» 
Такъ сказалъ имъ судя. 
«Начинай хоть ты, свинья». 


«Я нисколько не грфшила; 
Не жалЪя морды, рыла 
Я на свЪтТЪ томъ навозъ; 
Въ этомъ нЪть грзха, Миносъ!» 


«Я баранъ, жилъ тихомолкомъ, 
Но на грЪхъ столкнулся съ волкомъ: 
Волкъ меня и задавилъ, 
Т$мъ лишь я и согр$шилъ». 


«Я смиренная корова; 
Нраву я была простова; 
ГрЪхъ мой, право, не великъ: 
Ободралъ меня мясникъ». 


«Хоть слыву я попугаемъ, 
Но на свЪтЪ былъ считаемъ 
Съь человЪкомъ наравнЪ; 
Этоть грЪхъ прости ты мнЪ! 


«Я котомъ служилъ на свЪтЪ, 


И им$лъ одно въ предметЪ: 


Билъь мышей и сыръ таскалъ; 
Этотъ грфхъ, по чести, малъ». 


1) Стиксъ — р$ка подземнаго царства, 
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«Я пичужка вЪчно нал р 
По эллински!) филомелаа 
А по русски соловей; — в. 


Не грфшна ни въ чемъ, ей-ей!» 








ы «Я курносая собака, 

С Моська, родомъ заб\яка, 
| И зовуть меня Барбосъ; 
Пощади меня, МиносъЪ 


«Я пфтухъ, будильникъ ночи, 
Съ крику выбился изъ мочи, 
И принесъ на Стикеъ-рЪку 
» Я свое кукареку». 


_ “Я индюшка хлопотунья, 
Пустомеля и болтунья, 
У меня махровый носъ; 
Не покинь меня, Миносъ№ 


«Воронъ я, вЪщунъ и плакса, 
Е. Былъ я черенъ, такъ какъ вакса, 

+ Каркалъ часто на бЪду; а 
Радъ я каркать и въ аду». 


Царь Миносъ сердитымъ взглядомъ | 
На скотовъ, стоящихъ рядомъ, а 
Разъяренный засверкалъ ... 
И — ни слова не сказалъ. 


Мотылекъ 


Вчера я долго веселился, 
Смотря, какъ мотылекъ 

Мелькомъ на солнышкЪ, носилея_ 
Съ цвфточка на цвЪтокъ. 

И милый цвЪтъ его мЪнялся : 
Всечасно предо мной, 


1) По гречески. 
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То а тЪнью отливался, 
_ То н$жной голубой. 


Я велЗдъ за нимъ... но онъ быстрЪе 
Виляетъ и кружитъ. 

; И вижу, вдругъ прильнувъ къ лилеф, 

Недвижимый блеститъ. 


_ БЪгу...и мой летунъ вертляный 
Дрожитъ въ моихъ рукахъ; 
Но гдЪ же блескъ его румяный, 
ГдЪ краски на крылахъ? 


° Увы! коснувшиеь къ нимъ перстами, 
| Я стеръ ихъ нфжный цвЪть; 
И мотылекъ ... онъ все съ крылами, 
Но красоты ужъ нЪтъ. 


_«Такъ наслажденье изм$няеть!» 
Вздохнувши, я сказалъ, 


«Пока не тронуто — блистаетъ; 
Дотронься — блескъ пропалъЪ 
П$еня 


Гдф флалка, мой цвЪтокъ? 
Прошлою весною 
Здфсь поилъ ее потокъ 
СвЪжею струею. 
НЪть ея, весна прошла, 
И фалка отцвЪла. 


Розы были тамъ въ с$ни 
Рощицы т$нистой; 

‚ Оживляли долъ они 
Красотой душистой... 

ЛЪто быстрое прошло, 

ЛЪто розы унесло, 
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ГдЪ флалку я видалъ, 
Тамъ потокъ игривой | 
Сердце въ думу погружалъь ы и . 
Струйкой говорливой ... ы а 
Пламень лЪта былъ жестокъ; 
Истощенный смолкъ потокъ. 





ГдЪ видалъ я розы, тамъ 
Рощица, бывало, 

Въ зной пртютъ давала намъ... 
Что съ приютомъ стало? 

ВЪтръ осенний бушевалъ, 

И пртютный листъ опалъ. 


ЗдЪсь нерфдко по утрамъ 
МнЪ пЪвецъ встрЪчался, 

И живымъ его струнамъ 
Отзывъ откликался. 

НЪтъ его, пиъвецъ увялъ, 

Съ нимъ и отзывъ замолчалъ. 


Песня Б$дняка 
(Изъ Уланда) 


Куда мнЪ голову склонить? 
Покинуть я и сиръ; 

ХотЪль бы весело хоть разъ 
Взглянуть на Божий м!ръ. 


И я вь семь$ моихъ родныхъ 
Когда-то счастливъ былъ, 

Но горе спутникъ мой съ тЪхъ поръ, 
Какъ я ихъ схоронилъ. 


Я вижу замки богачей 

И ихъ сады кругомъ... 
Моя-жь дорога мимо ихъ 

Съ заботой и трудомъ. 
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Но я счастливыхъ не дичусь, 
Моя печаль въ тиши, 

Я вофмъ веселымъ радъ сказать: 
«Богъ помочь! отъ души. 


О, щедрый Богъ, не вовсе-жъ я 
Тобою позабытъ, 
Источникъ милости твоей 
Для всЪхъ равно открытъ. 


Въ селеньи каждомъ есть твой храмъ 
_  Сь аяющимъ крестомъ, 
Съ молитвой сладкой и съ твоимъ 
Доступнымъ алтаремъ. 


МнЪ свЪтитъ солнце и луна, 
Любуюсь на зарю, 

И слыша благовЪетъ, съ тобой, 
‘Создатель, говорю. 


И знаю, будетъ добрымъ пиръ 
Въ небесной сторонЪ; 

Тамъ буду праздновать и я, 
Тамъ мЪето есть и мнЪф. 


Весеннее Чувство 


Легкий, легкий вЪтерокъ, 
Что такъ сладко, тихо вешь? 
Что играешь, что св$тлВешь, 
Очарованный потокъ? 


ЧЪмъ опять душа полна, 
Что опять въ ней пробудилось? 
Что съ тобой къ ней возвратилось, 
Перелетная весна? 


Я смотрю на небеса... 


`Облака, летя, саяють, 
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И сяя, улетаютъ 
За далене лЪса. 





Иль опять отъь вышины * у 
В’Ъсть знакомая несется, Ах 
Или снова раздается 
Милый голосъ старины? 


Или тамъ, куда летитъь 
Птичка, странникъ поднебесный, 
Все еще сей неизв$стный 
Край желаннаго сокрытъ?.. 


Кто-жъ къ нев$домымъ брегамъ 
Путь нев$домый укажетъ? 
Ахъ! найдется-ль, кто мнЪ скажетъ, 
Очарованное тамъ? 


ВЪрность до гроба 
(Изъ ИКёрнера) 


Младой Рогеръ свой острый мечъ беретъ, 
За вЪру, честь и родину сразиться. 
Готовъ онъ въ бой... но къ милой онъ идеть, 
Въ послЪдн!й разъ съ прекрасною проститься. 
«Не плачь: надъ нами щитъ Творца; 
Еще насъ небо не забыло; 
Я буду вЪренъ да конца 
СвободЪ, мужеству и милой». 


‘Сказалъ, свой шлемъ надвинулъ, поскакалъ; 

Дружина съ нимъ; кипять сердца ихъ боемъ; 

И скоро строй неустрашимыхъ сталь 

Передъ враговъ необозримымъ строемъ. | 
«Сей видъ не страшенъ для бойца; ^^ 
И смерть ли небо мн$ судило — 
Останусь вЪренъ до конца 
СвободЪ, мужеству и милой». 
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_ И на врага взоръ мести бросивъ, онъ 

° Влетфлъ въ ряды, какъ пламень-истребитель; 
— И вспыхнулъ бой и врагъ ужъ истребленъ; 
’Но... поб$дивъ, сраженъ и побфдитель. 

Онъ почесть браннаго вЪнца 

Прлялъ съ безвременной могилой, 

И былъ онъ вфренъ до конца 

Свобод$, мужеству и милой. 


Но гд$ же ты, пфвецъ великихъ дфлЪ? 
Иль песнь твоя твоей судьбою стала? 
Его ужъ н$тъ; онъ въ край тотъ улет$лъ, 
Куда давно мечта его летала. 
Онъ палъ въ бою — и гласъ пфвца 
Безсмертно дЪло освятило; 
И онъ быль вфренъ до конца 
СвободЪ, мужеству и милой. 


Чижикъ 


Въ могилЪ сей покоится Мими, 
_Прекрасныя природы гость мгновенной: 
ПримЪромъ быль онъ дружбы неизм$нной 
Межъ птицами и даже межъ людьми. 


Пока былъ живъ товарищь легкокрылый, 
_ Мими игралъь и жить любилъ, и пфлъ; 
‚ Но в$рный другъ изъ мра улет$ль — 
Мими за нимъ покинулъ свфтъ постылый. 


Покойся-жъ здЪсь, плЗнительный пЪвецъ! 
°Намъ доказалъь нежданный твой конецъ, 

Что безъ любви — могила жизни краше, 

Что наша жизнь лишь тамъ, гдз сердце наше. 
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Утро на гор САН 

Взошла заря. Дыхавшемъ праятнымъ о 

Сманила сонъ она съ моихъ очей. 

Изъ хижины за гостемъ благодатнымъ, 

Я восходилъ на верхъ горы моей; 

Жемчугъ росы по травкамъ ароматнымъ 

Уже блисталъ младымъ огнемъ лучей, 

И день взлет$лъ, какъ гений свЪтлокрылой, 

И жизнью все живому сердцу было! _ 


Я восходилъ... Вдругъ тихо закурилея 
Туманный дымъ съ долины надъ рЪкой, 
Густ$лъ, рЪдЪлъ, тянулся и клубился, 

И вдругъ взлетЪлъ крылатый надо мной, 

И ярый день съ нимъ въ блЪдный сумракъ слился. 
Задернулась окрестность пеленой, 

И влажною пустыней окруженный 

Я вь облакахъ исчезъ уединенный. 


Три путника 
(Изъ Уланда) 
Въ свой край возвратяся изъ дальной земли, 
Три путника въ гости къ старушк$ зашли. 


«Прими, прлюти насъ на темную ночь; 
Но гдЪ же красавица? гдЪ твоя дочь?» 


— Принять, прлютить васъ готова, друзья; 
Скончалась красавица дочка моя. — 


Въ свЪтлицЪ св$ча предъ иконой горитъ; 
Въ свЪфтлицЪ красавица въ гробЪ лежитъ. 


И первый, поднявши покровъ гробовой, 
На мертвую смотрить съ унылой душой. 


30 


` 


З 
| 


пе т о 9 АКИ”, 


 «Ахъ, если-бъ на св$тЪ еще ты жила, 
Ты мною-бъ отнынф любима была 


Другой покрывало опять наложилъ, 
И горько заплакалъ, и взоръ опустилъ. 


«Ахъ, милая, милая, ты-ль умерла? 
Ты мною такъ долго любима была! 


Но третй опять покрывало поднялъ, 
И мертвую въ бл$дны уста цфловалъ: 


«Тебя я любилъ; мнЪ тебя не забыть: 
Тебя я и въ в$чности буду любить!» 


Поб$ дитель 
(Изъ Уланда) 


Сто красавицъ свЪтлоокихъ 
Предс$дали на турнирЪ. 
Ве — цвЪточки полевые; 
А моя одна — какъ роза. 
На нее гляд$лъ я смЪло, 
Какъ орелъ глядить на солнце. 
Какъ отъ щекъ моихъ горячихъ 
Разгоралося забрало! 
Какъ рвалось пробиться сердце 
Сквозь тяжелый, твердый панцырь! 
СвЪтлыхъ взоровъ тихлй пламень 
Сталъ душ моей пожаромъ; 
Сладкошепчуния рЪчи 
Стали сердцу бурнымъ вихремъ; 
И она — младое утро — 
Стала мнЪ грозой могучей; 
Я помчался, я ударилъ — 
И ничто не устояло. 
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Море 
Элемя 


Безмолвное море, лазурное море, 
Стою очарованъ надъ бездной твоей. 
Ты живо; ты дышешь; смятенной любовью, | 
Тревожною думой наполнено ты. 
Безмолвное море, лазурное море, 
Открой мнЪ глубокую тайну твою: 
Что движетъ твое необъятное лоно? 
Ч$мъ дышеть твоя напряженная грудь? — 
Иль тянетъ тебя изъ земныя неволи 
Далекое, свЪтлое небо къ себЪ?.. 
Таинственной, сладостной полное жизни, 

Ты чисто въ присутств!и чистомъ его; 

Ты льешься его свЪтозарной лазурью, 
Вечернимъ и утреннимъ свЪтомъ горишь, 
Ласкаешь его облака золотыя 

И радостно блещешь звЪздами его. 

Когда же сбираются темныя тучи, 

Чтобъ ясное небо отнять у тебя — 

Ты бъешься, ты воешь, ты волны подъемлешь, 
Ты рвешь и терзаешь враждебную мглу... 
И мгла исчезаетъ и тучи уходятъ; 

Но, полное прошлой тревоги своей, 

Ты долго вздымаешь испуганны волны, 

И сладостный блескъ возвращенныхъ небесъ 
Не вовсе тебЪ тишину возвращаетъ; 
Обманчивъ твоей неподвижности видъ: 

Ты въ безднЪ покойной скрываешь смятенье, 
Ты небомъ любуясь, дрожишь за него. = — 





19-го Марта 1823 ') 


Ты предо мною 
Стояла тихо, а 


1) День смерти М. А. Протасовой. 
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” Твой взворъ унылый 
Быль полонъ чувствъ. 
Онъ мнЪ напомнилъ 
О миломъ прошломъ; 
Онъ быль посл$дний 
На здЪшнемъ свЪтЪ. 


Ты удалилась 

Какъ тих!й ангелъ; 
Твоя могила 

Какъ рай спокойна. 
Тамъ всЪ земныя 
Воспоминанья, 
Тамъ вс$ святыя 

О небЪ мысли. 


ЗвЪзды небесъ! 
Тихая ночь! 


*Ж * 
* 


Я музу юную, бывало, 
Встр$чаль въ подлунной сторонЪ, 
И вдохновен1е летало 
Съ небесъ, незваное, ко мнЪ; 

На все земное наводило 
Животворящий лучъ оно — 

И для меня въ то время было 
Жизнь и поэз1я одно. 


Но дарователь пзсноп ый 
Меня давно не посфщалъ; 
Бывалыхъ нфтъ въ душЪ видЪнйй, 
И голосъ арфы замолчалъ. 

_Его желаннаго возврата 
Дождаться-ль мнЪ когда опять? 
Или навЪкъь моя утрата? 

И вфчно арфЪ не звучать? 
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Но все, что оть временъ прекрасн: » 
Когда онъ мнЪ доступенъ быль, 
Все, что оть милыхъ, темныхъ, яоныхь, 
Минувшихь дней я сохранилъ — РЕ 
ЦвЪты мечты уединенной 
И жизни лучше цвЪты — и 
Кладу на твой алтарь священной, и 
О генйй чистой красоты! 


Не знаю, свфтлыхъ вдохновенй 
Когда воротится чреда — 
Но ты знакомъ мнЪ, чистый генйй, 
И свЪтить мнЪ твоя звЪзда. 
Пока еще ея слянье 
Душа умЪетъ различать: 
Не умерло очарованье; 
Былое сбудется опять. 


Мотылекъ и цвЪты!) 


Поляны мирной украшене, 
Благоуханные цвЪты, 
Минутное изображенле 
Земной, минутной красоты; 
Вы равнодушно расцвЪтаете, 
Глядяся въ воды ручейка, т: 
И равнодушно упрекаете | . 
Въ непостоянствЪ мотылька. | 


Во дни весны съ востока яснаго, 
Младой денницей пробужденъ, 
Въ пред$лы быт1я прекраснаго 
Отъ высоты спустился онъ. 
Исполненный воспоминанемъ 
Небесной, чистой красоты, ве. 


= 





1) Стихи, написанные въ альбомъ Н. И. И. на рисунокъ, пред- 
ставляющй бабочку, сидящую на а изъ репзёез и незабудокъ. 
В. 


*, 
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_ Онъ вашимъ радостнымъ с1ящемъ 


Пл$нился, милые цвЪты. 


‚ Онъ мнилъ, что вы съ нимъ однородные 
Переселенцы съ вышины, 

Что вамъ, какъ и ему, свободные 

И крылья и душа даны: 

Но вы къ землЪ, цвЪты, прикованы; 

Вамъ на землЪ и умереть; | 
Глаза лишь вами очарованы, 

А сердца вамъ не разогр Ъть 


Не рождены вы для вним.аня; 
Вамъ не понятенъ чувства гласъ; 
Стремишься къ вамъ безъ упованя; 
Безъ горя забываешь васъ. 
Пускай же къ вамъ, р$звясь, ласкается 
Какъь вы минутный вЪтерокъ; 
Иною прелестью плЪняется 
Безсмертья вЪстникъ мотылекъ. 


Но есть межъ вами два избранные, 

Два не’ надменные цвЪтка: 

Ихъ имена, имъ сердцемъ данныя, 
Въ нимъ привлекаютъ мотылька. 
Они безъ пышнаго сяня, 

Едва примЪтны красотой: 

Одинъ есть цвЪть воспоминания, 
Сердечной думы — цвФтъ другой. 


О, милое воспоминате 
О томъ, чего ужь въ мрЪ н$ть! 
О, дума сердца — уповане 
На лучпий, неизм$нный свЪть! 
Блаженъ, кто васъ среди губящаго 
Волненья жизни сохранилъ, 
И сь вами низость настоящаго 
И пренебрегь и позабылъ. 
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Ночь 


Уже утомивпийся день 
Склонился въ багряныя воды, 
ТемнЪють лазурные своды, 
Прохладная стелется тЪнь; 

И ночь молчаливая мирно 
Пошла по дорогЪ эеирной, 
И Гесперъ) летитъ передъ ней 
Съ прекрасной ‘звЪздою своей. 





Сойди, о небесная, къ намъ 
Съ волшебнымъ твоимъ покрываломъ, 
Съ цфлебнымъ забвенья флаломъ, 
Дай мира усталымъ сердцамъ. 
Своимъ миротворнымъ явленьемъ, 
Своимъ усыпительнымъ пЪньемъ, 
Томимую душу тоской, 
Какъь матерь дитя, успокой. 


Солнце и Борей?) 


Солнцу разъ сказалъ Борей: 
«Солнце, ярко ты сляешь! : 
Ты всю землю озживляешь 
Теплотой своихъ лучей!.. 

Но сравнишься-ль ты с0 мною? 
Я сто разъ тебя сильнЪй! 
Захочу — пущусь, завою 

И въ минуту мракомъ тучъ 
Потемню твой ярый лучъ. 

Всей землЪ свое слянье 

Ты безъ шума раздаешь, 

Тихо на небо взойдешь, 
Продолжаешь путь въ молчаньЗ, 


1) Гесперъ — вечеръ. 
*) Борей — бурный сЪв.-вап. холодный вфтеръ. 
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И закатъ спокоенъ твой. 

Мой обычай не такой! 

Съ ревомъ, свистомъ я летаю, 
Всфхъ верчу, все возмущаю, 
Все дрожитъ передо мной. 
Такъ не я ли царь земной? .. 
И труда не будетъ много 

То на дфлЪ доказать. 

Хочешь власть мою узнать? 
Воть, гляди: большой дорогой 
Путешественникъ идетъ; 

Кто скорЪй съ него сорветъ 
Плащъь, которымъ онъ накрылся, 
Ты иль я?..> И вмигь Борей 
Всею силою своей, 

Какъ неистовый, пустился 

Съ путешественникомъ въ бой. 
Тянетъь плащъ съ него долой! 
Но напрасно онъ хлопочетъ .. 
Путешественникъ впередъ 

Все идетъ себЪ, идетъ, 
Уступить никакь не хочетъ 

И плаща не отдаетъ. 
Наконецъ, Борей въ досадЪ 
Замолчалъ; и вдругъ изъ тучъ 
Показало Солнце лучъ, 

И при первомъ Солнца взглядЪ, 
Оживленный теплотой, 
Путешественникъ по волЪ 
Плащь, ему не нужный болЪ, 
_ Снялъ съ себя своей рукой. 
Солнце весело блеснуло 

И сопернику шепнуло: 
«Безразсудный мой Борей! 

Ты расхвастался напрасно! 
Видишь, злобы самовластной 
Милость кроткая сильнЪй! 





“`Такъ спросила голубка, 


















Умара 


День ужь къ вечеру склс нялся 
Дряхлый лебедь умиралъ. = 
Онъ въ тБни деревъь лежалъ, — 
Тихо съ жизню прощался 
И при смерти сладко пЪлъ. 
И надъ нимъ сидфлъ уныло 
Голубочекъ сизокрылый, 
Слушалъ иън1е, смотрЪлъ, 
Какъ покойно онъ кончался, 
И грустилъ и восхищался. 
«Что глядишь на старика!» 


Легкомысленная утка. 

«Ахъ! для сердца и разеудка 
Смерть его святой урокъ! же. 
Отвфчалъ ей голубокъ. к 
«Слышишь, какъ онъ сладкоглаон 
При конц своемъ поетъ! 

Кто на свЪтЪ жилъ. прекрасно, | 
Тоть прекрасно и умретьь 


Любовь 


По вол природы, 
На лонЪ душистомъ 
Въ цвфтущей долинЪ, - 
И въ пышномъ чертог$, 
И вь звЪ$здномъ блистаньи 
Безмолвныя ночи 
Дышу лишь тобою 
Глубокую сладость, 
Глубокое пламя 
Въ меня ты вливаешь; 
Въ весн$ животворной, 
Въ цвЪтахъ благовонныхъ, 





АСИ, 
Ё 


Меня ты объемлешь 
Спокойств1емъ неба, 
Святая любовь. 


Къ Младенцу 


Во дни твоей весны, 
Не вЪдая тревогъ, 
Ты радостью цвЪтешь, 
Прекрасное дитя. 
Небесная лазурь, 
И свЪже цвЪты, 
И свфтлая роса, 
И зелень молодыхъ 
Деревьевъ и полей, 
Все, все, младенець мой, 
Улыбкою любви 
ПривЪтствуетъ тебя. 


Дв$ загадки 


1 


Не челов$чьими руками 
Жемчужный разноцвЪтный мость 
Изъ водъ построенъ надъ водами. 
Чудесный видъ, огромный рость! 
Раскинувъ паруса шумящи, 
Не разъ корабль подъ нимъ проплылъ; 
Но на хребетъ его блестящий 
Елие никто не восходилъ. 
Идешь къ нему — онъ прочь стремится 
И вь тоже время недвижимъ; 
Съ своимъ потокомъ онъ родится, 


И вмЪетЪ$ исчезаетъь съ нимъ. 
(Радуга). 
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На пажити необозримой, 
Не убавляясь никогда, 
Скитаются неисчислимо Ре 
Сереброрунныя стада. 2: 
Въ рожокъ серебряный играетъ ня 
Пастухъ, приставленный къ стадамъ; 
Онъ ихъ въ златую дверь впускаетъ, 
И счеть ведетъ имъ по ночамъ. 

И недочета имъ не зная, 

Пасеть онъ ихъ давно, давно; 

Стада поитъ вода живая, 

И умирать имъ не дано; | у. 
Они одной дорогой бродятъ, | 
Подъ стражей пастырской руки, 

И юноши ихъ тамъ находятъ, 
`ГдЪ находили старики. 5 
У нихъ есть вождь — овенъ!) прекрасный _ 
Ихъ сторожить огромный песъ?); 
Есть левъз) межъ ними неопасный, 
И дфва*) — чудо изъ чудесъ. 








(ЗвЪады) и. 


Появлен1е весны 
(Изъ Уланда) 


Зелень нивы, рощи лепеть, 
Въ небЪ жаворонка трепетъ, 
Теплый дождь, сверканье водъ, 
Васъ назвавши, что прибавить? 
Чфмъ инымъ тебя прославить, 
Жизнь души, весны приходъ? 


1) 3) 3) 4) Овенъ, Песъ, Левъ и Два — назваюя с0-_ 
эвЪздй. Е 
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Островъ 


Цв$теть и расцвЪтаетъ 
Мой милый островокъ; 
Тамъ вЪфетъ и летаеть 
Душистый вЪтерокъ. 


Сплела тамъ роща своды; 
Въ т$ни ихъ тишина; 
Кругомъ покойны воды, 
Прозрачныя до дна. 


Тамъ знойными лучами 
День лЪтьйй не палитъ; 
Тамъ сладостно листами 
Прохлада шевелить. 


Тамъ звЪзды ясной ночи 
Сквозь темный сводъ древесъ 
Глядятъ, какъ будто очи 
Блестяпия небесъ. 


ПлЪнительно сквозь сни 
Луна сляетъ тамъ, 
Раскидывая тфни 
Деревъ по берегамъ. 


Тамъ ген1и крылаты 
Играють при лунЪ, 
Пьють листьевъ ароматы, 
И плещутся въ волнЪ. 


Тамъ насъ встр$чаетъ радость, 
Тамъ все забава намъ: 
Подруга наша младость 
Играетъ съ нами тамъ. 


# 
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Покойнику 
(А. С. Пушкинъ) 


Онъ лежалъ безъ движенья, какъ бо 

тяжкой работЪ 

Руки свои опустивъ; голову тихо склоня, = 

Долго стоялъ я надъ нимъ, одинъ, смотря © 
вниманьемъ И 

Мертвому прямо въ глаза; были закрыты глаза, 

Было лицо его мнф такъ знакомо, и было ва. 
мЪтно, } 

Что выражалось на немъ — въ жизни такого 

Мы не видали на этомъ лицф. Не горЪлъ вдохно- 
венья 

Пламень на немъ; не слялъ острый умъ; 

НЪтъ! но какою-то мыслью, глубокой, высокою. 
мыслью < 

Было объято оно: мнилося мнЪ, что ему 

Въ этотъ мигъ предстояло какъ будто какое 
видЪнье, 

Что-то сбывалось надъ нимъ; и спросить мн$ хо- 
тЪлось: что видишь? 







этараЁЕ Ма{ег!) 


Горько плача и рыдая, 
Предстояла въ сокрушеньи 
Матерь Сыну на крестЪ: 


Душу, полную любови, 
СожалЪнья, состраданья, 
Растерзалъ ей острый мечъ. 


Какъ печально, какъ прискорбно 
Ты смотр$ла, Пресвятая 
Богоматерь, на Христа! 





*) БфаБаф Мафег — Мать (Господа) стояла у креста: католи- 
чесюй гимнъ въ память страданйй Богоматери во время распятая 
Спасителя. 
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°— Какъ молилась, какъ рыдала, 
_ Какъ терзалась, видя муки 
Сына-Бога твоего! 


® Ито изъ насъ не возрыдаетъ, 

®— Зря святую Матерь Бога 

; Въ сокрушен1и такомъ? 

та 

_— Вто души въ слезахъь не выльетъ, 
°— Видя, какъ надъ Богомъ-Сыномъ 


Безотрадно Плачеть Мать; 


° Видя, какъ за насъ Спаситель 
®  Отдаеть себя на муку, 
| - На позоръ, на казнь, на смерть: 


Видя, какъ въ тоскЪ послЪдней 
Онъ хладЪя, умирая, 
Духь свой Богу предаетъ? 


О, святая Мать любови, 
Влей мнЪ въ душу силу скорби, 
Чтобъ съ тобой я плакать могъ! 


Дай, чтобъ я горЪлъ любовью — : 
Весь проникнутъ вЪрой сладкой — 
Къ искупившему меня; 


Дай, чтобъ въ сердцЪ смерть Христову, 
И позоръ его, и муки 
НеизмЪнно я носилъ: 


Чтобъ во дни земной печали 
Подъ крестомъ моимъ ут$шенъ 
Былъ любовью ко Христу; 


Чтобъ кончину мирно встрЪтилъ; 
Чтобъ душЪ моей Спаситель 
Славу рая отворилъ. 
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ПЪвецъ во аа русс 


(Отрывки) — вс». 

М 

1. ы — Я 

На полЪ бранномъ тишина, ее. 

Огни между шатрами; _ 1 у: г 

Друзья, здфеь свфтить намъ луна, — 

ЗдЪеь кровъ небесъ надъ на 

Наполнимъ кубокъ круговой! — 

ДружнЪе! руку въ руку! 
Запьемъ виномъ кровавый бой 

И съ падшими разлуку. 

Кто любитъ видфть въ чашахь дно, 

Тотъ бодро ищетъ боя . о 

О, всемогущее вино, 

Весеме героя! 


— 
Отчизн$ кубокъ сей, друзья! 
Страна, гд$ мы впервые 
Вкусили сладость бытя, з 
Поля, холмы родные, 
Роднаго неба милый свЪть, 
Знакомые потоки, д 
Златыя игры первыхъь лфтъ = 
И первыхъ лЪть уроки, — 
Что вашу прелесть зам$нитъ? 
О, родина святая, 
Какое сердце не дрожитьъ, 
Тебя благословляя? 


3 
Друзья, кипяпий кубокъ сей 
Вождямъ, Не - ВЪ оф. 


) Авторъ писалъ эти стихи посл отдачи мон пер‹ 
женемъ при Тарутинф, находясь въ московскомъ о ово 
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_ Уже не придуть въ сонмъ друзей, 


Не станутъ въ ратномъ строЪ, 
Ужъ для врага ихъ грозный ликъ 
Не будетъ вЪстникъ мщенья, 
И не помчитъ ихъ мощный кликъ 
Дружину въ пылъ сраженья; 
Ихъ празденъ мечъ, безмолвенъ щитъ, 
Ихъ ратники унылы; 
И сиръ могучихъ конь стоитъ 
Близъ тихой ихъ могилы. 


4. 


Святому братству сей флалъ!) 


Отъ в$рныхъ брамй круга! 
Блаженъ, кому Создатель далъ 
Усладу жизни, друга; 
Съ нимъ счастье вдвое, въ скорбный часъ 
| нъ сердцу утЪшенье, 
Онь наша совЪсть, онъ для насъ 
Второе Провид$нье. 
О! будь же, други, святость узъ 
Законъ нашь подъ шатрами; 
Написанъ кровью нашть союзъ: 
И жить и пасть друзьями. 


5 


Любви сей полный кубокъ въ даръ! 


Среди борьбы кровавой, 

Друзья, святой питайте жаръ: 
юбовь одно со славой. 

Кому здЪсь жребй удЪленъ 

Знать тайну страсти милой, 
Кто сердцемъ сердцу обрученъ, 

Тотъ см$ло, съ бодрой силой 
На все великое летитъ, 

НЪтъ страха, нЪть преграды, 


1) Ф1!алъ — чаша. 
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Чего, чего не совершить 
Для сладостной награды? 


6 

Подымемъ чашу!.. Богу силь! 

О, братья, на колФна! 
Онъ искони благословилъ 

Славянскя знамена. 
Безсильнымъ щитъ его законъ, 

И гибнущимъ спаситель; 
Всегда союзникъ правыхъ Онъ у 

И гордыхъ истребитель. 2: 
О, братья, взоры къ небесамъ! Я 

Тамъ жизни сей награда! 
Оттоль отецъ незримый намъ 

Гласитъ: мужайтесь, чада! 


Безсмертье — тихй, свЪтлый брегъ; — | 
Нашъ путь — къ нему стремленье.. 
Покойся, кто свой кончилъ бЪгъ! 
Вы, странники, терп5нье! 
Блаженъ, кого постигнулъ бой! 
Пусть долго, съ жизнью хилой, 
Старикъ трепещущей ногой 
Влачится надъ могилой; 
Сынъ брани мигомъ ношу въ прахъ 
Съ могучихъ плечъ свергаетъ, 
И, бодръ, на молн!йныхъ крылахъ. 
Въ мшфъ лучпий улетаетъ. 


А мы?.. ДовЪренность къ Творцу! 
Что-бъ ни было — незримый 
Ведетъ насъ къ лучшему концу 
Стезей непостижимой. 
Ему, друзья, отважно волЪдъ! 
Прочь низкое, прочь злоба! 
Духь бодрый на дорог$ бЪдъ 
До самой двери гроба; 
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Въ высокой долЪ простота; 

Не жадность въ наслажденьЪ; 
Въ союз съ равнымъ правота; 

Въ могуществЪ смиревье. 


ОбЪтамъ вЪчность, чести честь, 
Покорность правой власти; 

Для дружбы все, что въ м!фЪ есть; 
Любви весь пламень страсти; 

УтБха скорби, просьбЪ дань, 
Погибели спасенье, 

Могущему пороку брань, 
Безсильному презр$нье; 

НеправдЪ грозный правды гласъ 
ЗаслугЪ воздаянье, 

Спокойств1е въ послЪдйй часъ, 
При гробЪ упованье. 





СКАЗКИ т 


Иван царевич, о хитростяхъ Кощея 
безсмертнаго и о премудрости Марьи- 


Сказка о царЪ Берендеф, о сынз его 
царевны, Кощеевой дочери - 


Жилъ-былъ царь Берендей, до колнъ борода. 
Ужь три года 

Былъ онъ женатъ, и жилъ въ согласьи. съ женою; 
` но все имъ 

Богъ дфтей не давалъ, и было царю то при- 


скорбно. 


ТТ ЕТ 


Нужда случилась царю осмотрЪть свое _ госу- 
дарство; = 
Онъ простился съ царицей и восемь. мЪсяцевъ 
ровно ` 
Пробылъ въ отлучк$. Девятый былъ п. въ. 
исход$, когда онъ, = 
Къ царской столицЪ своей подъфзжая, на пол 
чистомъ 
Въ знойный день отдохнуть разсудилъ; се в 
палатку; Е 
Душно стало царю подъ палаткой, и смерть ва-_ 
хотЬлобь 
Выпить студеной воды. Но поле было бев- р 
водно... } 
Какъ быть, что дфлать? А плохо приходить; 
воть онъ рЪшилея : | 
Самъ объЪхать все поле: авось пон на. 
счастье $ 
. 
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(В-нибудь КлЮчЪ. а и видить колодезь. 
р _ Поспфшно 

Арн съ коня, заглянулъ онъ въ него: онъ 
полонъ водою 
Вплоть до самыхъ краевъ; золотой на поверхности 


ковшикъ 

аваеть. Царь Берендей посп$ шно за ковшикъ 
— не тутъ-то 

` Было; ковшикъ прочь оть руки. За янтарную 

ручку 


арь съ нетери$ньемъ, то правой рукою, то 

| лЪвой хватаетъ 

Ковшикъ; но ручка, проворно виляя и вправо и 

| влЪво, 

Только что дразнить царя и никакъ не дает- 
ся. 

Что за причина? Вотъ онъ, выждавши время, 

| чтобъ ковшикъ 

Сталь на МЪето, хвать его разомъ справа и 
сл$ва — 

Какь бы не такъ! Изъ рукъ ускользнувши, какъ 
рыбка, нырнулъ онъ 

Прямо на дно колодца, и снова потомъ на по- 
верхность 

Выплылъ, какъ будто ни въ чемъ не бывалъ. По- 
стой же! (подумалъ 

Царь Берендей) я напьюсь безъ тебя, и недолго 





сбираясь, 

Жадно прильнулъ онъ губами къ водЪ, и струю 
ключевую 

 Началь тянуть, не заботясь о томъ, что въ водЪ 
утонула 

в его борода. Напившися вдоволь, поднять 

онъЪ 
Голову хочеть... анъ нЪфтъ, погоди! не пуска- 


ють; и кто-то 
Царскую породу держитъ. Упершись въ ограду 
колодца, 
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вою — в 
Держать его да и только. «Ёто тамъ? Пуститеь 
кричить онъ. 
НЪть отвЪта; лишь страшная смотритъ со дна 


образина: 
Два огромные глаза горять, какъ два изум- 
руда; 
Ротъ, разинутый, чуднымъ смЪхомъ смЪ$ется; 
два ряда 


Крупныхъ жемчужинъ свЪтятся въ немъ, и 
языкъ, межъ зубами 
Выставясь, дразнить царя; а въ бороду впутались, 


кр$ико 

ВмЪсто пальцевь клешни. И вотъ, наконецъ, 
сиповатый 

Голосъ сказалъ изъ воды: «не трудися, царь, 
понапрасну; 


Я тебя не пущу. Если же хочешь на волю, 
Дай мнЪ то, что есть у тебя, и чего ты не зна- 


ешь». 

Царь подумалъ: чего-жъ я не знаю? я, кажется, 
знаю 

Все! И онъ отвфчалъ образинЪ: изволь, я со- 
гласенъ. 

«Ладно! опять сиповатый послышался голоеъ; 
смотри же, 

Слово сдержи, чтобъ себЪ не нажить ни попрека, 
ни худа». 

Съ этимъ словомъ исчезли клешни; образина 
пропала. 


Честную вырУчивъ бороду, царь отряхнулся, 
какъ гоголь’), 
ВеЪхъ придворныхъ обрызгалъ и всЪ царю по- 





клонились. 

СЪвъ на коня, онъ пофхалъ; и долго ли, мало ли 
фхаль, 

*) Гоголь — похожая на утку птица изъ семейства утиныхъ. 
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Только ужъ вотъ онъ близко столицы; навстрЪчу 
ф толпами 
Сыплеть народъ, и пушки палятъ, и на веЪхъь 
_ Колокольняхъ 

Звонъ. И царь подъфзжаеть къ своимъ злато- 
верхимъ палатамъ — 

Тамъ царица стоить на крыльцЪ и ждетъ; и съ 
царицей 

Рядомъ Веры министръ; на рукахъ онъ своихъ 
парчевую 

Держить. подушку; на ней же младенецъ, пре- 
красный какъ св$тлый 

МЪсяцъ, въ пеленкахъ копышется. Царь дога- 
дался и ахнулъ. 

«Вотъ оно то, чего я не зналъ! Уморилъ ты, 

| проклятый 

Демонъ, меня» Такъ онъ подумалъ и горько, 
горько заплакалъ; 

ВсоЪ удивились, но слова никто не промолвилъ. 
Младенца 

На руки взявши, царь Берендей любовался имъ 
долго, 

Самъ его взнесъ на крыльцо, положилъ въ ко- 

лыбельку, и, горе 

Скрывъ про себя, по-прежнему царствовать на- 
чаль. О тайнЪ 

Царской никто не узналъ; но вс примЪчали, 
что кр$пко 

Царь былъ печаленъ — онъ все дожидался: вотъ 
придуть за сыномъ; 

Днемъ онъ покоя не зналъ, и сна не вЪдалъ онъ 
ночью. 

Время однако текло, а никто не являлся. Царе- 
ВИЧЪ 

Росъ не по днямъ — по часамъ, и сдЪлался чудо- 
красавецъ. 

Воть, наконецъ, и царь Берендей о томъ, что 
случилось, 
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Вовсе забылъ... но друте не такъ_ 
были. ‚, ых 

Разъ царевичъ, охотой въ лЪеу забавляясь, 
густую 

Чащу заЪхалъ одинъ. Онъ смотрить: все дико; 
поляна; 

Черныя сосны кругомъ; на полян% дуплистая 
липа. 

Вдругъ зашумЪло въ ‘дуплЪ; онъ глядить: вы- 
лЪзаетъ оттуда 

Чудный какой-то старикъ, съ бородою зеленой, 
съ глазами | 

Также зелеными. «Здравствуй, Иванъ-царевичъ, 
сказалъ онъ, 

Долго тебя дожидалися мы; пора бы насъ вспом- 








нить». 
Кто ты? царевичъ спросилъ. «Объ этомъ послз; 
теперь же 
Вотъ что ты сдфлай: отцу своему, царю Берен- 
дею, ь 
Мой поклонъ отнеси; да скажи отъ меня: не 
пора ли, у 
и Берендей, должокъ заплатить? Ужъ давно 
миновалось 


Время. Онъ самъ остальное пойметъ. До сви- 
данья». И съ этимъ 

Словомъ исчезъ бородатый старикъ. Иванъ же 
царевичъ 

Въ крфпкой думЪ пофхалъ изъ темнаго 
лЪса. 

Вотъ онъ къ отцу своему, царю Берендею, и 
хоДИТЪ. 

Батюшка, царь-государь, говоритъ онъ; со мною 
случилось 

Чудо. И онъ разсказалъ о томъ, что видЪлъ и 
слышалъ. 

Царь Берендей поблднЪлъ, какъ мертвецъ. «Б%- 
да, мой сердечный 
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3 Другъ, Иванъ-царевичъ! воскликнулъ онъ, горь- 
ко заплакавъ, 

_ Видно, пришло намъ разстаться! . .» И страшную 
тайну о данной 

КлятвЪ сыну открылъ онъ. Не плачь, не кру- 
шися, родитель, 

Такъ ео Иванъ-царевичъ; бЪда не ве- 
лика. 

Дай а коня; я пОЪФду; а ты меня дожи- 
дайся; 

Тайну держи про себя, чтобъ о ней здЪсь никто 
не провЪдалъ, 

Даже сама государыня матушка. Если-жъ на- 


задъ я 
Къ вамъ по прошеств:и цфлаго года не буду, 
тогда ужьъ_ 
Знайте, что нЪть на свЪтф меня. — Снарядили, 


какъ должно, 
Въ путь Ивана-царевича. Далъ ему царь золо- 
тыя 
Латы, мечъ и коня вороного; царица съ мо- 
щами 
Кресть на шею надфла ему; отифли молебенъ; 


НЪжно потомъ обнялися, поплакали ... съ Бо- 
гомъ! Пофхалъ 
Въ путь = -царевичъ. Что-то съ нимъ будетъ? 


Ужъ Ъдетъ 
День онъ, другой и третий; въ исходЪ четвертаго 
— солнце 
Только усп$ло зайти — подъфзжаетъ` онъ къ 


озеру; гладко 

Озеро то, какъ стекло; вода наровнф съ бере- 
гами; 

Все въ окрестности пусто; румянымъ вечернимъ 
сляньемъ 

Воды ое - нихъ отразилея 
зеленый 
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Берегъ и частый тростникъ — и все какъ бу; 
бы дремлет; = 
Воздухъ не вЪетъ; тростинка не тронется; шороха 
въ струйкахъ | 
СвЪтлыхъ не слышно. Иванъ-царевичъ смотритъ, 
и что же 
Видить онъ? Тридцать хохлатыхъ, софренькихъ 
уточекъ подлЪ 
Берега плавають: рядомъ тридцать бЪлыхьъ соро- 
чекъ 
ПодлЪ воды на травкЪ лежатъ. Осторожно по- 
одаль 
СлЪзъ Иванъ-царевичь съ коня; высокой тра- 
вою 
Скрытый, подползъ, и одну изъ бЪлыхъ сорочекъ 
тихонько 
Взялъ; потомъ угнЪздился въ куст дожидаться, 
что будетъ. 
Уточки плавають, плещутся въ струйкахъ, игра- 
| ютъ, ныряютъ... 
Вотъ, наконецъ, поигравъ, понырявъ, поплес- 
кавшись, подплыли 
Къ берегу; двадцать девять изъ нихъ, побфжавъ 
съ перевалкой _ 
Къ бЪлымъ сорочкамъ, о земь ударились, всЪ 
обратились 
Въ красныхъ дфвицъ, нарядились, порхнули и 
разомъ исчезли. . 
Только тридцатая уточка, на берегь выдти не. 
см$я, 
Взадъ и впередъ одна одинешенька съ жалобнымъ 
крикомъ ` 
Около берега бьется; съ робостью вытянувъ 
ь шейку, 
Смотритъ туда и сюда, то вспорхнетъ, то снова 
присядетъь ... 
Жалко стало Ивану-царевичу. Вотъ онъ вы- 
ходить 
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_Къ ней изъ-за кустика; глядь, а она ему че- 


ловфчьимъ | 
`Голосомъ вслухъ говорить: Иванъ-царевичъ, 
| | отдай мнЪ 
'Платье мое, я сама тебф пригожуся. Онъ съ 
нею 
орать не сталь, положилъ на травку сорочку, 
и скромно 
`’Прочь отошедши, сталъ за кустомъ. Вспорхнула 
на травку 
_Уточка. Что же вдругъ видитъ Иванъ-царевичъ? 
ДЪвица 


Въ бЪлой одеждЪ стоитъ передъ нимъ, молода 
и прекрасна 

’Такъ, что ни въ сказкЪ сказать, ни перомъ опи- 
сать, и, красн$я, 
Руку ему подаетъ, и, потупивъ стыдливыя очи, 


|| 


’ Голосомъ звонкимъ, какъ струны, ему говоритъ: 





благодаретвуй, _ 

Добрый Иванъ-царевичъ, за то, что меня ты 

послушалъь; 

°Т$мъ ты себЪ самому услужилъ, но и мною 

ее доволенъ 

Будешь: я дочь Кощея безсмертнаго, Марья 

царевна; 

’Тридцать насъ у него дочерей молодыхъ. Под- 

земельнымъ 

_ Царствомъ владЪфетъь Кощей. Онъ давно ужъ тебя 
поджидаетъ 

Въ гости и очень сердитъ; но ты не пекись, не 
заботься, 

СдЪлай лишь то, что я тебЪ присовфтую. Слу- 
пай: " 

Только завидишь Кощея царя, упади на ко- 
лЪни, 

Прямо къ нему поползи; затопаеть онъ — не 
пугайся; 
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Будеть, увидишь; теперь пора намъ. ий 
царевна 

Въ землю ударила маленькой ножкой а 
разступилась 

Тотчасъ земля, и они вмЪотЪ въ подземное 
царство спустились. | 

Видятъ дворець Кощея беземертнаго; высЪчен' ы 


былъ онъ 

Весь изъ карбункула камня, и ярче небеснаго. 
солнца | 

Все подъ землей освЪщалъ. Иванъ- даревичь 
отважно | 

Входить: Кощей сидитъ на престол въ м. 
коронЪ; 

Блещутъь глаза какъ два изумруда; руки `съ 
клешнями. 

Только завидЪлъ его вдалекЪ, тотчасъ на ко- 
лЪни 

Сталь Иванъ-царевичь. Кощей же затопалъ; 
сверкнуло 


Страшно въ зеленыхъ глазахъ, и такъ закричалъ 
онъ, что своды | 
Царства подземнаго дрогнули. Слово Марьи’ 
царевны в 
Вепомня, поползъ на корачкахъ Иванъ-царевичъ 
къ престолу; | 
Царь шумитъ, а царевичъ ползеть да ползетъ. 


Напосл $ докъ 

Стало царю и смЪшно: «Добро ты, проказникъ, 
сказалъ онъ, ка 

Если тебЪ удалося меня разсмф шить, то съ 
тобою 

Сеоры теперь заводить я не стану. Милости. 
просимъ 


Къ намъ въ подземельное царство; но знай, за 
твое ослушанье 


.Я 
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Цолженъ ты намъ отслужить три службы; со- 
о”. чтемся мы завтра; 
— Нын$ ужъ поздно; поди». Туть два придворныхъ 
| проворно 

’Подъ руки взяли Ивана-царевича очень учтиво, 
Сь нимъ пошли въ покой, отведенный ему, от- 


а ворили 
_ Дверь, поклонились царевичу въ поясъ, ушли, 
у и остался 
° Тамъ онъ одинъ. Беззаботно онъ легъ на постель, 
4 и скоро 
Сномъ глубокимъ заснулъ. На другой день рано 
по утру 
Царь Кощей кь себ Ивана-царевича клик- 
нулъ: 
«Ну, Иванъ-царевичъ, сказалъ онъ, теперь мы 
посмотримъ, 


Что-то искусенъ ты дЪлать? Изволь, напримЪръ, 
намъ построить 
Ной ночью дворецъ: чтобъ кровля была 


| золотая, 

Ст$ны изъ мрамора, окна хрустальныя, вкругъ 
регулярный 

Садъ и въ саду пруды съ карасями; если по- 
строишь 

Этоть дворецъ, то нашу царскую милость за- 

| служишь; 
Если же нфть, то прошу не пенять... головы 


не удержишь!» 

Ахъ ты, Кощей окаянный, Иванъ-царевичъ по- 
думалъ, 

Вотъ что зат$ялъ, смотри пожалуй! — Сь тя- 
желой кручиной 

Онъ возвратился къ себ, и сидить приго- 
рюнясь; ужъ вечеръ; 

Вотъ блестящая пчелка къ его подлет$ла окошку, 

Бъется объ стекла — и слышитъ онъ голосъ: 
впусти! Отворилъ онъ 
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Дверку окошка, пчелка влетфла и вдругъ о 
лась УАЗ 
Марьей-царевной. Здравствуй, Изант-царевичь; 
о чемъ ты 
Такъ ЕЕ «Нехотя будешь задум- 
чивъ, сказалъь онъ: | 
Батюшка твой до моей головы добирается». — 
Что же ь 
СдЪлать рфшился ты? «Что? Ничего. Пускай 
его сниметъ | 
Голову; двухъ смертей не видать, одной не’ 
минуешь.» 
НЪтъ, мой милый Иванъ-царевичъ, не должно 
терять намъ 
Бодрости. То ли бЪда? БЪда впереди, не пе- 
чалься; 
Утро вечера, знаешь ты самъ, мудрен$е: ло- 
жися 
Спать; а завтра поранЪфе встань; ужъ дворецъ 
твой построенъ . 
Будетъ; ты-жъ только ходи съ молоткомъ, да 
к постукивай въ ст$ну. 
Такъ все и сдфлалось. Утромъ, ни евфть ни 
заря, изъ каморки 
Вышелъ Иванъ-царевичъ ... глядить, а дворецъ 
ужъ построенъ, 
Чудный такой, что сказать невозможно. Кощей 


изумился; 

ВЪрить не хочетъ глазамъ. «Да ты хит не 
на шутку, 

Такъ онъ сказалъ Ивану-царевичу; вижу ты 
ловокъ 


На руку; воть мы посмотримъ, такъ же ли 
будешь догадливъ? 

Тридцать есть у меня дочерей, прекрасныхъ 
царевенъ. , 

Завтра я всЪхъ ихъ рядомъ поставлю, и долженъ 
ты будешь 
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и раза мимо пройти, и въ тремй мнЪ разъ 
безъ ошибки 
Младшую дочь мою, Марью царевну, узнать; 
Г. не узнаешь — 
Съ плечъь голова! поди». — Ужъ выдумалъ, 
| чучела, мудрость, 
Думалъ Иванъ-царевичъ, сидя подъ окномъ. 
' Не узнать мнЪ 
_Марью царевну ... какая-жъ тутъ трудность? — 
А трудность такая, 
Молвила Марья царевна, пчелкой влетфвши, 
ь что если 
Я не вступлюся, то быть бЪДЪ неминуемой. 
| Вс$хъь насъ 
"Тридцать сестеръ, и всЪ на одно мы лицо; и 
такое 
Сходство межъ нами, что самъ отецъ нашъ 
только по платью 
 `Мозжетъь насъ различать. «Ну что же мн дЪ- 
лать?» А воть что: 
Буду. я та, у которой на правой щекЪ ты за- 








мЪтишь 

`Мошку. Смотри же, будь остороженъ, вглядись 
| хорошенько, 
Сд$лать ошибку легко. До свиданья. — И 


пчелка исчезла. 
Воть на другой день опять Ивана-царевича 
кличетъ 
Царь Кощей. Царевны ужь тутъ, и всЪ въ 
3 одинакомъ 
ПлатьЪ рядомъ стоять, потупивъ глаза. «Ну, 
искусникъ, 
Молвилъ Кощей, изволь-ка пройтиться три 
раза мимо 
Этихъ красавицъ, да въ тремий разъ потрудись 
указать намъ 
_Марью царевну». Пошелъ Иванъ-царевичъ; гля- 
з ДиИТЪ онъ 
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Въ оба глаза: ужъь подлинно оходЬе 
ОнЪ проходить 

Въ первый разъ — мошки нфть; проходить. 
гой разъ — все мошк 

НЪтъ; проходить въ третий, и видитъ — крадет. | 
мошка, ы 

Чуть замЪтно, по свЪжей щек$, а щека-то по) 
нею 

Такъ и горитъ; загорЪлось и въ немъ, и. съ тре 
пещущимъ сердцемъ 

«Воть она, Марья царевна! сказалъ онъ Кощею 
подавши 

Руку красавиц съ мошкой. — 9! 9! да туть 
примЪчаю, 

Что-то нечисто, Кощей проворчалъ, на царевич: 
съ сердцемъ 1 

Выпучивъ оба зеленые глаза. Правда, и | 
ты 

Марью царевну: но какъ узналъ? Воть туть-1 т 
и хитрость; 

ВЪрно съ грЪхомъ пополамъ. Погоди же, тепер: 





доберуся 

Я до тебя. Часа черезъ три ты опять къ намл 
пожалуй; 

Рады мы гостю, а ты намъ свою премудрости 
на дЪлЪ 

ЗдЪеь покажи: зажгу я соломенку; ты же 
покуда = 

Будеть горЪть та соломенка, здЪеь, не трогаясь 
СЪ мфста, 

Сшей мнЪ пару сапогъ съ оторочкой; не диво; 
да только 

Знай напередъ: не сошьешь — долой голова; до 
свиданья. — 

Золъ возвратился къ себф Иванъ- -царевичь, а 
пчелка 

Марья царевна ужъ тамъ. — Отчего опять такъ 
задумчивъ, 
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_ Иванъ. -царевичь? спросила она. «По 
а | неволЪ 

дешь задумчивъ, онъ ‘ей отвЪчалъ. Отець 
{ твой затФялъ, 

вую шутку: шей я ему сапоги съ отороч- 


кой; 

ав какой я сапожникъ? Я царский сынъ 

ь я не хуже 

одомъ его. Кощей онъ безсмертный! видали мы 
много 

Этих ых — Иванъ царевичъ, да 


«в 


з что же ты будешь 

Блать? «Что мнЪ тутъ длать? Шить сапоговъ 

я не стану. 

‘ниметь онъ голову — чорть съ нимъ съ собакой! 
какая мнЪ нуждаЪ 

— с, мой милый, вЪдь мы теперь женихъ и 

| невЪета; 

Я постараюсь избавить тебя; мы вмЪстЪ спа- 

семся, 

Или вмфстЪ погибнемъ. Намъ должно бЪжать: 

ужъ другого 

Способа н$фть. — Такъ сказавъ, на окошко 

Марья царевна | 

Плюнула; слюнки въ минуту примерзли къ 

| стеклу; изъ каморки 

Вышла она потомъ съ Иваномъ-царевичемъ 


вмЪетЪ, 

вери ключемъ заперла, и ключъ далеко за- 
швырнула. 

За руку взявшись потомъ, они поднялися и 

мигомъ 

Гамъ очутились, откуда сошли въ подземельное 
царство: 

Гоже озеро, низкий берегъ, муравчатый, свЪ- 
ий 

Лугъ, и, видятъ, по лугу свфжему бодро гу- 
ляеть 
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Конь Ивана-царевича. Только почуялъ 

Конь сЪдока своего, какъ заржалъ, заплясаль 
и помчалея а 

Прямо къ нему, и, примчавшись, какъ вкопан- 
ный’ въ землю, 

Сталь передъ нимъ. Иванъ-царевичъ, не дума 
долго, 

СЪлъ на коня, царевна за нимъ и пустились 
стрЪфлою. 

Царь Кощей въ назначенный часъ посылаеть 
придворныхъ 

Слугъь доложить Ивану-царевичу: что-де такъ 
долго , 

МЪшкать изволите? Царь дожидается. — Слуги 
приходятъ: 

Заперты двери. Стукъ! стукъ! и` воть изъ- -за 
двери имъ слюнки, 

Словно какъ самъ Иванъ-царевичъ, отвЪт- 
ствуютъ: буду. 

Этоть отвфть придворные слуги относять къ 
Кощею; 

Ждать подождать, царевичъ нейдетъ; посылаеть 
въ другой разъ - 

Т$хъ же пословъ разсерженный Кощей, и та 
же все пЪеня: 

Буду, а нфтъ никого. — ВзбЪеилея Кощей. 
«НасмЪхаться 

Что ли онъ вздумалъ? БЪгите же; дверь раз- 
ломать и въ минуту 

За воротъ къ намъ притащить неучтивца!» Бро- 
сились слуги... 

Двери разломаны ... вотъ тебЪ разъ; никого 
тамъ, а слюнки 

Такъ и хохочуть. Кощей едва отъ злости не 


лопнулъ. 
«Ахъ онъ, воръ окаянный! люди! люди! скорЪе 
ВсЪ въ погоню за нимъ!...я воЪхъ перев$шаю, 
если 
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нъ убЪжитьъ! ... Помчалась погоня... МнЪ 

| слышится топотъ, 

Пепчеть Ивану-царевичу Марья царевна, при- 

р жавшись 

_Жаркою грудью къ нему. Онъ слФзаетъ съ коня, 

3 и припавши 

_Ухомъ къ землЪ, говоритъ ей: скачутъ и близко. 
— Такъ медлить 

Нечего, Марья царевна сказала, и въ ту же 
минуту 

СдЪлалась рЪчкой сама, Иванъ-царевичъь желЪз- 
НЫМЪ 

Мостикомъ, чернымъ ворономъ конь, а большая 

дорога 

На три дороги разбилась за мостикомъ. Быетро 

| погоня 

Скачеть по свЪжему слЪду; но къ рЪфчкЪ при- 
мчавшися, стали 

Въ пень Кощеевы слуги: слфдъ до мостика 





виденъ; 
ДалЪ- жъ и сл$дъ пропадаетъ, и д$лится на три 
дорога. 
Нечего дБлать, назадъ! ‘ Воротились разумники. 
Страшно 
Царь Кощей разозлился, о ихъ неудач услы- 
шавъ. 
«Черти! вЪдь мостикъ и р$чка были они! до- 
| гадаться 
Можно бы вамъ, дуралеямъ! Назадъ! чтобъ былъ 
непремЪнно 
_ЗдЪеь онъ»... Опять помчалась погоня... 


МнЪ слышится топотъ, 
Шепчеть опять Ивану-царевичу Марья ца- 
ревна. 
СлЪзъ онъ съ сЪдла, и, припавши ухомъ къ 
землЪ, говорить ей: 
Скачутъ и близко. — И въ ту же минуту Марья 
царевна 


: ие 





По лЪсу-жъ, кажется, конь съ двумя и 
несется. | 

Вотъ по свЪжему слфду гонцы примчалися къ 
лЪсу; 

Видять въ лфсу скакуновъ и пустились въ до- 


гонку за ними. 

ЛЪсъ же раскинулся вплоть до входа въ ов 
царство. 

Мчатся гонцы, а конь передъ ними скачетъ, `да 
скачетъ; 

Кажется, близко; ну, только-бъ схватить; анъ 
нЪть, не дается. 

Глядь! очутились они у входа въ` а 
царство, 

Въ самомъ томъ мЪетЪ, откуда пустились въ 
погоню; и скрылось 

Все: ни коня, ни дремучаго лЪсу. Съ пустыми. 


руками 
Снова явились къ Кощею они. Какъ цфиная 
собака, 
Началъ метаться Кощей. «Вотъ я-жъ его плута! 
коня мнЪ! . 


Самъ пофду, увидимъ мы, какъ отъ меня от- 
вертится!» 

Снова Ивану-царевичу Марья царевна тихонь- 
ко 

Шепчетъ: мн слышится топотъ; и снова онъ ей 
отвфчаетъ: 

Скачутъ и близко. — БЪда намъ! вЪдь это ое 
мой родитель 

Самъ; но у первой церкви граница его госу-. 
дарства; 

ДалЪе-жъ церкви скакать онъ никакъ не посмФетъ. 
Подай мнЪ 
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Кресть твой съ мощами. — Послушавшись Марьи 
царевны, снимаеть 

Съ шеи свой кресть золотой Иванъ-царевичъ, 
и въ руки 


_Ей подаетъ, и въ минуту она обратилася въ 


' церковь, 

Онъ въ монаха, а конь въ колокольню, и въ ту 
же минуту 

Съь свитою къ церкви Кощей прискакалъ. «Неви- 
далъ ли профзжихъ, 

Старецъ честной?» онъ спросилъ у монаха. — 
Сейчасъ профзжали 

ЗдЪсь Иванъ-царевичь съ Марьей царевной; 


входили 

Въ церковь они — святымъ помолились, да мнЪ 
приказали 

СвЪчку поставить за здравье твое и тебЪф по- 
клониться, - 


Если ко мнЪ ты за$дешь. «Чтобъ шею сломить 
имъ проклятымъ!» 

Крикнуль Кощей, и, коня повернувъ, какъ 
безумный помчался 

Съ свитой назадъ; а примчавшись домой, пе- 
рес$къ безпощадно 

ВеЪхъ до единаго слугъ. Иванъ же царевичъ съ 
своею 

Марьей царевной пофхали далЪ, уже не бояся 


Бол погони. Вотъ они дуть шажкомъ; ужъ 


склонялось 

Солнце къ закату, и вдругъ въ вечернихъ лучахъ 
передъ ними 

Городъ ‘прекрасный. Ивану-царевичу смерть 
захотЪлось 

Въ этотъ городъ за$хать. — Иванъ-царевичъ, 
сказала 

Марья царевна, не”Ъзди; не даромъ вфщее сердце 

Ноеть ‚во мнЪ: бЪда приключится. «Чего ты 
боишься, 
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Марья царевна? ЗаЪдемъ туда на минут 
смотримъ ® 

Городъ, потомъ и назадъ». — ЗаЪхать не трудно; 
да трудно’ 

ВыЪхать будеть. Но быть такъ! ступай, а я 
здЪсь останувь ' 

Б$Ълымъ камнемъ лежать у дороги; смотри же, 
мой милый, 

Будь остороженъ: царь и царица и дочь ихъ 


царевна 
Выйдутъ навстрЪчу тебЪ и съ ними прекрасный 
младенець 
Будетъ; младенца того не цЪлуй: поцфлуешь, | 
забудешь 


Тотчасъ меня; тогда и я не останусь на свЪтЪ, 
Съ горя умру, м умру отъ тебя. Вотъ здЪфеь У 


дороги 
Буду тебя дожидаться я три дни; когда же на 
тремий _ 
День не придешь ...но прости, по ежон 


городъ по$халъ, 
Съ нею простяся, Иванъ-царевичъ одинъ. У 


дороги 
БЪлымъ камнемъ осталася Марья царевна. Про- 
ходитъ | 
День, проходить другой, напосл$докъ проходить 
и трей — 


НЪть Ивана-царевича. Бфдная Марья царевна! 


Онъ не исполнилъ ея наставленья: въ о 
вышли 

Ветр$тить его и царь и царица и дочь ихъ ца- 
ревна; 

ВыбЪжалъ съ ними прекрасный младенецъ, маль- 
чикъ-кудряшка, | 

Живчикъ, глазенки какъ ясйыя звЪзды; и бро- 
сился прямо 

Въ руки Ивану-царевичу; онъ же его красотою 
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акъ ‘былъ плфненъ, что, умъ потерявши, въ 
торячя щеки 
Началь его цфловать: и въ эту минуту затмилась 


Память его, и онъ позабылъ о МарьЪ царевн%. 

Ире взяло ее. «Ты покинуль меня, такъ и 
жить мнЪ 

Не зач$мъ болЪ». И вь то же мгновенье изъ 
бЪлаго камня 

`Марья царевна въ лазоревый цвфтъ полевой 


превратилась. 
«Здбоь У дороги останусь, авось мимоходомъ 
| затопчетъ 
Кто-нибудь въ землю меня», сказала она, и 
) росинки 


Слезъ на листкахъ голубыхъ заблистали. Доро- 
гой въ то время 

`Шелъ старикъ; онъ цвЪтокь голубой у дороги 
увидЪль; 

нано" его красотою пл$нясь, осторожно онъ 
вырылъ 

Сь корнемъ его, и въ избушку свою перенесъ, и 
въ корытце 

"Тамъ посадилъ и полилъ водой, и за милымъ 

цв точкомъ 

"Началь ухаживать. Что же случилось? Сьъ той 
самой минуты 

Все не по-старому стало въ избушк$; чудесное 

| что-то 

"Начало дфяться въ ней: проснется старикъ — 

а въ избушкЪ 

Все ужь, какъ надобно, прибрано. НФть нигдЪ 
ни пылинки. 

Въ полдень придетъ онъ домой — а обфдъ ужь 
состряпанъ и чистой 

рн столъ ужъь накрытъ: садися, и Ъшь на 
здоровье. 

БЕ дивился, не зналъ, что подумать; ему на- 

посл$докъ 
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Стало страшно, и онъ у одной ворожейки ‘ста. 


рушки | 
Началъ совЪта просить, что дфлать. «А воть что, 
ты сдфлай, " 
Такъ отвфчала ему ворожейка: встань ты до 
первой $ 
Ранней зари, пока пЪтухи не пропфли, и въ 
оба 
Глаза гляди: что начнетъь въ избушкЪ твоей! 
шевелиться, 


То ты воть этимъ платкомъь и накрой. Что, 
будетъ, увидишь». 

Ц$лую ночь на пролетъ старикъ пролежалъ на! 
постели, 

Глазъ не смыкая. Заря занялася и стало въ 
избушкЪ® 

Видно, и видить онъ вдругъ, что цвЪтокъ го-. 
лубой встрепенулся, 

Съ тонкаго стебля спорхнулъ, и началъ летать, 
по избушк®; 

Все между тЪмъ по м$Ъстамъ становилось, по-. 
всюду сметалась 

Пыль, и огонь разгорался въ ‘печуркЪ. Про- 
ворно съ постели 

Прянулъ старикъ и накрылъ цвЪточекъ платкомъ, 
и явилась 

Вдругь предъ глазами его красавица Марья! 
царевна. 

— Что ты сдЪлалъ? сказала она: зачЪмъ возвра- 
тилъ ты 

Жизнь мнЪ мою? Женихъ мой, Иванъ- -царевичъ, 
прекрасный 

Бросилъ меня, и я имъ забыта. «Иванъ тоя 
царевичъ | 

Женится нынче. Ужьъ свадебный пиръ’ `при- 
готовленъ и гости 

Съфхались вс». Заплакала горько Марья ца- 
ревна; 
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и рядившись, 

Вь городъ крестьянкой пошла. Приходитъ на 

№ царскую кухню; 

_Бъгають тамъ повара въ колпакахъ и фартукахъ 

| бЪлыхъ; 

Шумъ, возня, стукотня. Вотъ Марья царевна, 

й приближась 

_Кь старшему повару, съ видомъ умильнымъ, и 

й сладкимъ, какъфлейта, 

‚ 'Голосомъ -молвила: Поваръ, голубчикъ, послу- 

шай, позволь мнЪ 

Свадебный спечь пирогь для Ивана-царевича. 

| — Поваръ, 

`Занятый дЪломъ, съ досады хотфлъ огрызнуться; 
но слово 

`Замерло вдругъ у него на губахъ, когда онъ 
увид$ ль 

_Марью царевну; и ей отв$чалъ онъ съ привЪт- 

ливымъ взглядомъ: 

Въ добрый часъ, дфвица красавица; все, что 











угодно, 
_ДЪлай; Ивану-царевичу самъ поднесу я пирогъ 
ТВОЙ. 
Воть пирогъ испеченъ; а званые гости, какъ 
должно, 


Вс$ ужъ сидятъ за столомъ и пируютъ. Услуж- 
ливый поваръ 

Важно огромный пирогъ на узорномъ сереб- 
ряномъ блюдЪ 

Ставитъ на столъ ие самымъ Иваномъ-царе- 
вичемъ; гости 

ВсЪ удивились, увидя пирогъ. Но лишь только 


| верхушку 
СрЪзаль съ него Иванъ-царевичь — новое 
чудо! 
‚ Сизый голубь съ б$лой голубкой порхнули от- 
туда. 
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Голубь по столу ходитъ; голубка за в 
воркуетъ: = 

Голубь, мой голубь, постой, не бЪги; обо м ‚ты 
забудешь 

Такъ, какъ Иванъ-царевичъ забылъ о Марь 
царевнЪ! у; $ 

Ахнулъ Иванъ-царевичъ, то слово голубки услы- 
шавъ; . 

Онъ вскочилъ, какъ безумный, и кинулся въ. 
дверь, а за дверью 

Марья царевна стоитъ ужъ и ждетъ. У крыльца: 
же $ 

Конь вороной съ нетери$нья, осфдланный, взну-. 
зданный, пляшетъ. — 

Нечего медлить; пофхалъ Иванъ. -царевичъ съ. 
` своею 

Марьей царевной; Фдутъ, да Фдутъ, и воть пре 

Ззжають , 

Въ царство царя Берендея они. И царь и ца-. 
рица 

Приняли ихъ съ весельемъ такимъ, что такого 
веселья 

Видомъ не видано, слыхомъ не слыхано. Долго 
не стали 

Думать; честнымъ пиркомъ, да за свадебку; 
съЪхались гости; 

Свадьбу сыграли; я тамъ былъ, тамъ.медъ я и 
пиво | 

Пилъ; по усамъ текло, да въ ротъ не попало. 
И все тутъ. 


Спящая царевна 


Жилъ былъ добрый царь МатвЪй; 
Жиль съ царицею своей 
‚ Онъ въ согласьи много лЪть; 
А дЪтей все нфтъ, какъ нЪтъ. 
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Разъ царица на лугу, 


На зеленомъ берегу 
Ручейка, была одна; 
Горько плакала она. 


`Вдругъ, глядитъ, ползеть къ ней ракъ; 


Онъ сказалъ царицЪ такъ: 
МнЪ тебя, царица, жаль; 

Но забудь свою печаль; 
Понесешь ты въ эту ночь: 

У тебя родится дочь. 
«Благодарствуй, добрый ракъ; 
Не ждала тебя никакъ ...> 
Но ужъ ракъ уползъ въ ручей; 
Не слыхавъ ея рЪчей. 

Онъ, конечно, былъ пророкъ, 
Что сказалъ, сбылося въ срокъ: 
Дочь царица родила. 

Дочь прекрасна такъ была, 
Что ни въ сказкЪ разсказать, 
Ни перомъ не описать. 

Вотъ царемъ Матвфемъ пиръ 
Знатный данъ на цфлый м!ръ; 
И на пиръ веселый тотъ 

Царь одиннадцать зоветъ 
ЧародЪекъ молодыхъ; 

Было-жъ всЪхъ двфнадцать ихъ; 
Но двЪнадцатой одной, 
Хромоногой, старой, злой, 
Царь на праздникъ не позвалъ. 
Отчего-жъ такъ оплошалъ 
Нашъ разумный царь МатвЪй? 
Было то обидно ей. 

Такъ, но есть причина тутъ: 

У царя двЪнадцать блюдъ 
Драгоц$нныхъ, золотыхъ, 

Было въ царскихъ кладовыхъ; 
Приготовили обЪдъ; 

А двЪнадцатаго нЪтъ! 


Та 


(КЪмъ украдено оно, 
Знать объ этомъ не дано). у 
«Что-жъ тутъ дфлать! царь соказаль; — 
Такъь и быть» И не послалъ Е 
Онъ на пиръ старухи звать. | к | 
Собралися пировать 
Гостьи, званыя царемъ; | 
Пили, ли, а потомъ, 

ХлЪбосольнаго царя 

За пр1емъ благодаря, 

Стали дочь его дарить: 

«Будешь въ золотф ходить; | 

Будешь чудо красоты; 

Будешь всфмъ на радость ты и 
Благонравна и тиха; | 

Дамъ красавца жениха 

Я тебЪ, мое дитя; 

Жизнь твоя пройдетъ, шутя, 

Межъ знакомыхъь и родныхъ ...» 

Словомъ, десять молодыхъ 

Чарод$екъ, одаривъ 

Такь дитя наперерывъ, 

Удалились; въ свой чередъ 

И посл$дняя идетъ; 

Но еще она сказать 

Не усп$ла слова — глядь! 

А незваная стоитъ 

Надъ царевной и ворчитъ: 

«На пиру я не была, 

Но подарокъ принесла: 

На шестнадцатомъ году’ 

ПовстрЪчаешь ты бЪду; 

Въ этомъ возрастЪ своемъ 

Руку ты веретеномъ 

Оцарапаешь, мой свФть, 

И умрешь во цвЪтВ л$ть 

Проворчавши такъ, тотчасъ, 

ВЪдьма скрылася изъ глазъ; 
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Но оставшаяся тамъ 

Р$чь домолвила: «не дамъ 

Безъ пути ругаться ей 

Надъ царевною моей; 

Будетъ то не смерть, а сонъ; 
Триста лЪтъ продлится онъ; 
Срокъ назначенный пройдетъ, 

И царевна оживеть; 

Будеть долго въ свЪфтЪ жить; 
’Будутъ внуки веселить 

ВмЪст$ съ нею мать, отца. 

До земнаго ихъ конца». 
Скрылась гостья. Царь грустить; 
Онъ не Ъсть, не пьетъ, не спить: 
Какъ отъ смерти дочь спасти? 

И бЪ$ду чтобъ отвести, 

Онъ даетъ такой указъ: 
«Запрещается отъ насъ 

Въ нашемъ царств$ сЪять ленъ, 
Прясть, сучить, чтобъ веретенъ 
Духу не было въ домахъ; 

Чтобъ скорЪй, какъ можно, пряхъ 
Вс$хъ изъ царства выслать вонъ». 
Царь, издавъ такой законъ, 
Началъь пить и Фсть и спать, 
Началъ жить да поживать, 

Какъ дотолЪ, безъ заботъ. 

Дни проходять; дочь растетъ; 
РасцвЪла, какъ майский цвЪтъ: 
Вотъ ужъ ей пятнадцать лЪть... 
Что-то, что-то будетъ съ ней! 
Разъ съ царицею своей 

Царь отправился гулять; 

Но съ собой царевну взять 

Не случилось имъ; она 

Вдругъ соскучилась одна 

Въ душной горницЪ сидфть 

И на свЪть въ окно гляд$ть. 


тут т 


«Дай, сказала, наконецъ, 
Осмотрю я нашъ дворецъ». 
По дворцу она пошла: 
Пышныхъ комнатъ нфть числа; 
ВсЪмъ любуется она; 

Вотъ, глядитъ, отворена 

Дверь въ покой; въ покоф томъ 
Вьется лЪетница винтомъ 
Вкругъ столба; по ступенямъ, 
Веходитъ вверхъ, и видитъ тамъ: 
Старушоночка сидитъь; 

Гребень подъ носомъ торчить; 
Старушоночка прядетъ 

И за пряжею поеть: 

«Веретенце, не лЪнись; 

Пряжа тонкая, не рвись; 

Скоро будеть въ добрый часъ 
Гостья жданая у насъ». 

Гостья жданая вошла; 

Пряха, молча, подала 

Въ руки ей веретено; 

Та взяла и вмигъ оно 

Укололо руку ей... 

Все исчезло изъ очей; 

На нее находить сонъ; 

ВмЪстЪ съ ней объемлетъ онъ 
Весь огромный царский домъ; 
Все утихнуло кругомъ; 
Возвращаясь во дворецъ, 

На крыльц$ ея отецъ 
Пошатнулся и зЪвнулъ, 

И съ царицею заснулъ; 

Свита вся за ними спитъ; 
Стража царская стоить 

Подъ ружьемъ въ глубокомъ снЪ, 
И на спящемъ спитъ кон 
Передъ ней хоруняйй самъ; 
Неподвижно по ст$намъ 
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°— Мухи сонныя сидять; 

У воротъ собаки спятъ; 

Въ стойлахъ, головы склонивъ, 
Пышны гривы опустивъ, 

Кони корму не Здятъ, 

Кони сномъ глубокимъ спятъ; 
Поваръ спить передъ огнемъ; 
И огонь, объятый сномъ, 

Не пылаеть, не горить, 
Соннымъ пламенемъ стоитъ; 

И не тронется надъ нимъ, 
Свившись клубомъ, сонный дымъ; 
И окрестность со дворцомъ 
Вся объята мертвымъ сномъ; 

И покрылъ окрестность боръ; 
Изъ терновника заборъ 

Дивй боръ тоть окружилъ; 
Онъ навфкъ загородилъ 

Къ дому царскому пути: 
Долго, долго не найти 

Никому туда сл$да — 

И приблизиться бЪда! 

Птица тамъ не пролетитьъ, 
Близко звфрь не пробЪфжитъ, 
Даже облака небесъ 

На дремучй, темный лЪеъ 

Не навфеть вЪтерокъ. 

Воть ужъ полный вЪкъ протекъ; 
Словно не жилъ царь Матвфй — 
’Такъ изъ памяти людей 

Онъ изгладился давно. 

Знали только то одно, 

Что средь бора домъ стоитъ, 
Что царевна въ домЪ спить, 
Что проспать ей триста л$ть, 
Что теперь къ ней сл$ду нЪть. 
Много было см$льчаковъ 

(По сказанью стариковъ}, 
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Въ лЪеъ брались они сходить, | 
Чтобъ царевну. разбудить; 

Даже бились объ закладъ, 

И ходили — но назадъ 


Не пришелъ никто. Съ тфхь поръ 


Въ неприступный страшный боръ 
Ни старикъ, ни молодой, 

За царевной ни ногой. 
Время-жъ все текло, текло; 
Вотъ и триста лЪть прошло. 
Что-жъ случилося? Въ одинъ 
День весеннйй, царсюй сынъ, 
Забавляясь ловлей, тамъ 

По долинамъ, по полямъ, 

Съ свитой ловчихъ разъфзжалъ. 
Вотъ отъ свиты онъ отсталъ, 

И у бора вдругъ одинъ 
Очутился царский сынъ. 

Боръ, онъ видить, теменъ, дикъ. 
Съ нимъ встр$чается старикъ. 
Съ старикомъ онъ въ разговоръ: 
«Разскажи про этотъ боръ 

МнЪ, старинушка честной?» 
Покачавши головой, 

Все старикъ тутъ разсказалъ, 
Что отъ дБдовъ онъ слыхалъ 

О чудесномъ борЪ томъ: 

Какъ богатый царский домъ 

Въ немъ давнымъ давно стоитъ, 
Какъ царевна въ домЪ спитъ, 
Какъ ея чудесенъ сонъ, 

Какъ три вЪфка длится онъ, 
Какъ во снф царевна ждетъ, 
Что спаситель къ ней придетъ; 
Какъ опасны въ лЪсъ пути, 
Какъ пыталася дойти 

До царевны молодежь, 

Какъ со всякимъ тожъ, да тожъ 












Приключалось: попадалъ 

Въ лЪсъ, да тамъ и погибалъ. — 
Былъ дЪтина удалой 

Царсюй сынъ; отъ сказки той 
Вспыхнулъ онъ, какъ отъ огня; 
Шпоры втиснулъ онъ въ коня; 
Прянулъ конь оть острыхъ шпоръ, 
И стр$лой помчался въ боръ, 
И въ одно мгновенье тамъ. 
Что-жъ явилося очамъ 

Сына царскаго? Заборъ, 
Ограждавиий темный боръ, 

Не терновникъ ужъ густой, 

Но кустарникъ молодой; 
Блещутъь розы по кустамъ; 
Передъ витяземъ онъ самъ 
Разступился, какъ живой; 

Въ лЪсь въфзжаетъ витязь мой: 
Все свЪ$жо, красно предъ нимъ; 
По цв$точкамъ молодымъ 
Пляшутъ, блещутъ мотыльки; 
СвЪтлой змЪйкой ручейки 
Вьются, пЪнятся, журчать; 
Птицы прыгаютъ, шумятъ 

Въ густотВ вЪтвей живыхъ; 
ЛЪсъ душистъ, прохладенъ, тихъ, 
И ничто не страшно въ немъ. 
'Бдетъ гладкимъ онъ путемъ 
Часъ, другой; вотъ, наконецъ, 
Передъ нимъ стоить дворецъ, 
‘Зданье — чудо старины; 
Ворота отворены; 

Въ ворота въ$зжаетъ онъ; 

На дворЪ встр$чаетъ онъ 

Тьму людей, и каждый спитъ: 
Тоть, какъ вкопаный, сидить; 
Тотъ, не двигаясь, идеть; 

Тоть стоить, раскрывши ротъ, 
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Сномъ пресфкся разговоръ, } 
И въ устахъ молчитъь съ т5хъ поръ = 
Недоконченная рЪчь; з 
Тотъ, вздремавъ, когда-то лечь 
Собрался, но не усп$лъ; 

Сонъ волшебный овладЪлъ 
Прежде сна простого имъ; 

И три в$ка недвижимъ, 

Не стоить онъ, не лежить, 

И упасть готовый, спитъ. 

Изумленъ и пораженъ 

Царсюй сынъ. Проходитъ онъ 
Между сонными къ дворцу; 
Приближается къ крыльцу; 

По широкимъ ступенямъ 

Хочеть вверхъ идти; но тамъ . 
На ступеняхъ царь лежитъь 

И сь царицей вм$ст$Ъ спитъ. 

Путь наверхъ загороженъ. 

Какъ же быть? подумалъ онъ, 

ГдЪ пробраться во дворецъ? 

Но р$шился, наконецъ, 

И, молитву сотворя, 

Онъ шагнулъ черезъ царя. 

Весь дворецъ обходить онъ; 

Пышно все, но всюду сонъ, 
Гробовая тишина. 

Вдругъ глядитъ: отворена 

Дверь въ покой; въ покоф томъ 
Вьется лЪстница винтомъ 

Вкругъ столба; по ступенямъ 

Онъ взошелъ. И что же тамъ? 

Вся душа его кипитъ, 

Передъ нимъ царевна спитъ. 

Какъ дитя лежитъ она, 
Распылалася отъ сна; 

Молодъ цвЪть ея ланитъ; 

Межь рЪсницами блеститъ 








°— Пламя сонное очей; 

„Ночи темныя темнЪй, 
Заплетенные косой, 

Кудри черной полосой 
Обвились кругомъ чела; 
Грудь, какъ свЪжий снфгъ бла; 
На воздушный, тонюмй станъ 
Брошенъ легюй сарафанъ; 
Губки алыя горять; 

Руки бЪлыя лежатъ 

На трепещущихъ грудяхъ; 
Сжаты въ легкихъ сапожкахъ 
Ножки чудо красотой. 
Видомъ прелести такой 
Отуманенъ, распаленъ, 
Неподвижно смотритъ онъ; 
Неподвижно спить она. 
Что-жъ разрушить силу сна? 
Воть, чтобъ душу насладить, 
Чтобъ хоть мало утолить 
Жадность пламенныхъ очей, 
На колЪни ставши, къ ней 
Онъ приблизился лицомъ: 
Распалительнымъ огнемъ 
Жарко рдфющихъ ланить 

И дыханьемъ устъ облитъ, 
Онъ души не удержалъ 

И ее поц$ловалъ. 

Вмигъ проснулася она; 

И за нею вмигъ отъ сна 
Поднялося все кругомъ: 
Царь, царица, царский домъ; 
Снова говоръ, крикъ, возня; 
Все, какъ было; словно дня 
'Не прошло съ т$хъ поръ, какъь въ сонъ 
Весь тотъ край былъ погруженъ. 
Царь на лЪстницу идеть; 
Нагулявшися, ведетъ 
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Онъ царицу въ ихъ покой 
Свади свита вся толпой; 
Стражи ружьями стучать; 
Мухи стаями летятъь; 
Приворотный лаетъ‘ пёсъ; 
На конюшнЪ свой овесъ 
ДоЪдаетъ добрый конь; 
Поваръ дуетъ на огонь, 

И треща огонь горитъ, 

И струею дымъ бЪжить; 
Все бывалое: одинъ 
Небывалый царский сынъ. 
Онъ съ царевной, наконецъ, 
Сходить сверху; мать, отецъ 
Принялись ихъ обнимать. 
Что-жъ осталось досказать? 
Свадьба, пиръ, и я тамъ былъ, 
И вино на свадьбЪ пилъ; 

По усамъ вино бЪжало, 

Въ роть же капли не попало. 


Война мышей и лягушекъ 
(Отрывокъ) 


Слушайте: я разскажу вамъ, друзья, про мыше 
и лягушекъ. 
Сказка ложь, а пфсня быль, говорять намъ; 
но въ этой 
СказкЪ$ моей найдется и правда. Милости-жъ 
просимъ | 
ТЪхъ, кто охотникъ въ досужный часокъ пошу- 
тить, посмфяться, = 
Сказки послушать; а тЪхъ, кто любить смотрЪть 
изъ-подлобья, о 
Всякую шутку считая за грЪхъ, мы просимъ 
покорно | 


т 
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Къ намъ не ходить, и дома’ сидфть, да высижи- 
р вать скуку. 
Ро прекрасно майское утро. Ивакунъ два- 
десятый, 
_Царь знаменитой породы, властитель ближней 
в трясины, 

°’Вышелъ изъ мокрой столицы своей, окруженный 
| блестящей 
Свитой придворныхъ. Въ припрыжку они взобра- 
| лись на пригорокъ, 


‚ В очной травою покрытый, и тамъ, на кочкЪ 

т. ус$вшись, 

ВИврь приказалъ изъ толпы его окружавшихъ 
почетныхъ 

: рее, вызвать бойцовъ, чтобъ его, царя, 
забавляли 

| | Боемь кулачнымъ. Вышли бойцы; началося; ужъь 
много 

Было лягушечьихъ мордъ царю въ угожденье 
разбито; 

Царь хохоталъ; отъ смЪха придворная квакала 

| свита 

_Волдь за его величествомъ; солнце взошло ужъ 
на полдень. 





`Вдругь изъ кустовъ молодецъ въ прекрасной 
` бЪ$ленькой шубкЪ, 

- Съ тоненькимъ хвостикомъ, острымъ какъ стр$л- 
| ка, на тоненькихъ ножкахъ 





Выскочилъ; слЪдомъ за нимъ четыре такихъ же, 
, но въ шубахъ 
ег цвзта. Рыецой они подбЪжали къ 

болоту. 
Бвлая птубка, носикъ въ болото уткнувъ и, 
поднявши 

В ножку, началъ воду тянуть, и, каза- 
лось, 








головку 
















Часто онъ вверхъ подымалъ, и вода съ у 
рыльца рая 
Мелкимъ бисеромъ падала; вдоволь напивши ь 
и лапкой ВВ. с 
Рыльце обтерши, сказалъ онъ: «Какое раздолье 
студеной 
Выпить воды, утомившись отъ зноя! 
понимаю Я 
То, что чувствовалъ Дарий, когда онъ, въ бЪготв _ 
изъ мутной 
Лужи напившись, сказалъ: я не знаю Ву 


напитка!» 
Эти слова одна изъ лягушекъ подслушала; тот-_ 
часъ = 
Скачеть она съ донесеньемъ къ царю: изъ лЪса-де_ 
вышли 
Пять какихъ-то звфрковъ, съ усами турецкими, 
уши 
Длинныя, хвостики острые, лапки какъ руки; 
въ осоку 
Вс они побфжали и царскую воду въ болот. 
Пьютъ. А кто и откуда они, неизв$стно. — Съ 
десяткомъ 
Стражей Квакунъ посылаетъ хорунжаго Пышку, 
провЪдать, 


Кто незванные гости; когда непраятели, взять ихъ, 

Если дадутся; когда же сосфди, пришедийе съ 
миромъ, 

Дружески ихъ пригласить къ царю на беседу. 
Сошедши 

Пышка съ холма и увидя гостей, въ минуту 
узналъ ихъ: 

«Это мыши; неважное дЪло! Но мнЪ не в 
чалось 

БЪлыхъ межъ ними видать, и это мнЪ чудно. 
Смотрите-жъ, 

Спутникамъ тутъ онъ сказалъ, никого не обидФть. 
Я съ ними 
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жеть мнЪ бЪлый». 
 Бфлый межъ тфмъ съ удивленьемъ великимъ 
д смотрЪлъ, приподнявши 
Уши, на скачущихъ прямо къ нему съ пригорка 
лягушекъ; 
пуги его хотЪли бЪжать, но онъ удержалъ ихъ, 
оВотупиять бодро впередъ и ждалъ скакуновъ; 
и какъ скоро 
 Пышка съ своими къ болоту приблизился: «Здрав- 
Е ствуй, почтенный 
Воинъ, сказалъ онъ ему; прошу не взыскать, что 
$ безъ спросу 
Вашей воды напился я; мы вс% отъ охоты устали; 
Въ это же время здЪсь никого ни нашлось; 


З благодарны 

Очень мы вамъ за прекрасный напитокъ; и сами 
готовы 

`Равнымъ в за ваше добро заплатить: 
Е. благодарность 


Есть добродЪтель возвышенныхъ душъ». Уди- 

| вленный такою 

_ Умною рЪ$чью, отвЪтствоваль Пышка: Милости 

просимъ 

Аъ намъ, благородные гости; нашъ царь, о при- 

з быти вашемъ 

Сода, весьма любопытенъ узнать: откуда вы 

» родомъ, 

то вы и какъ васъ зовутъ? Я посланъ сюда 
пригласить васъ 

ъ нимъ на бесзду. Рады мы очень, что вамъ 
показалась 

Наша по вкусу вода; а платы не требуемъ: 
воду 

оздаль Господь для вс$хъ на потребу, какъ 

воздухъ и солнце. — 

5 лая- шубка учтиво отвЪтствовалъ: «Царская 

воля 





ты 
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вами | 
ВмЪстЪ пойти, но только сухимъ путемъ, не 
водою; 
Плавать я не умЪю; я царский сынъ и наслЪд- 
НИКЪ 


Царства мышинаго». Въ это мгновенье, спустив- 
шись съ пригорка, — 
Царь Квакунъ со свитой своей приближался. 
Царевичъ 
БЪлая-шубка, увидя царя съ такою толпою, 
НЪсколько струсилъ, ибо не вЪдалъ, доброе-ль, 


злое-ль 

Было у нихъ на умЪ. Ивакунъ отличался. 
зеленымъ 

Платьемъ, глаза навыкатъ сверкали какъ звЪзды, 
и пузомъ 

Громко онъ, прядая, шлепалъ. Царевичъ БЪлая- 
итубка, 

Вспомнивши кто онъ, робость свою побЪдааР. 
Величаво 

Онъ поклонился царю Ёвакуну. А царь бла- 
госклонно 


Лапку подавши ему, сказалъ: Любезному гостю _ 
в мы рады; садись, отдохни; ты изъ дальняго, 








вЪрно, | 
ая. ибо до сихъ поръ тебя намъ видать не. 
случалось. — 
БЪлая-шубка, царю поклоняся опять, на зе-. 
леной 


| 

| 

ТравкЪ усЪлся съ нимъ рядомъ; а царь продол- 
жалъ: Разскажи намъ | 

Кто ты, кто твой отецъ, кто мать, и откуда при-. 
шелъ къ намъ? 

ЗдЪсь мы тебя угостимъ дружелюбно, когда, не 
таяся, 

Правду всю скажешь: я царь и много им$ю 
богатства; 
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дарами. — 
1Ъть никакой мнЪ причины, отвфтствовалъ 
Е БЪлая-шубка, 
Царь- государь, утаивать истину. Самъ я породы 
Царской, весьма на землЪ$ знаменитой; отецъ 
$ мой изъ дома 


| гохвость Иринарй 
рет!й; владеть пятью чердаками, наслЪ лемъ 

Г. славныхъ 

Г поет, но область свою онъ самъ расширилъ 

| войнами: 


въ супруги 
Взявши царевну Прасковью-Пискунью бЪлую 
| шкурку, 
_ЦЪлый овинъ получилъ онъ за нею въ приданое. 
Въ свЪтЪ 
ть подобнаго царства. Я сынъ царя Дол- 
гохвоста, 


ь я воспитанъ 
ь Въ нашемъ столичномъ подполь$ премудрымъ 
Е Онуфремъ крысой. 
Иастеръ я рыться въ мукЪ, таскать орЗхи; 
. вскребаюсь 

Въ сыръ, и множество книгъ ужъ изгрызъ, любя 
я просв$щенье. 
Хватомъ же прозванъ я вотъ за какое см$лое 
И - дЪло: 

`Разъ случилось, что множество насъ молодыхъ 
`й мышенятокъ 

Вет по полю взапуски; я, какъ шальной, 
—. раззадорясь, 

В спрыгнулъ съ разбЪгу на льва, отдыхавшаго въ 
полЪ, и въ пышной 
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ной х 
Стиснулъ меня; я подумалъ, что буду раздавлен | 
какъ мошка. ; 
Съ духомъ собравшись, я высунулъ носъ изъ- 
подъ лапы; , 
Левъ-государь, ему я сказалъ, мнЪ и въ мыель не 
входило 
Милость твою оскорбить; пощади, не губи; не- 
ровёнъ часъ, 
Самъ я тебЪ пригожуся. Левъ улыбнулся (ко- 
нечно, | 
Онъ ужъ покушать успфлъ) и сказалъ мнЪ: де 
вижу, забавникъ. — 
Льву услужить ты задумалъ — добро, мы по- 
смотримъ, какую 
Милость окажешь ты намъ? Ступай. Тогда онъ 


раздвинулъ 
Лапу; а я давай Богъ ноги, но воть что случи- 

лось: | 
Дня не прошло, какъ всЪ мы испуганы были въ 

подпольяхъ 


Нашихъ львинымъ рыканьемъ: смутилась, какъ 
будто отъ бури, 
Вся сторона; я не струсилъ; выбЪжалъ въ поле, 
и что же | 
Въ полЪ увидфлъ? Царь левъ, запутавшись въ 
крпкихе тенетахъ, 
Мечется, бьется, какъ бЪшеный; кровью глаза 
налилися; 
Лапами рветъ онъ веревки, зубами грызетъ ихъ; 
и было 
Все то напрасно; лишь болЪ себя онъ запутывалъ. 
Видишь, 
Левъ-государь, сказаль я ему, что и я при- 
годился. | 
Будь спокоенъ; въ минуту тебя мы избавимъ. 
И тотчасъ 
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а ловкихъ мышатъ; принялись 
мы р 




















путлялся. 
но кивнулъ головою косматой, и насъ до- 

пустивши 

царской лапЪ своей, онъ гриву расправилъ, 
ударилъ 

`Сильнымъ хвостомъ по бедрамъ и въ три прыжка 

Е - очутился 

ъ ыы лЪсу, гдЪ вмигь и пропалъ. По 

этому дЪлу 

Овна я Хватомъ, и славу свою поддержать 

я стараюсь; 

я Страшнаго нЪтъ для меня ничего; я знаю, что 

у смфлымъ 

огъ владЪфетъ. Но должно однако признаться, 

что всюду 

Ъсь мы встр$чаемъ опасность; такъ Богъ ужъ 

землю устроилъ. 

_ Все здесь воюетъ: съ травою овца, съ овцою 

к. голодный 

`Волкь, собака съ волкомъ; съ собакой медвЪ$дь, 

а съ медв$демъ 

: Левъ, о же и льва, и медвЪфдя, и вефхъ 

2 побЪждаеть. 

акъ и у насъ, отважныхъ мышей, есть много 

опасныхъ , 

ильныхь гонителей: совы, ласточки, кошки, а 

р всЪхъ ихъ 

_ЗлЪе козни ре И тяжко подчасъ намъ 

приходитъ. 

Я ‘однако спокоенъ; я помню, что мнф мой на: 

т. ставникъ, 

Мудрый крыса Онуфрай, твердилъ: бЪды насъ 

> смиренью 

Учатъ. Съ вфрой такою ничто не б$да. Я до- 

воленъ 


Г. 
эй 
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хмурюсь. 


Царь Квакунъ со внимашемъ слушалъ Петра 
Долгохвоста. р 

Гость дорогой, сказалъ онъ ему, признаюсь от-. 
кровенно: 

Столь разумныя р$чи меня въ изумленье при- 
водятъ. 

Мудрость такая, въ такая цвфтушая лЪта! МнЪ 
сладко 


Слушать тебя: и прлятность, и польза! Теперь 
опиши мнЪ 

То, что случалось когда съ мышинымъ вашимъ 
народомъ, 

Что отъ враговъ вы терпЪли, и съ к$мъ, когда 
воевали? — 

«Долженъ я прежде о томъ разсказать, камя 
намъ козни 

Строить нашь хитрый, двуногий злодЪй, челов къ. _ 
Онъ ужасно 

Жаденъ; онъ хочетъ всю землю заграбить одинъ, 
и съ мышами 

Въ вфчной враждЪ. Не исчислить воЪхь выду- 
мокъ хитрыхъ, какими 

Наше онъ племя избыть замышляетъ. Воть на- 
прим$ръ, онъ 

Домикъ затфялъ построить: два входа, широюй 
и узкий; 

Узвй задЪфланъ р$фшоткой, шировй съ подъем- 
ною дверью. 

Домикъ онъ этотъ поставилъ у самаго входа въ 
подполье. 

Намъ же съ дуру на мысли взбрело, что, по- 
ладить 

Съ нами желая, для насъ учредилъ онъ гостин- 
ницу. Жирный 

Кусь ветчины тамъ висЪлъ и манилъ насъ; воть 
цфлый десятокъ 
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лыхъ охотниковъ вызвались: въ домикъ за- 
во - браться, безъ платы 

_Въ немъ отобфдать и вфрныя в$ети принесть 

намъ. 

_Входять они; но только что начали дружно 

висящий 

Кусь ветчины тормошить, какъ подъемная дверь 

съ превеликимъ 

`Стукомъ упала и всЪхъ ихъ захлопнула. Туть 






















2 поразило’ 
Страшное зр$лище насъ: увид$ли мы, какъ 
. злодфи 
Нашихъ героевъ таскали за хвостъ и въ воду 
: бросали. 
Во они пали жертвой любви къ ветчинЪ и къ 
| отчизнЪ. 
Было нфчто и хуже. Двуногй злодЪй наго- 
3 товилъ 


3 Множество вкусныхь для насъ пирожковъ, и 
. расклалъ ихъ, 
Словно какъ добрый, по воЁмъ закоулкамъ; 
Е. народъ нашъ 

= довфрчивъ и вЪтрёнъ; мы лакомки; бро- 
й силась жадно 

‚ Вся молодежь на добычу. Но что же случилось? 
з Объ этомъ 

е Воепомнить, морозъ подираеть по кожЪ! От- 
? крылся въ подпольЪ 
_Моръ отравой злодфй угостилъ насъ. Какъ 
Г будто шальные 

5 пиру пришли удальцы: глаза навыкатъ, ра-. 
] винувъ 

в =>, умирая оть жажды, взадъ и впередъ по 
подполью 

В ели съ пискомъ они, родныхъ, и друзей и 
знакомыхъ 

Боль не зная въ лицо; наконецъ, утомясь, 
обезсилЪ въ, 
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Вс$ попадали мертвые лапками ввер 
пуст$ла 
ЦЪлая область оть этой бЪды; оть ужа 
смрада | 
Труповъ ушли мы въ другое подполье, и край. 
наить родимый и. 
Надолго былъ обезмышенъь. Но главное бЪдотв1е 
наше 
Нын$Ъ въ томъ, что губитель двуногй кр$ико’ 
сдружился | 
Намъ ко вреду съ сибирскимъ котомъ, Оедотомъ. 
Мурлыкой. | 
Кошачй родъ давно враждуеть съ мышинымъ. 
Но этотъ 
Хитрый котище Оедоть Мурлыка для насъ на- 
казанье Е. 
Боже. Вотъ какъ я съ нимъ познакомился. 
Глупымъ мышонкомъ | 
Былъ я еще и не зналъ ничего. И мнЪ захот$лось _ 
Высунуть носъ изъ подполья. Но мать царица 
Прасковья 
Съ крысой Онуфрлемъ кр$пко-накрЪфико мнЪ за-. 
претили 
Норку мою покидать; но я не послушалея, въ | 
щелку 
Выглянулъ: вижу камнемъ выстланный дворъ; о 
освфщало 
Солнце его, и окна огромнаго дома свЪтились; 
Птицы летали и пфли. Глаза у меня разбЪжа- 
лись. | 
Выдти не см$Ъя, смотрю я изъ щелки и вижу на. 
дальнемъ : 
КраЪБ двора зв$рокъь усастый, сизая шкурка, 
Розовый носикъ, зеленые глазки, пушистыя уши, 
Тихо сидить и за птичками смотритъ; а хвостикъ, 
‘какъ змЪйка, 
Такъ и виляеть. Потомъ онъ своею бархатной 
лапкой | 
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астое ‚ рыльце себ. умывать. Обли- 
лося 

достью сердце мое и я ужь собирался поки- 

‚2 нуть 

_Щелку, чтобъ съ МИЛЫМЪ зв$ркомъ познакомить- 

ре: ся. Вдругъ зашум$ ло 

Что-то вблизи; оглянувшись, такъ я и обмеръ. 

Какой-то 

страшный уродъ ко мнф подходилъ; широко 

к. шагая, 

: ны ноги свои подымалъ онъ и когти кривые 

_ Съ острыми шпорами были на нихъ; на урод- 

к ливой шеф 

ВВ вен косы вис$ли змфями; носъ крючко- 

ватый; 

” Подъ носомъ трясся какой-то мохнатый мБшокъ 

и какъ будто 

_ Краопый съ зубчатой верхушкой колпакъ, съ 
головы перегнувшись 
— По носу бился, а сзади кане-то длинные крючья, 
_ Равнаго цвЪта, торчали снопомъ. Не усп$лъ я 

и. ость страха 

° Въ память придти, какъь съ обоихъ боковъ 

3% | поднялись у урода 

_ Словно какъ парусы, начали хлопать, и онъ, 

Е. раздвоивши 

о Острый носъ свой, такъ заоралъ, что меня какъ 
г: дубиной 

Е. _Треснуло. Какъ прибЪфжалъ я назадъ въ под- 

? полье, не помню. 

й. Крыса Онуфрий, услышавъ о томъ, что случилось . 
со мною, 

° Такь и а: Тебя помиловалъ Богъ, онъ 

в. сказалъ мн$; 

> СвБчку ты долженъ поставить уроду, который 

Г такъ кстати 

8 рикомь своимъ тебя испугалъ; вЪФдь это нашъ 

добрый 
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д ... 
Сторожъ — пЪфтухъ; онъ горланъ и съ сво: в: 
большой забяка: | 
Намъ же мышамъ онъ приносить и пользу: 
когда закричитъ онъ,. 
Знаемъ мы всЪ, что проснулися наши враги; а. 
праятель, 
Такъ обольстивний тебя своей лицемЪрною харей, 
Былъ не иной кто, какъ нашь злодЪфй записной, 
объ дало 
Котъ Мурлыка; хорошъ бы ты былъ, когда бы 
съ внакомствомъ 
Къ этому плуту подъБхалъ; тебя-бъ онъ поряд- 
комъ погладилъ 
Бархатной лапкой своею; будь же впередъ осто- 





роженъ. — 
Долго разсказывать мн объ этомъ проклятомъ 
Мурлык$; 
Каждый день отъ него у насъ недочетъ. Раз- 
скажу я 
Только то, что случилось недавно. Равзнесся въ 
подпольЪ | 
Слухъ, что Мурлыку повфсили. Наши лазутчики = 
сами | 
Видфли это глазами своими. Вскружилось под- | 
полье; | 
Шумъ, бЪготня, пискотня, скаканье, кувырканье, | 
пляска — | 
Словомъ, мы всЪ одурФли, и самъ мой Онуфиай — 
премудрый 


Съ радости такъ напился, что подрался съ цари- 
цей, и въ дракЪ 

_Хвость у нея откусилъ, за что былъ и выс$ченъ 
больно. 

Что же случилось потомъ? Не разв$давши дфла 
порядкомъ, у 

Вздумали мы кота погребать, и надгробное слово 

Тотчасъ посп$ло. Его сочинилъ поэтъ нашъ 
подпольный 
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имъ, по прозванью БЪшеный Хвостъ; такое 
прозванье 

’ Дали ему за то, что, стихи читая, всегда онъ 

_Въ м$ру вилялъ хвостомъ, и хвостъ какъ маят- 

| никъ стукалъ. 

_ Все изготовивъ, отправились мы на поминки къ 

Мурлык$; 

ВылЪзло множество насъ изъ подполья; глядимъ 

3 мы, и вправду 

_ Коть Мурлыка въ ветчиннЪ виситъ на бревнЪ, и 

з повф$шенъ 

— За ноги, мордою внизъ; оскалены зубы; какъ 

‚ палка 

_ Вытянуть весь; и спина и хвостъ, и передн:я лапы 

_ Словно какъ мерзлыя; оба глаза глядятъ не 

моргая. 

’Веф запищали мы хоромъ: повфшенъ Мурлыка, 

повф$шенъ 

Котъ окаянный; довольно ты, котъ, погулялъ; 

погуляемъ 

Нынче и мы. И шесть см$льчаковъ тотчасъ 

` взобралися 

Вверхъ по бревну, чтобъ Мурлыкины лапы рас- 

. путать, но лапы 

_ Сами держались, когтями вцЪпившись въ бревно, 

|. _ а веревки 

Не было тамъ никакой, и лишь только къ нимъ 

] прикоснулись 

Наши ребята, какъ вдругъ распустилися когти, 

| и на полъ 

 Хлопнулся котъ, какъ м$фшокъ. Мы вс по 

угламъ разбЪжались 

Въ страх и смотримъ, что будетъ. Мурлыка 

| лежить и не дышеть, 

_Усъ не тронется, глазъ не моргнетъ; мертвець 

да и только. 

Воть, ободрясь, изъ угловъ мы къ нему под- 

ступать понемногу 
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Начали; кто посмфлЪе, тотъ дернеть за 3 
да и тягу 


подразнитъ 
Сзади его языкомъ; а кто еще посмЪлЪе, 
Тотъ, подкравшись, хвостомъ въ носу у него 
пощекочеть. 8 
Коть ни съ мЪета, какъ пень. Берегитесь, тогда 
намъ сказала 
Старая мышь Степанида, которой Мурлынины 
когти 
Были знакомы (у ней онъ весь задъ ободралъ и 
насилу 
Какъ-то она отъ него уплела), берегитесь: Мур- 
лыка 
Старый мошенникъ, вфдь онъ висЪлъ безъ ве-. 
| ревки, а это к. 
Знакъ о и шкура цфла у него. То 
услыша, | 
Громко мы всЪ засмфялись. СмЪйтесь, ато 
посл не плакать, 
Мышь Степанида сказала опять, а я не то- 
варищь 
Вамъ. И поспЪшно, созвавъ мышенятокъ своихъ, 
убралася 
Съ ними въ подполье она. А мы принялись, какъ 
шальные, ь 
Прыгать, скакать и кота тормошить. Наконецъ,. 
поуставши, 
ВеЪ мы усЪлись въ кружокъ передъ мордой его | 
и поэтъь нашъ ‚ 
Климъ, по а БЪшеный Хвость, на’ 
Мурлыкино пузо 
ВзлЪзши, началъ оттуда читать намъ надгробное 
слово, | 
Мы же при каждомъ стихЪ хохотать, и вотъ что. 
прочелъ онъ: | 
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Сюй, 
Ростъ богатырский, сизая шкурка, усы какъ у 
Е турка; 

_ Быль онъ б$шенъ, на кражф помфшанъ, за то и 
к. повЪшенъ, 

Радуйся наше подполье!» ... Но только успЪлъ 
Е проповЪдникъ 

° Это слово промолвить, какъ вдругь нашъ по- 
ЕЁ койникъ очнулся. 

— Мы бЪжать... Куда ты! пошла ужасная тра- 
9 вля. 

° Двадцать изъ насъ осталось на мЪетЪ, а ра- 
Е. | неныхъ втрое 
в было. Тотъ воротился съ ободраннымъ 
пузомъ, 

3 Тотъ безъ уха, другой съ отъ$денной мордой; 
| иному 

| уАвость былъ оторванъ, у многихъ такъ страшно 
искусаны были 

Е Спины, что шкурки мотались какъ тряпки, ца- 
3 рицу Нрасковью 

_ Чуть успфли въ нору уволочь за задн!я лапки, 
— Царь Иринар!й спасся съ рубцомъ на носу, но 
3 премудрый 

р рыса Онуфрай съ Климомъ поэтомъ достались 
р МурлыкЪ 

_ Прежде другихъ на обЪдъ. Такъ кончился пиръ 
Ё. нашь бЪдою. 


Котъ въ сапогахъ 


° Жиль мельникъ. Жилъ онъ, жилъ и умеръ. 
_ Оставивши своимъ тремъ сыновьямъ 


_ Въ наслЪдство мельницу, осла, кота 
ви. .. только. Мельницу взялъ стариий сынъ, 
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Осла взялъ средый; а меньшому дали 
Кота. И былъ онъ крФико недоволенъ 
Своимъ участкомъ. Братья, разсуждалъ онъ, 
Сложившись, будутъ безъ нужды; а я, у 
Изжаривши кота и съФвъ, и сдфлавъ 

Изъ шкурки муфту, чБмъ потомъ начну 
ХлЪбъ добывать насущный? — Такъ онъ велухъ, 
Съ самимъ собою разсуждая, думалъ; 

А котъ, тогда лежавпий на печурк%, 

Разумное подслушавъ разсужденье, 

Сказалъ ему: Хозяинъ, не печалься; 

Дай мн м$шокъ, да сапоги, чтобъ могъ я 
Ходить за дичью по болоту — самъ 

Тогда увидишь, что не такъ-то бЪфденъ 
Участокъ твой. — Хотя и не совс$мъ 

Былъ убЪжденъ котомъ своимъ хозяинъ, 

Но ужь не разъ случалось замЪчать 

Ему, какъ этоть котъ искусно вель 

Войну противъ мышей и крысъ, кащя 
Выдумывалъ онъ хитрости, и какъ 

То мертвымъ притворясь, висЪфлъ на лапкахъ 
Внизъ головой, то пудрился мукой, 

То прятался въ трубу, то подъ кадушкой 
Лежалъ, свернувшись въ комъ; а потому 

И словъ кота не пропустилъ онъ мимо 

Ушей. И подлинно, когда онъ далъ 

Коту мЪшокъ и нарядилъ его 

Въ болыше сапоги, на шею котъ 

МЪ$шокъ надфлъь и вышелъ на охоту 

Въ такое м$сто, гдЪ онъ вЪдалъ, много 
Водилось кроликовъ. Въ м$шокъ насыпавъ 
Трухи, его на землю положилъ онъ; 

А самъ вблизи, какъ мертвый, растянулся, 

И терпливо ждалъ, чтобы какой невинный, 
Неопытный въ наукЪ жизни кроликъ 
Пожаловалъ къ мфшку покушать сладкой 
Трухи; и онъ недолго ждалъ; какъ разъ 
Передъ м5шкомъ его явился глупый, 
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_Вертлявый, долгоухИ кроликъ: онъ 


М$шокъ понюхалъ, поморгалъ ноздрями, 
Потомъ и влЪзъь въ мЪшокъ; а котъ проворно 
МЪшокъ стянулъ снуркомъ и безъ дальнфйшихъ 
ПривЪтств!й гостя угостилъ по-свойски. 
ПобЪ$дою довольный, во дворецъ 

Пошелъ онъ къ королю и приказалъ, 

Чтобы о немъ немедля доложили. 

Вел$лъ ввести кота въ свой кабинетъ 

Король. Вошедъ, онъ поклонился въ поясъ; 
Потомъ сказалъ, потупивъ морду въ землю: 

Я кролика, великюй государь, 

Оть моего принесъ вамъ господина, 

Маркиза Карабаса (такъ онъ вздумалъ 
Назвать хозяина); имфеть честь 

Онъ вашему величеству свое 

Глубокое почтенье изъявить, 

И проситъ васъ принять его гостинецъ. — 
Скажи маркизу, отвЪчалъ король, 

Что я его благодарю, и что 

Я очень имъ доволенъ. — Королю 
Откланявшися, котъ пошелъ домой; 

Когда жъ онъ шелъ черезъ дворецъ, то всЪ- 
Вставали передъ нимъ и жали лапу 

Ему съ улыбкой, потому что онъ 


Быль въ кабинетЪ принятъ королемъ 
_И сь нимъ наединЪ (и ужъь конечно 


О государственныхъ дЗлахъ) такъ долго 

Бесздовалъ; а котъь былъ такъ учтивъ, 

Такъ обходителенъ, что всЪ дивились, 

И думали, что жизнь свою провелъ 

Онъ въ лучшемъ обществЪ. Спустя немного, 

Отправился опять на ловлю котъ, 

Въ густую рожь засфлъ съ своимъ мЪшкомъ, 
тамъ поймалъ двухъ жирныхь перепелокъ; 


И ихъ немедленно онъ въ королю, 


Какъ прежде кролика, отнесъ въ гостинецъ 
Оть своего маркиза Карабаса. 
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Охотникъ былъ король до перепелокъ; — 
Опять позвать велЪлъ онъ въ кабинетъ 
Кота, и перепелокъ самъ принявши, 
Благодарить маркиза Карабаса 

ВелЪлъ особенно. И такъ нашьъ котъ 
НедЪли три, четыре къ королю 

Отъ имени маркиза Карабаса 

Носилъ и кроликовъ и перепелокъ. 
Вотъ онъ однажды свЪдалъ, что король 
Сбирается прогуливаться въ полЪ 

Съ своею дочерью (а дочь была 
Красавица, какой другой на свЪтЪ 
Никто не видывалъ), и что они 
Пофдуть берегомъ рЪки. И онъ, 

Къ хозяину посифшно прибЪжавъ, 

Ему сказалъ: когда теперь меня 
Послушаешься ты, то будешь разомъ. | 
И счастливъ и богатъ; вся_ хитрость въ томъ, 
Чтобъ ты сейчасъ пошелъ купаться въ рЪку; 
Что будеть послЪ, знаю я; а ты Е 
Сиди себЪ въ водЪ, да полоскайся, 

Да ни о чемъ не хлопочи. — Такой 
СовЪтъ принять маркизу Карабасу 

Не трудно было; день былъ жаркй; онъ 
Съ охотою отправился къ рЪкФЪ, 

ВлЪзъ въ воду, и сидЪлъ въ водЪ по-горло. 
А въ это время былъ король ужъ близко. .: 
Вдругъ началъ котъ кричать: разбой! разбой! _ 
Сюда, народъ! — Что сдфлалось? подъБхавъ, 
Спросилъ король. «Маркиза Карабаса 
Ограбили и бросили въ р%ку; 

Онъ тонетъь». — Тутъ, по слову короля, 

Съ нимъ бывиие придворные чины 

Вс$ кинулись ловить въ водЪ маркиза. 

А королю котъ на ухо шепнулъ: 

«Я долженъ вашему величеству донесть, 

Что бЪдный мой.маркизъ совс$мъ раздЪть; 
Разбойники все платье унесли 
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платье самъ мошенникъ спряталъ въ кустъ). 
Король вел$лъ, чтобы одинъ изъ бывшихъ 
\ь нимъ государственныхъ министровъ снялъ 
себя мундиръ и далъ его маркизу. 
Министръ тотчасъ разд$лся за кустомъ; 

в Маркиза же въ его мундиръ одЪли; 

И коть его представилъ королю; 

И королемъ былъ ласково онъ принятъ. 
`А такъ какъь онъ красавецъ былъ собою, 
То и совсфмъ не мудрено, что скоро 

И дочери прекрасной королевской 
Понравился; богатый же.мундиръ 

(Хотя на немъ и не совсфмъ въ обтяжку 
’Сидф$лъ онъ, потому что брюхо было 

У королевскаго министра) видъ 

Ему отличный придавалъь — короче, 
_Маркизъ понравился; и сЪсть съ собой 
Въ коляску пригласилъ его король; 

А см$тливый нашъ котъ во вс лопатки 
_Впередъ ОЪжать пустился. Вотъ увидфлъ 
| `Онъ на лугу широкомъ косарей, 
Сбиравшихъ сфно; котъ имъ закричалъ: 

В броль профдетъ ‘здЪсь; и если вы 

Вму не скажете, что этотъ лугъ 
Принадлежитъь маркизу Карабасу, 

‘о онъ васъ вс$хъ прикажетъ изрубить. 

На мелюе куски. — Король, проЪхавъ, 

_ Спросилъ: кому такой прекрасный лугъ 
реа длежить: — Маркизу Карабасу, 
ВсБ закричали разомъ косари 

‚(Въ такой ихь страхъ привелъ проворный коть). 
Богатые луга у васъ, маркизъ, 

\ороль замЪтилъ. А маркизъ, смиренный 
 Принявши видъ, отвфтетвовалъ: луга 
 Изрядные. — Тфмъ временемъ поснфшно 
Впередъ ушедиий котъ увидфлъ въ полЪ 
Кнецовъ: они въ снопы вязали рожь. 
Жнецы, сказалъ онъ, Ъдетъ близко нашъ 
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Король. Онъ спроситъ васъ: чья рожь? и в 
Не скажете ему вы, что она 
Принадлежить маркизу Карабасу, 

То онъ васъ всЪхъ прикажетъь изрубить 


На мелюе куски. — Король прозхалъ. 
Кому принадлежитъ здЪеь поле’? Онъ 
Спросилъ жнецовъ. — Маркизу Карабасу, 


Жнецы ему съ поклономъ отвЪчали. 
Король опять сказалъ: маркизъ, у васъ 
Богатыя поля. Маркизъ на то 
По-прежнему отвЪфтствовалъ смиренно: 
Изрядныя. А коть бЪжалъ впередъ 

И встрЪчныхъ вофхъ училъ, какъ королю 
Имъ отвЪчать. Король былъ пораженъ 
Богатствами маркиза Карабаса. 

Воть, наконецъ, въ великолФпный замокъ 
Коть прибЪжалъ. Въ томъ замкЪ людофдъ 
Волшебникъ жилъ, и коть о немъ ужъ зналъ 
Всю подноготную; въ минуту онъ 
Смекнулъ, что дфлать: въ замокъ смЪло 
Вошелъ, онъ попросилъ у людофда 
Ауденщи, и людоЪдъ, 

Принявъ его, спросилъ: «Какую нужду 
Вы, котъ, во мнЪ имЪете?» На это 

Котъ отвЪчалъ: Почтенный людоЪдъ, 
Давно слухъ носится, что будто вы 
УмЪете во всяк!й превращаться, 

Какой задумаете, видъ; хотЪлъ бы 
Узнать я, подлинно-ль такая мудрость. 
Дана вамъ? «Это правда; сами, котъ, 
Увидите». И мигомъ онъ явился 





Ужаснымъ львомъ съ густой, косматой гривой, 


И острыми зубами. Коть при этомъ 


Такъ струсилъ, что (хоть былъ и въ сапогахъ) 


Въ одинъ прыжокъ подъ кровлей очутился. 
А людофдъ, захохотавши принялъ 
Свой прежний видъ и попросилъ кота 


Къ нему сойти. Спустившись съ кровли котъ 
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Сказалъ: хотЪлось бы однако знать мнЪ, 
° Вы можете-ль и въ маленькаго звЪря, 
° Воть напримфръ, въ мышонка превратиться? 
«Могу, сказалъ съ усмфшкой людо$дъ, 
Что-жъ тутъ мудренаго»? — И онъ явился 
’Вдругъ маленькимъ мышонкомъ. Коть того 
— И ждалъ; онъ разомъ — цапъ! и съЪлъ мышонка. 
Король тфмъ временемъ, подъЪхалъ къ замку. 
Остановился и хотёлъ узнать, 
_ Чей былъ онъ. Котъ же, разочитавшись 
— Сь его владфльцемъ, ждалъ ужь у вороть, 
— И въ поясъ кланялся, и говорилъ: 
_ Не будетъ ли угодно, государь, 
Пожаловать на перепутьи въ замокъ 
_Къ маркизу Карабасу? — Какъ, маркизъ, 
° Спросилъ король и этотъ замокъ вамъ же 
_ Принадлежитъь? Признаться, удивляюсь; 
_И будетъь мнЪ прлятно побывать въ немъ. — 
_И приказалъ король своей коляскЪ 
Въ крыльцу подъ$хать; вышелъ изъ коляски; 
° ПринцессЪ-жъ руку предложилъ маркизъ; 
_И веБ пошли по лестниц высокой 
_ Въ покой. Тамъ въ пространной галлереЪ 
Быль столъ накрытъ и полдникъ приготовленъ 
(На этоть полдникъ людо$дъ позвалъ 
_ Прлятелей; но тЪ, узнавъ, что въ замкЪ 
_— Король былъ, не вошли и всЪ домой 
° Отправились). И сЪвъ за столъ роскошный, 
Король велЪлъ маркизу сфеть межъ нимъ 
И дочерьо; и стали пировать. 
Когда же въ головЪ у короля 
: Вино позашумфло, онъ маркизу 
_Сказалъ: хотите ли, маркизъ, чтобъ дочь 
_ Мою за васъ я выдалъ? — Честь такую 
_ Сь неимов$рной радостшо принялъ 
_Маркизъ. И свадьбу вмигъ сыграли. Котъ 
Остался при дворЪ и былъ въ чины 
° Произведенъ; и въ бархатныхъ являлся 
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Въ дни табельные сапогахъ. Онъ ори ей 
Ловить мышей, а если и ловилъ, и 
То это для того, чтобы немного — : ‘ 
Себя развлечь, и сплинъ, который нажилъ 
Подъ старость при дворЪ, воспоминаньемъ 
О свЪтлыхъ дняхъ минувшаго разеЪять. 


Сказка о Иванф - царевич и ‘сЪромъ 
волк 


Давить давно былъ въ нфкоторомъ царетвВ о 
Могучий царь, по имени Демьянъ з 
Даниловичъ. Онъ царствовалъ премудро; 
И было у него три сына: Климъ 
Царевичъ, Петръ-царевичъь и Иванъ 
Царевичъ. Да еще былъ у него 
Прекрасный садъ и чудная росла 

Въ саду томъ яблоня: все золотыя 
Родились яблоки на ней. Но вдругъ 

Въ тЪхъ яблокахъ царевыхъ оказался 
Велики недочеть; и царь Демьянъ 
Даниловичъ быль такъ тЪмъ опечаленъ, 
Что похуд$лъ, лишился аппетита 

И впалъ въ безсонницу. Вотъ, наконець, 
Призвавъ къ себЪ своихъ трехъ сыновей, 
Онъ имъ сказалъ: Сердечные друзья 

И сыновья мои родные, Климъ 
Царевичъ, Петръ-царевичь и Иванъ 
Царевичъ! должно вамъ теперь большую 
Услугу оказать мнЪ; въ царский садъ мой 
Повадился таскаться ночью воръ, 

И золотыхъ ужъ очень много яблокъ 
Пропало; для меня-жъ пропажа эта. 
Тошн$е смерти. Слушайте, друзья: 
Тому изъ васъ, кому поймать удастся 
Подъ яблоней ночнаго вора, я 

Отдамъ при жизни половину царства; 
Когда-жъ умру, и все ему оставлю 
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то имъ сказалъ отецъ, уговорились 
`’Поочередно въ садъ ходить и ночь 
Не спать и вора сторожить. `И первый 
Пошелъ, какъ скоро ночь настала, Климъ 
Царевичъ въ садъ, и тамъ залегъь въ густую 
Траву подъ яблоней, и съ полчаса. 
Въ ней пролежалъ, да и заснулъ такъ крЪпко, 
Что полдень былъ, когда, глаза продравъ, 
Онъ поднялся, во весь зЪвая ротъ. 
— И, возвратясь, царю Демьяну онъ 
3 _ Сказалъ, что воръ въ ту ночь не приходилъ. 
р рутая ночь настала; Петръ-царевичъ 
_ СБлъ сторожить подъ яблонею вора; 
— Онъ цфлый часъ крФпился, въ темноту 
_ Во ве глаза глядфлъ; но въ темнотЪ 
— Все было пусто; наконець, и онъ, 
_ Не одолфвъ дремоты, повалился 
_Въ траву и захрапзлъ на цфлый садъ. 
_ Давно былъ день, когда проснулся онъ. 
’ Пришедъ къ царю, ему донесъ онъ также, 
’Какъ Климъ-царевичъ, что и въ эту ночь 
’ Красть царскихъ яблокъ воръ не приходилъ. 
На третью ночь отправился Иванъ 
_ Царевичь въ садъ, по очереди, вора 
‚ Стеречь. Подъ бионей онъ притаился, 
а не шевелясь, гляд$ль прилежно, 
_И не дремалъ; и вотъ, когда настала 
— Глухая полночь, садъ весь облеснуло, 
_ Какъ будто молшей; и что же видитъ 
_ Иванъ-царевичъ? Отъ востока быстро 
„Летить жаръ-птица, огненной звЪздою 
_ Блестя и въ день-преобращая ночь. 
_ Прижавшись къ яблонЪ, Иванъ-царевичъь 
° Сидитъ, не движется, не дышетъ, ждетъ, 
Что будеть? СЪвъ.на яблоню, жаръ-птица 
За дЪло принялась, и нарвала 
Сь десятокъ яблокъ. Туть Иванъ-царевичъ, 
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Тихохонько поднявшись изъ травы, — Я 
Схватилъ за хвостъ воровку; уронивъ а. 
На землю яблоки, она рванулась $1 
Всей силою и вырвала изъ рукъ 

Царевича свой хвостъ, и улет$ла; 

Однако у него въ рукахъ одно 

Перо осталось, и такой былъ блескъ 

Отъ этого пера, что цфлый садъ 

Казался огненнымъ. Къ царю Демьяну 
Пришедъ, Иванъ-царевичь доложилъь 

Ему, что воръ нашелся и что этотъ 
Воръ быль не человЪкъ, а птица; въ знакъ же, _ 
Что правду онъ сказалъ, Иванъ-царевичъ 
Почтительно царю Демьяну подалъ 

Перо, которое онъ изъ хвоста 

У вора вырвалъ. Съ радости отецъ 

Его расцЪловалъ. Съ тЪхь поръ не стали 
Красть яблокъ золотыхъ, и царь Демьянъ 
Развеселился, пополнфлъ и началъь 
По-прежнему Ъсть, пить и спать. Но въ немъ 
Я {еланье сильное зажглось: добыть 

Воровку яблокъ чудную жаръ-птицу. 
Призвавъ къ себЪ двухъ старшихъ сыновей, 
Друзья мои, сказалъ онъ: Климъ-царевичъ 

И Петръ-царевичъ, вамъ уже давно 
Пора людей увидФть и себя - 

Имъ показать. Съ моимъ благословеньемъ 

И сь помощью Господней по$зжайте 

На подвиги и наживите честь 

СебЪ и славу; мнЪ-жь, царю, достаньте №‘ 
Жаръ-птицу; кто изъ васъ ее достанетъ, 

Тому при жизни я отдамъ полцарства, 

А послЪ смерти все ему оставлю 

Въ наслЪдотво. — Поклонясь царю, немедля 
Царевичи отправились въ дорогу. 

Немного времени спустя, пришелъ 

Къ царю Иванъ-царевичъ и сказалъ: 

Родитель мой, великюй государь 
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За братьями; и мн$ пора людей 
УвидЪть, и себя имъ показать, 


Да и тебЪ царю я угодить 

’Желалъ бы, для тебя доставъ жаръ-птицу. 
’Родительское мнЪ благословенье 

Дай, и позволь пуститься въ путь мой съ 
Е. Богомъ. — 

’На это царь сказалъ: Иванъ-царевичъ, 

Еще ты молодъ, погоди; твоя 

Пора придетъ; теперь же ты меня 

Не покидай; я старъ, ужъ мнЪ недолго 

На свЪтЪ жить; а если я одинъ 

Умру, то на кого покину свой 

Народъ и царство? — Но Иванъ-царевичъ 
Быль такъ упрямъ, что напосл$докъ царь 

_И нехотя его благословилъ. 

И въ путь отправился Иванъ- -царевичъ; 

И Ъхалъ, Зхалъ, и пр!Ъхалъ къ мФету, 

`ГдЪ раздфлялася дорога на три. 

'Онъ на распутьи томъ увидЪлъ столбъ, 

А на столбЪ такую надпись: «кто 

° ПоЪдетъ прямо, будеть всю дорогу 

_И голоденъ и холоденъ; кто вправо 
°Пофдеть, будеть живъ, да конь его 

_ Умретъ; а влЪво кто пофдеть, самъ . 
Умретъ, да конь его живъ будетъ». Вправо, 
_ Подумавши, поворотить р5шился 

_ Иванъ-царевичъ. Онъ недолго Фхалъ; 

Вдругъ выбЪжаль изъ лЪса сБрый волкъ 

_И кинулся свирЪпо на коня; 

_И не усп$лъ Иванъ-царевичъ взяться 

За мечъ, какъ былъ ужь конь за$денъ, 
_ И сБрый волкъ пропалъ. Иванъ-царевичъ, 
`Повфсивъ голову пошелъ тихонько 
_ПЪшкомъ; но шелъ недолго; передъ нимъ 
По-прежнему явился сФрый волкъ 
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И человЪчьимъ голосомъ сказалъ: и 
«МнЪ жаль, Иванъ-царевичъ, мой серде 
Что твоего я добраго коня 

Зафлъ, но ты вЪдь самъ конечно видЪлъ, 
Что на столбу написано; тому 

Такъ слЪдовало быть; однако-жъ ты 
Свою печаль забудь и на меня 

Садись; тебЪ я вЪрою и правдой 
Служить отнынЪ буду. Ну, скажи же, 
Куда теперь ты Фдешь и зачЪмъ?» 

И сЪрому Иванъ-царевичъ волку 

Все разсказалъ. А сЪрый волкъ ему 
ОтвЪтствовалъ: ГдЪ отыскать жаръ-птицу, - 
Я знаю; ну, садися на меня, р 
Иванъ-царевичъ, и пофдемъ съ Богомъ. 

И сБрый волкъ быстрЪе всякой птицы 
Помчался съ сЪдокомъ, и съ нимъ онъ въ полночь 
У каменной ст$ны остановился. | 
«Пр1Ъхали, Иванъ-царевичъ! волкъ 
Сказалъ; но слушай, въ клЪткЪ золотой 
За этою оградою виситъь Св 
Жаръ-птица; ты ее изъ клфтки | 
Достань тихонько, кл$тки же отнюдь 
Не трогай: попадешь въ бЪду». Иванъ 
Царевичъ перелЪзъ черезъ ограду; 

За ней въ саду увид$лъ онъ жаръ-птицу 
Въ богатой клЪтк$Ъ золотой, и садъ - 
Былъ освЪщенъ, какъ будто солнцемъ. Вынувъ 
Изъ клЪтки золотой жаръ-птицу, онъ 
Подумалъ: въ чемъ же мнЪ ее везти? 

И позабывъ, что сЪрый волкъ ему 
СовЪтовалъ, взялъ клЪтку; но отвсюду 
Проведены къ ней были струны; громкй 
Поднялся звонъ, и сторожа проснулись, 
И въ садъ сбЪжались, и въ саду Ивана 
Царевича схватили, и къ царю 
Предетавили; а царь (онъ назывался 
Далматомъ) такъ сказалъ: откуда ты? 
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о ты? — Я Иванъ-царевичъ; мой 

ецъ Демьянъ Даниловичъ владЪетъ 
Великимъ, сильнымъ государствомъ; ваша 
` Жаръ-птица по ночамъ летать въ нанть садъ 
Повадилась, чтобъ золотыя красть 

_Тамъ яблоки: за ней меня послалъ 
Родитель мой, велик!й государь 

Демьянъ Даниловичъ. — На это царь 
алматъ сказалъ: Царевичъ ты иль нЪтЪ, 
ого не знаю я; но, если правду 

Сказалъ ты, то не царскимъ ремесломъ 

Ты промышляешь; могъ бы прямо мнЪ 
Сказать: отдай мнф, царь Далматъ, жаръ-птицу; 
_И я тебЪ ее руками-бъ отдалъ 

_ Во уважене того, что царь 

Демьянъ Даниловичъ, столь знаменитый 
Своей премудростью, тебЪ отецъ. 

Но слушай: я тебЪ мою. жаръ-птицу 

’ Охотно уступлю, когда ты самъ 

° Достанешь мнЪ коня золотогрива; 

’ Принадлежить могучему царю 

’Афрону онъ. За тридевять земель 

° Ты въ тридесятое отправься царство, 

_Иу могучаго царя Афрона 

— МнЪ выпроси коня-золотогрива, 

_ Иль хитростью какой его достань. | 
_ Когда-жъ ко мнЪ$ съ конемъ не возвратищься, 
То по всему разславлю свЪту я, 

то ты не царский сынъ, а воръ; и будетъ 
огда тебЪ великий срамъ и стыдъ. — 
овфсивъ голову, Иванъ-царевичъ 

ошелъ туда, гдЪ былъ имъ сфрый волкъ 
ставленъ. СЪрый волкъь ему сказалъ: 
апрасно же меня, Иванъ-царевичъ, 

ы не послушался; но пособить 

_ Ужъ нечфмъ: будь впередъ умнфй; по$демъ 
’За тридевять земель къ царю Афрону. —. 
— И сБрый волкъ быстрЪе всякой птицы 
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Помчался съ сЪдокомъ; и къ ночи въ царот 
Царя Афрона прибыли они, | 
И у дверей конюшни царской тамъ 
Остановились. — Ну, Иванъ-царевичъ, 
Послушай, сЪрый волкъ сказалъ, войди 
Въ конюшню; конюхи спять крЪико; ты 
Легко изъ стойла выведешь коня 
Золотогрива; только не бери 

Его уздечки; снова попадешь въ бЪду. — 
Въ конюшню царскую Иванъ-царевичъ 
Вошелъ и вывелъ онъ коня изъ стойла; 
Но на бЪду, взглянувши на уздечку, 
Прельстился ею, таиъ что позабылъ 
СовЪть о томъ, что сфрый волкъ сказаль. 
И снялъ съ гвоздя уздечку. Но и къ ней 
Проведены отвсюду были струны; 

Все зазвенфло; конюхи вскочили; 

И быль съ конемъ Иванъ-царевичъ поймань, 
И привели его къ царю Афрону, 

И царь Афронъ спросилъ сурово: кто ты? 
Ему Иванъ-царевичъ то-жъ въ отвЪтЪ 
Сказалъ, что и царю Далмату. Царь 
Афронъ отвфтствовалъ: Хороший ты 
Царевичъ! такъ ли должно поступать 
Царевичамъ? И царское ли д$ло 
Шататься по ночамъ и воровать 

Коней? Съ тебя я буйную бы могъ 

Снять голову; но молодость твою 

МнЪ жалко погубить; да и коня 
Золотогрива дать я соглашусь, 

Лишь пофзжай за тридевять земель 

Ты въ тридесятое отсюда царство, 

Да привези оттуда мнЪ царевну 
Прекрасную Елену, дочь царя 

Могучаго Касима; если-жъ мнЪ 

Ея не привезешь, то я вездЪ$ разславлю, 
Что ты ночной бродяга, плутъ и воръ. — 
Опять, повфсивъ голову, пошелъ 
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Туда Иванъ-царевичъ, гдЪ его 

Ждалъ с$рый волкъ. И сфрый волкъ сказалъ: 
Ой ты, Иванъ-царевичъ! если-бъ я 

’Тебя такъ не любилъ, здЪсь моего бы 

ь И духу не было. Ну, полно охать, 

Садися на меня, пофдемъ съ Богомъ 

За тридевять земель къ царю Касиму; 
Теперь мое, а не твое ужъ дЪло. — 

И сБрый волкъ опять скакать съ Иваномъ 
Царевичемъ пустился. Воть они 
Про$хали ужь тридевять земель, 

И вотъ они ужъ въ тридесятомъ царствЪ; 
И сБрый волкъ, ссадивъ съ себя Ивана 
Царевича, сказалъ: недалеко 

Отсюда царск!й садъ; туда одинъ 

Пойду я; ты-жъ меня дождись подъ этимъ 
Зеленымъ дубомъ. — С$рый волкъ пошелъ, 
И перелЪзъ черезъ ограду сада, 

Й закопался въ кустъ, и тамъ лежалъ 
Не шевелясь. Прекрасная Елена 
Касимовна — съ ней красныя дЪвицы, 

И мамушки и нянюшки — пошла 
Прогуливаться въ садъ; а сБрый волкъ 

° Того и ждалъ: примЪтивъ, что царевна, 
’Оть прочихъ отдфляся, шла одна, 

Онъ выскочилъ изъ-подъ куста, схватилъ 

_ Царевну, за спину ее свою 

_ Закинулъ и давай Богъ ноги. Страшный 

_ Крикъ подняли красныя дЪвицы, 

— И мамушки и нянюшки; и весь 
’СбЪжался дворъ, министры, камергеры, 

— И генералы; царь велЪлъ собрать 

_ Охотниковъ и всфхъ спустить своихъ 

_ Собакъ борзыхъ и гончихъ — все напрасно: 
_— Ужъ с$рый волкъ съ царевной и съ Иваномъ 
_ Царевичемъ былъ далеко, и слЪдъ 

° Давно простылъ; царевна же лежала 
_Безъ всякаго движенья у Ивана 
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Царевича въ рукахъ (такъ соБрый волкъ Я 
Ее сердечную перепугалъ). ИЯ 
Воть по-немногу начала она ий. 
Входить въ себя, пошевелилась, глазки &: 
Прекрасные открыла, и совсфмъ 
Очнувшись, подняла ихъ на Ивана 
Царевича и покрасиЪла вся, 

Какь роза алая; и съ ней Иванъ | 
Царевичъь покраснфлъ, и въ этотъ мигъ 8 
Она и онъ другъ друга полюбили ы 
Такъ сильно, что ни въ сказкЪ разсказать, 
Ни описать перомъ того не можно. 

И впалъ въ глубокую печаль Иванъ 
Царевичъ: крфпко, крфико не хот$лось 

Съ царевною Еленою ему 

Разстаться и ее отдать царю 

Афрону; да и ей самой то было 

СтрашнЪе смерти. СЪрый волкъ, замЪтивъ 
Ихъ горе, такъ сказалъ: Иванъ-царевичъ, 
Изволишь ты кручиниться напрасно; 

Я помогу твоей кручинЪ: это 

Не служба — службишка; прямая служба 
Ждетъ впереди. И воть они ужъ въ аротев ь 
Царя Афрона. СЪ$рый волкъ сказалъ: 
Иванъ-царевичъ, здЪсь должны умненько 
Мы поступить: я превращусь въ царевну; 
А ты со мной явись къ царю Афрону, 
Меня ему отдай и, получивъ 
Коня-золотогрива, по$зжай впередъ 

Съ Еленою Касимовной; меня вы 
Дождитесь въ скрытномъ мЪстЪ; ждать же вамъ 
Не будетъ скучно. — Туть, ударясь о земь, 
Сталъ сБрый волкъ царевною Еленой 
Касимовной. Иванъ-царевичъ, сдавъ 

Его съ рукь на руки царю Афрону, 

И получивъ коня-волотогрива, 

На томъ конф стрЪфлой пустился въ лЪеъ, 
ГдЪ настоящая его ждала 






140 




























[аревна. Во дворц®-жъ царя Афрона 
Т$мъ временемъ готовилася свадьба: 

[ въ тоть же день съ невфстой царь къ вЪнцу 
ошелъ; когда же ихъ перевЪнчали, 

И молодой былъ долженъ молодую 
 Поц$ловать, губами царь Афронъ 

— Сь шершавою столкнулся волчьей мордой, 
И эта морда за носъ укусила 

Царя, и не жену передъ собой 

Красавицу, а волка царь Афронъ 
 УвидЪлъ; сБрый волкъ недолго сталъ 
Туть церемониться: онъ сбилъ хвостомъ 
Царя Афрона съ ногъ и прянулъь въ двери. 
Вс принялись ‘кричать: 

„Лови, лови! — Куда ты? Ужъ Ивана 
`Царевича съ царевною Еленой 

Давно догналъ проворный сЪфрый волкъ; 

И ужь, сошедъ съ коня- -золотогрива, 
Иванъ царевичъ перес$лъ на волка, 

И ужъ впередъ они опять, какъ вихри, 
етфли. Вотъ пр1Ъхали и въ царство 
Далматово они. И сЪфрый волкъ 

 Сказалъ: теперь въ коня-золотогрива 
превращусь; а ты, Иванъ-царевичъ, 
'Меня отдавъ царю и взявъ жаръ-птицу, 
По-прежнему съ царевною Еленой 

Ступай впередъ; я скоро догоню васъ; 
Такъ все и сд$лалось, какъ волкъ устроилъ. 
Немедленно вел$лъ золотогрива 

Царь осфдлать, и выЪхалъ на немъ 

Онъ съ свитою придворной на охоту; 

И впереди у всЪхъ онъ поскакалъ 

да зайцемъ; вс$ придворные кричали: 
Какъ молодецки скачетъ царь Далматъ! 
Но вдругъ изъ-подъ него на всемъ скаку 
Оркнулъ шершавый волкь и царь Далматъ, 
Перекувырнувшись съ его спины, 

Вмигъ очутился головою внизъ, 
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Ногами вверхъ, и, по плеча ушедши = Е. 
Въ распаханную землю, упирался 3 
Въ нее руками, и напрасно силясь | 
Освободиться, въ воздухЪ болталъ 

Ногами; вся къ нему тутъ свита 

Скакать пустилася; освободили 

Царя; потомъ всЪ принялися громко 

Кричать: лови, лови! трави, трави! 

Но было некого травить; на волкЪ 

Уже по-прежнему сидфль Иванъ 

Царевичъ; на конЪ-жъ золотогривЪ 

Царевна и подъ ней золотогривъ 

Гордился и плясалъ; не торопясь, 

Болышой дорогою они шажкомъ 

Тихонько Фхали; и мало-ль, долго-ль 

Ихъ длилася дорога — наконецъ, 

Они до$хали до мЪета, гд$ Иванъ 

Царевичъ сЪрымъ волкомъ въ первый разъ 
Былъ встр$ченъ; и еще лежали тамъ 

Его коня б$лЪюпия кости; 

И сЗрый волкъ, вздохнувъ, сказалъ Ивану 
Царевичу: теперь, Иванъ-царевичъ, о 
Пришла пора другъ друга намъ покинуть; 
Я вЪрою и правдою донынЪ 

ТебЪ служилъ и ласкою твоею 

Доволенъ, и, покуда живъ, тебя 

Не позабуду; здЪсь же на прощаньи 
Хочу тебЪ совЪтъ полезный дать: 

Будь остороженъ, люди злы; и братьямъ 
Роднымъ не вЪрь. Молю усердно Бога, 
Чтобъ ты домой дофхалъ безъ бЪды, 

И чтобъ меня обрадоваль праятнымъ 
Извфстьемъ о себЪ. Прости, Иванъ 
Царевичъ. — Съ этимъ словомъ волк исчезъ. 
Погоревавъ о немъ, Иванъ-царевичъ 
Съ царевною Еленой на сЪдлЪ, 

Съ жаръ-птицей въ кл$ткЪ$ за плечами, далЪ. 
По$халъ на конЪ-золотогривЪ, 
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`’Фхали они дня три, четыре; 

И вотъ, подъфхали къ границЪ царства, 

Гдф властвоваль премудрый царь Демьянъ 
Даниловичь; увидфли богатый 

Шатеръ, разбитый на лугу зеленомъ; 

И изъ шатра къ нимъ вышли ... кто ие? Климъ 
_И Петръ царевичи. Иванъ- - царевичъ 

Быль встр$чею такою несказанно 
 Обрадованъ; а братьямъ въ сердце зависть 
ЗмЪей вползла, когда они жаръ-птицу 

_Сь царевною Еленой у Ивана 

° Царевича увид$ли въ рукахъ: 

_ Была имъ мысль несносна показаться 

— Безъ ничего къ отцу тогда, какъ брать 

— Меньшой воротится къ нему съ жаръ-птицей, 
— Сь прекрасною невЪстой и съ конемъ 

° Золотогривомъ, и еще получить 

° Полцарства по пруЪздЪ; а когда 

_ Отець умреть, и все возьметь въ наслЪдсетво. 
_Й воть они замыслили эзлодЪйство: 

: Видъ дружесвй принявши, пригласили 

Они въ шатеръ свой отдохнуть Ивана 

° Царевича съ царевною Еленой 

’Прекрасною. Безъ подозрЪнья оба 

Вошли въ шатеръ. Иванъ-царевичъ, долгой 

’ Дорогой утомленный, легъ и скоро 

’Заснулъ глубокимъ сномъ; того и ждали 

° Злодфи братья: мигомъ острый мечъ 

— Они ему вонзили въ грудь, и въ пол% 

Его оставили, и взявъ царевну, 

Жаръ-птицу и коня-золотогрива, 

Какъ добрые, отправилися въ путь. 

А между тЪмъ недвижимъ, бездыханенъ, 
 Облитый кровью, на пол широкомъ 

"Лежалъ Иванъ-царевичъь. Такъ прошелъ 

— Весь день; уже склоняться начинало 

На западъ солнце; поле было пусто; . 
_И ужъ надъ мертвымъ съ чернымъ вороненкомъ 
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Носился, каркая и распустивши 
Широко крылья, хищный воронъ. — Вдругъ 
Откуда ни возьмись, явился с$рый 

Волкъ: онъ, бЪду великую почуявъ, 

На помощь подосиф$лъ; еще-бъ минута, 

И было-бъ поздно. Угадавъ, какой у 
Былъ умыселъ у ворона, онъ даль 

Ему на мертвое спуститься тЪло; 

И только тотъ спустился, разомъ цапъ 
Его за хвостъ; закаркалъ старый воронъ. 
Пусти меня на волю, сЪрый волкъ, 
Кричалъ онъ. — Не пущу, тотъ отв$чалъ, 
Пока не принесетъ твой вороненокъ 
Живой и мертвой мн воды. — И воронъ 
_ВелЪлъ летЪть скорЪе вороненку 

За мертвою и за живой водою. 

Сынъ полет$лъ, а сЪрый волкъ, отца 
Порядкомъ скомкавъ, съ нимъ весьма учтиво 
Сталъ разговаривать, и старый воронъ 
Довольно могъ ему поразсказать $ 
О томъ, что онъ видалъ въ свой долгий вЪкъ_ 
Межъ птицъ и межъ людей. И слушалъ 

Его съ большимъ вниманьемъ сфрый волкъ, 
И мудрости его необычайной 

Дивился, но однако все за хвостъ 

Его держалъ и иногда, чтобъ онъ 

Не забывался, мялъ его легонько 

Въ когтистыхъ лапахъ. Солнце сЪло; ночь 
Настала и прошла; и занялась 

Заря, когда съ живой водой и мертвой 

Въ двухъ пузырькахъ проворный вороненокъ 
Явился. СЪрый волкъ взялъ пузырьки 

И ворона отца. пустилъ на волю. 

Потомъ онъ съ пузырьками подошелъ 

Къ лежавшему недвижимо Ивану 

Царевичу: сперва его онъ мертвой 

Водою вспрыснуль — и въ минуту рана 

Его закрылася, окостенЪлость 
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ропала въ мертвыхъ членахъ, заигралъ 
умянецъь на щекахъ; его онъ ‘вспрыснулъ 
Живой водой — и онъ открылъ глаза, 
Пошевелился, потянулся, всталъ 

И молвилъ: какъ-же долго проспалъ я? — 
Й в$чно бы тебЪ здфсь спать, Иванъ 
Царевичъ, сЪрый волкъ сказалъ, когда-бъ 
Не я; теперь тебф прямую службу 

Я отслужилъь; но эта служба, знай, 
 Посл$дняя; отнынЪ о себъ 

’Заботься самъ; а отъ меня прими 

_СовЪтъь и поступи, какъ я тебЪ скажу. 
 Твоихъ злодфевъ братьевъ нфть ужъ болф 
— На свЪтЪ; имъ могучй чародфй 

° Кощей безсмертный голову обоимъ 

_ Свернулъ и этотъ чародЪй навелъ 

’ На ваше царство сонъ; и твой родитель 
_И подданные всЪ его теперь 

 Непробудимо спятъ; твою-жъ царевну 

Сь жаръ-птицей и конемъ- -волотогривомъ 
Похитиль воръ Кощей; всф трое 
аключены въ его волшебномъ замкЪ. 

Но ты, Иванъ-царевичъ, за свою 

’НевЪсту ничего не бойся; злой 

Кощей надъ нею власти никакой 

ИмЪть не можетъ: сильный талисманъ 

сть у царевны; выйти-жъ ей изъ замка 
Нельзя; ее избавить только смерть 

° Кощеева; а какъ найти ту смерть, и я 

° Того не вЪдаю: объ этомъ Баба 

Яга одна сказать лишь можетъ. Ты, 

_ Иванъ-царевичъ, долженъ эту Бабу 

_ Ягу найти; она въ дремучемъ, темномъ лфсф, 
‚Въ сЪдомъ, глухомъ бору, живетъ въ избушк® 
На курьихъ ножкахъ; въ этоть лЪсъ еще 
Никто слфда не пролагалъ; въ него 

_Ни дик! звЪрь не заходилъ, ни птица 

) Не залетала. Разъфзжаеть Баба 
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ъ ии: 
Яга по цЪлой поднебесной въ ступЪ, 
Пестомъ желЪзнымъ погоняетъ, слЪдъ 
Метлою заметаетъ. Оть нея у: 
Одной узнаешь ты, Иванъ-царевичъ, НУ 
Какъ смерть Кощееву тебЪ достать. ` 
А я тебЪ скажу, гдЪ ты найдешь 
Коня, который привезетъь тебя 
Прямой дорогой въ лфсъ дремучий къ БабЪ 
ЯгЪ. Ступай отсюда на востокъ: 
Придешь на лугъ зеленый; посреди 
Его растутъ три дуба; межъь дубами 
Въ землЪ чугунная зарыта дверь 
Съ кольцомъ; за то кольцо ты подыми 
Ту дверь и внизъ по лфетницЪ сойди; 
Тамъ за двЪнадцатью дверями запертъ 
Конь богатырсюй; самъ изъ подземелья 
Къ тебф онъ выбЪжитъ; того коня 
Возьми и съ Богомъ поззжай; съ дороги 
Онъ не собъется. Ну, теперь прости, 
Иванъ-царевичъ; если Богъ велитъ 
Съ тобой намъ свидфться, то это будетъ 
Не иначе, какъ у тебя на свадьбЪ. — 
И сБрый волкъ помчался къ лЪсу; велЪдъ 
За нимъ смотрЪлъ Иванъ-царевичъ съ грустью; 
Волкъ, къ л$су подбЪжавши, обернулся, 
Въ послЪднй разъ махнулъ издалека 
Хвостомъ, и скрылся. А Иванъ-царевичъ, 
Оборотившись на востокъ лицомъ, 
Пошелъ впередъ. Идетъ онъ день, идетъ 
Другой; на третй онъ приходитъ къ лугу 
Зеленому; на томъ лугу три дуба 
Растуть; межъ тЪхъ дубовъ находитъ онъ 
Чугунную съ кольцомъ желЪзнымъ дверь; 
Онъ подымаетъ дверь; подъ тою дверью 
Крутая лЪФетница; по ней онъ внизъ 
Спускается, и передъ нимъ внизу 
Другая дверь, чугунная-жъ, и крЪпко 
Она замкомъ висячимъ заперта. 
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Дверь наземь рухнула съ ужаснымъ стукомъ; 
И видить онъ, что вмфотЪ съ ней упало 


_ Давнымъ-давно конь богатырсв!й запертъ 

’ Быль колдуномъ. Иванъ-царевичъ свистнулъ; 
_ Почуявъ сфдока, на молодеций 

_ Свиёть богатырскй конь изъ стойла прянулъ, 
ри прибЪкалъ, легокъ, могучъ, красивъ, 
Глаза какъ зввЪфзды, пламенныя ноздри, 
’Какъ туча грива; словомъ, конь не конь, 

— А чудо. Чтобъ узнать, каковъ онъ силой, 

° Иванъ-царевичъ по спинЪ его 

° Повелъ рукой, и подъ рукой могучей 

° Конь захрап$лъ и сильно пошатнулся, 
Но устоялъ, копыта втиснувъ въ землю; 
_ИЙ человЪчьимъ голосомъ Ивану 

— Царевичу сказалъ онъ: Добрый витязь, 
_ Иванъ-царевичъ, мнЪ такой, какъ ты, 

— СБдокъ и надобенъ; готовъ тебЪ 

— Я в$рою и правдою служить; 

_ Садися на меня и съ Богомъ въ путь нашь 
’ Отправимся; на свЪт$ всЪ дороги 

_Я знаю; только прикажи, куда 

° Тебя везти, туда и привезу. 
_Иванъ-царевичъ въ двухъ словахъ коню 

— Все объяснилъ и, сфвши на него, 
’Прикрикнулъ и взвился могуч1йЙ конь, 
’Отъ радости заржавши, на дыбы; 

_ Бьеть по крутымъ бедрамъ его сЪдокъ; 
_И конь бЪжитъ, подъ нимъ земля дрожить; 
° Несется выше онъ деревъ стоячихъ, 
_Несется ниже облаковъ ходячихъ, 

И прядаеть черезъ широк! долъ, 

_И застилаеть узюй долъ хвостомъ, 

и грудью всЪ заграды пробиваетъ, 
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_Летя стр$лой, и легкими ногами 
Былиночки къ землЪ не пригибая, 
Пылиночки съ земли не подымая. 

Но такъ скакавъ день цфлый, наконецъ, 
Конь утомился, потъ съ него бЪжалъ 
Ручьями, весь былъ окруженъ, какъ дымомъ, 
Горячимъ паромъ онъ. Иванъ-царевичъ, 
Чтобъ дать ему вздохнуть, позхалъ шагомъ; 
Ужъ было подъ вечеръ; широкимъ полемъ 
Иванъ-царевичъь $халъ и прекраснымъ 
Закатомъ солнца любовался. Вдругъ 

Онъ слышитъ дикий крикъ; глядить.., и что же? 
Два лЪише дерутся на дорогЪ, 

Кусаются, брыкаются, другь друга 
Рогами тычутъ. Къ нимъ Иванъ-царевичь 
Подъ$хавши, спросилъ: за что у васъ, 
Ребята, дзло стало? — Воть за что, 
Сказалъ одинъ: три клада намъ достались: 
Драчунъ-дубинка, скатерть-самобранка, 

Да шапка-невидимка — насъ-же двое; 
Какъ поровну намъ разд$литься? Мы 
Заспорили и вышла драка; ты, 

Разумный человЪкъ, подай совть намъ, 
Какъ поступить? — А вотъ какъ, имъ "Иванъ 
Царевичт, отвчалъ; пущу стрЪлу, 

А вы за ней бЪгите; съ мЪета-жь, гдЪ 
Она на землю упадетъ, обратно 

Пуетитесь въ запуски ко мнЪ: кто первый 
ЗдЪеь будеть, тотъ возьметъ себЪ на выборъ 
Два клада; а другому взять одинъ. 
Согласны-ль вы? — Согласны, закричали 
Рогатые, и стали рядомъ. Лукъ 

'Тугой свой натянувъ, пустилъ стр$лу 
Иванъ-царевичъ. ЛЪпие за ней 
Помчались, выпуча глаза, оставивъ 

На мЪст$ скатерть, шапку и дубинку. 
Тогда Иванъ-царевичъ, взявъ подъ мышку 
И скатерть и дубинку, на себя 
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дфлъ спокойно шапку-невидимку, 
Сталъ невидимъ и самъ и конь, и далЪ 
_Поф$хавъ, глупымъ лЪииямъ оставив ъ 
На произволъ, начать-ли снова драку, 
Иль помириться. Богатырскй конь 
_Посп$лъ еще до захожденья солнца 

Въ дремучий лЪ$съ, гдЪ обитала Баба 
Яга. И въ$хавъ въ лЪсъ, Иванъ-царевичъ 
`Дивится древности его огромныхъ 

— Дубовъ и сосенъ, тускло освфщенныхъ 

— Зарей вечернею; и все въ немъ тихо: 
Деревья всЪ, какъ сонныя, стоятъ, 

’Не колыхнется листь, не шевельнется 
 Былинка; нфтъ живаго ничего 

й Въ Е глубинЪф лЪфсной, ни птицы 
1 ее вЪтвей, ни въ травкЪ червяка; 
Лишь слышится въ молчаньи повсем$стномъ 
В Гремучёй топоть консюай. Наконецъ, 
Иванъ-царевичъ выЪхалъ къ избушкЪ 

° На-курьихъ ножкахъ. Онъ сказалъ: Избушка, 
_ Избушка, къ лЪеу стань задомъ, ко мнЪ 
з Стань передбмъ. И передъ нимъ избушка 
‚ Перевернулась; онъ въ нее вошелъ; 

° Въ дверяхъ остановясь, перекрестился 

_ На веЪ четыре стороны, потомъ 

_ Какъ должно поклонился и, глазами 

° Избушку всю окинувши, увидфлъ, 

° Что на полу ея лежала Баба 

_ Яга, уперши ноги въ потолокъ 

_И въ уголъ голову. Услышавъ стукъ 
Въ дверяхъ, она сказала: Фу! фу! фу! 
’Какое диво! русскаго здЪсь духу 

° До этихъ поръ не слыхано слыхомъ, 

| Не видано видомъ, а нынче русский 

° Духъ ужъ въ очахъ свершается. ЗачЪмъ 
Пожаловалъ сюда, Иванъ-царевичъ? 

° Неволею иль волею? ДонынЪ 

’ЭдЪсь ни дубравный зв$рь не проходилъ, 
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Ни птица легкая не пролетала, в 





Ни богатырь лихой не профзжалъ. = — иг, 
Тебя какъ Богъ сюда занесъ, Иванъ. З 
Царевичь? — Ахъ, безмозглая ты вфдьма! Е}. 


Сказалъь Иванъ- -царевичъ БабЪ 

Яг$; сначала накорми, напой 

Меня ты, молодца; да постели 

Постелю мнЪ, да выспаться мнЪ дай, 
Потомъ разспрашивай. И тотчасъ Баба 
Яга, поднявшись на ноги, Ивана 1 
Царевича, какъ слфдуетъ, обмыла 

И выпарила въ банЪ, накормила 

И напоила, да и тотчасъ спать 

Въ постелю уложила, такъ примолвивъ: 
Спи, добрый витязь; утро мудренЪе, 

ЧЪ$мъ вечеръ; зд$сь теперь спокойно ) 
Ты отдохнешь; нужду-жъ свою разскажешь 
МнЪ завтра; я, какъ знаю, помогу. — 
Иванъ-царевичъ, Богу помолясь, 

Въ постелю легь и скоро сномъ глубокимъ 
Заснулъ и проспалъ до полудня. Вставши, 
Умывшися, одЪвшися, онъ БабЪ 

ЯгЪ подробно разсказалъ, зачЪмъ_ 
ЗаЪхалъ къ ней въ дремучй лЪеъ; и Баба 
Яга ему отвЪтетвовала такъ: 

Ахъ! добрый молодецъ, Иванъ-царевичъ, 
Затфялъ ты нешуточное дЪло; 

Но не кручинься, все уладимъ съ Богомъ; 
Я научу, какъ смерть тебЪ Кощея 
Безсмертнаго достать; изволь меня 
Послушать: на морЪф на ОканЪ, 

На островЪ великомъ на Буян®, 

Есть старый дубъ; подъ этимъ старымъ дубомъ | 
Зарытъ сундукъ, окованный желЪзомъ; 

Въ томъ сундук лежитъ пушистый заяцъ; 
Въ томъ зайцЪ утка с$рая сидитъ; 

А въ уткЪ той яйцо; въ яйцЪ же смерть. 
Кощеева. Ты то яйцо возьми 
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е Чо змЪй ВЫ вхоДЪ 

_Въ тоть замокъ стережетъ; ты съ этимъ змЪемъ 
° Не думай драться, у тебя на то 
’Дубинка есть: она его уйметъ; 

’А ты, надфвши шапку-невидимку, 

°— Иди прямой дорогою къ Кощею 

° Безсмертному; въ минуту онъ издохнетъ, 
’Какъь скоро ты при немъ яйцо раздавишь. 
° Смотри лишь, не забудь, когда назадъ 

| _Пофдепть, взять и гусли-самогуды: 

_ Лишь ихъ игрою только твой родитель 

— Демьянъ Даниловичъ и вое его 
_Заснувшее съ нимъ вмЪстЪ государство 

° Пробуждены быть могутъ. Ну, теперь 

° Прости, Иванъ- -царевичъ; Богъ съ тобою; 
Твой добрый конь найдетъ дорогу самъ; 

| Когда-жъ свершишь опасный подвигъ свой, 
То и меня старуху помяни 

°— Не лихомъ, а добромъ. — Иванъ-царевичъ 
_ Простившись съ Бабою-Ягою, сЪлъ 

— На добраго коня, перекрестился, 

° По-молодецки свистнулъ, конь помчался, 
— И скоро лЪсъ дремущй за Иваномъ 
Царевичемъ пропалъ вдали, и скоро 

° Мелькнуло впереди чертою синей 

°— На кра неба море-Ожанъ. 

Вотъ прискакалъ и кь морю-Оману 

— Иванъ-царевичъ. Осмотрясь, онъ видитъ, 
_ Что у моря лежитъ рыбачй неводъ 

— И что въ томъ неводф морская щука 

° Трепещется. И вдругъ ему та щука 

°— По-человЪ$чьи говорить: Иванъ 

— Царевичъ, вынь изъ невода меня 

— И въ море брось; тебЪ я пригожуся. — 
°— Иванъ-царевичъ, тотчасъ просьбу щуки 

— Исполниль, и она, хлестнувъ хвостомъ 
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Въ знакъ благодарности, исчезла въ мор® 
А на море глядитъ Иванъ-царевичь 
Въ недоумЪн!и; на самомъ краЪ, 5" 
ГдЪ небо съ нимъ какъ будто бы слилося, 
Онъ видить, длинной полосою островъ 
Буянъ чернЪетъ: онъ и не далёкъ, 

Но кто туда перевезетъ? Вдругъ конь 
Заговорилъ: О чемъ, Иванъ-царевичъ, 
Задумался? О томъ ли, какъ добраться. 
Намъ до Буяна-острова? Да что 

За трудность? Я тебЪ корабль: сиди 

На мнф, да крЪиче за меня держись. 

Да не робЪй, и духомъ доплывемъ. — 

И въ гриву конскую Иванъ-царевичъ 
Рукою впутался, крутыя бедра 

Коня ногами крЪфпко стиснулъ; конь 
РазсвирЪп5лъ и, разскакавшись, прянулъ 
Съ крутаго берета въ морскую бездну; 

На мигъ и онъ и всадникъ въ глубинЪ 
Пропали; вдругъ раздвинулася съ шумомъ 
Морская зыбь и вынырнулъ могучй 

Конь изъ нея съ отважнымъ сЪдокомъ; 

И началъ конь копытами и грудью 

Бить по водамъ и волны пробивать, 

И вкругъ него кип$ла, волновалась, 

И п$нилась и брызгами взлетала 
Морская зыбь и сильными прыжками, 
Подъ кр$июя копыта загребая 

Кругомъ ревущую волну, какъ легкй 

На парусахъ корабль съ попутнымъ вЪтромъ, 
Впередъ стремился конь, и длинный слЪдь 
Шипящею бЪжалъ за нимъ змЪею; - 

И скоро онъ до острова-Буяна 

Доплыль и на берегь его отлогй 

Изъ моря выбЪжалъ, покрытый пЪной. 

Не сталъ Иванъ-царевичъ медлить; онъ, 


`’Коня пустивъ по шолковому лугу 


Ходить, гулять и травку медовую 
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_Щипать, пошелъ поспфшнымъ шагомъ къ дубу, 
Который росъ у берега морскаго 

_ На высот муравчатаго холма. 

И вь дубу подошелъ, Иванъ-царевичъ. 

_ Его шатнулъ рукою богатырской, 

Но крфпюй дубъ не пошатнулся; онъ 

° Опять его шатнулъь — дубъ скрыпнулъ; онъ 
’° Еще шатнулъ его и посильнфе — 

° Дубъ покачнулея, и подъ нимъ коренья 

_ Зашевелили землю; тутъь Иванъ царевичъ 
_ Всей силою рванулъ его — и съ трескомъ 
— Онъ повалился, изъ земли коренья 

— Со всЪхъ сторонъ, какъ змфи, поднялися 
_И тамъ, гдЪ ими дубъ впивался въ землю, 
_Глубокая открылась яма. Въ ней 

_ Иванъ-царевичъь кованый сундукъ 

° УвидЪфлъ; тотчасъ тоть сундукъ изъ ямы 
— Онъ вытащилъ, висячий сбилъ замокъ, 

° Взялъ за уши лежавшаго тамъ зайца 

— И разорвалъ; но только лишь усп$лъ 

— Онъ зайца разорвать какъ изъ него 

° Вдругъ выпорхнула утка; быстро 

Она взвилась и полст$ла къ морю; 

Въ нее пустилъ стрфлу Иванъ-царевичъ 

И мБтко такъ, что пронизалъ ее 

’ Насквозь; закрякавъ, кувыркнулась утка, 
_И изъ нея вдругъ выпало яйцо — 

_И прямо въ море, и пошло какъ ключь 

_ Ко дну. Иванъ-царевичъ ахнулъ; вдругъ 

| _ Откуда ни возьмись, морская щука 

° Сверкнула на вод, потомъ юркнула, 

’ Хлестнувъ хвостомъ, на дно, потомъ опять 
’ Всплыла, и кь берегу съ яйцомъ во рту 

° Тихохонько приблизясь, на пескЪ 

_ Яйцо оставила, потомъ сказала: 

_ Ты видишь самъ теперь, Иванъ-царевичъ, 

_ Что я тебЪ въ часъ нужный пригодилась. — 
_ Съ симъ словомъ щука уплыла. Иванъ 
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Царевичъ взялъ яйцо; и конь могучий — у 
Съ Буяна острова на твердый берегъ. 
Его обратно перенесъ. И далЪ 

Конь поскакалъ и скоро прискакалъ 
Къ крутой горЪ; на высотЪ которой 
Кощеевъ замокъ былъ; ея подошва 
Обведена была ст$ной желЪзной; 

И у воротъ желЪзной той ст$ны 
ДвЪнадцатиголовый змЪй лежалъ; 

И изъ его дв$надцати головъ 

Всегда шесть спали, шесть не спали, днемъ — 
И ночью по два раза для надзора :4 
См$няясь; а въ виду воротъ желфзныхъ ч 
Никто и вдалекЪ остановиться 

Не см$лъ: зм$й подымался и отъ вубъ. 
Его ужъ не было спасенья; онъ 

Быль невредимъ, и только самъ себя 
Могъ умертвить, чужая-жъ сила сладить 
Съ нимъ никакая не могла. Но конь 
Былъ остороженъ: онъ подвезъ Ивана 
Царевича къ горЪ со стороны 
Противной воротамъ, въ которыхъ змЪй 
Лежалъ и караулилъ; потихоньку 
Иванъ-царевичъ въ шапкЪ невидимкЪ 
ПодъЪхалъ къ змЪю; шесть его головъ 
Во всЪ глаза по сторонамъ глядФли, 
Разинувъ рты, оскаливъ зубы; шесть 7 
Другихъ головъ на вытянутыхъ шеяхъ 
Лежали на землЪ, не шевелясь, 

И сномъ объятыя храп$ли. Туть 
Иванъ-царевичъ, подтолкнувъ дубинку, 
Висфвшую спокойно на сЪдл$, 

Шепнулъ ей: начинай! Не стала долго 
Дубинка думать, тотчасъ прыгъ съ сЗдла, 
На зм$я кинулась, и ну его 

По головамъ и спящимъ и неспящимъ 
Гвоздить. Онъ зашип$лъ, озлился, началъ 
Туда, сюда бросаться; а дубинка 
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'Лишь’ только онъ одну разинеть пасть, 
’Чтобы”ее’ схватить — анъ нЪФтъ, прошу 
_Не торопиться, ужъ она 

_Ему другую чешеть морду; вс онъ 
’ДвЪнадцать ртовъ откроетъ, чтобъ ее 
Поймать — она по всмъ его зубамъ, 
’Оскаленнымъ какъ будто на показъ, 

_ Гуляетъ и всЪ зубы чиститъ;  ВВВЫВЪ 

_И ве носы наморщивъ, онъ зажметь 
’ВсЪ рты и лапами схватить дубинку 

Е  Попробуетъ — она тогда его 

2 Честить по вофмъ двЪнадцати затылкамъ: 
_ ЗмЪй въ изступлен1и, какъ одур$лый, 

_ Кидался, вылъ, кувыркался, отъ злости 

° Дышалъ огнемъ, грызъ землю — все напрасно! 
_ Не торопясь, отчетливо, спокойно, 

° Безъ промаховъ, надъ нимъ свою дубинка 
° Работу продолжаеть и его, . 

— Какъ на току усердный ВИ, молотитъ; 

— ЗмЪй, наконець, озлился такъ, что началъ 
_Грызть самого себя, и когти въ грудь 

_ СебЪ вдругъ запустивъ, рванулъ такъ сильно, 
. Что разорвался на двое, и съ визгомъ 
_На землю грянувшись, издохъ.. Дубинка 
_ Работу и надъ мертвымъ продолжать 

’ Свою, какъ надъ живымъ, хотфла; но 

7 _`Иванъ царевичъ ей сказалъ: довольно! 

_И вмигь она, какъ будто не бывала 

— Ни въ чемъ, повисла на с$длЪ. Иванъ 
’Царевичъ, у вороть коня оставивъ, 

_И разостлавши скатерть- самобранку 

°У ногъ его, чтобъ могь усталый конь 

’ НаЪоться и напиться вдоволь, самъ 

° Пошелъ, покрытый шапкой-невидимкой, 
’°Сь дубинкою на всяюмй случай и съ яйцомъ 
Въ Кощеевъ замокъ. Трудновато было 

° Карабкаться ему на верхъ горы. 





Воть, наконець, добрался и до замка 
Кощеева Иванъ-царевичъ. Вдругъ 
Онъ слышить, что въ саду недалеко 
Играютъ гусли-самогуды; въ садъ 
Вошедши, въ самомъ ДЪЛЪ онъ увидЪль, 
Что гусли на дубу висЪли и играли, 
И что подъ дубомъ тфмъ сама Елена 
Прекрасная сидЪла, погрузившись 
Въ раздумье. Шапку-невидимку снявши, 
Онъ тотчасъ ей явился и рукою ; 
Знакъ подалъ, чтобъ она молчала. Ей 
Потомъ онъ на ухо шепнулъ: Я смерть 
Кощееву принесъ; ты подожди 

еня на этомъ м$етЪ; я съ нимъ скоро 
Управлюся и возвращусь; и мы 
Немедленно у$демъ. Туть Иванъ 
Царевичъ, снова шапку невидимку 
НадЪвъ, хотфль идти искать -Кощея 
Безсмертнаго въ его волшебномъ замкЪ, 
Но онъ и самъ пожаловалъ. Приблизясь, 
Онъ сталъ передъ царевною Еленой 
Прекрасною и началъ попрекать ей 
Ея печаль и говорить: Иванъ 
Царевичъ твой къ теб ужъ не придетъ; — 
Его ужъ намъ не воскресить. Но чЪмъ-же 
Я не женихъ тебЪ, скажи сама, 
Прекрасная моя царевна? Полно-жъ 
Упрямиться, упрямство не поможетьъ; 
Изъ рукъ моихъ оно тебя не вырветь; 
Ужъь я... ДубинкЪ туть шепнулъ Иванъ 
Царевичъ: начинай! И принялась 
Она трепать Кощею спину. Съ крикомъ, 
Какъ бфшеный, коверкаться и прыгать 
Онъ началъ, а Иванъ-царевичъ, шапки 
Не снявъ, сталъ приговаривать: Прибавь, 
Прибавь, дубинка; по дЪломъ ему 
Собак; не воруй чужихъ невЪсть; 
Не докучай своею волчьей харей 
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лупымъ сватовствомъ своимъ прекраснымъ 
т злаго сна не наводи 

На царства! кр$пче бей его, дубинка. 

«Ла гдЪ ты! покажись! кричалъ Кощей, 

Кто ты таковъ?» А вотъ кто! отвЪчалъ 
Иванъ-царевичъ, шапку-невидимку 

В неь съ головы своей, и въ то-жъ мгновенье 
° Ударилъ оземь онъ яйцо; оно 

_ Разбилось вдребезги; Кощей-безсмертный 
’Перекувырнулся и окол$лъ. 

’Иванъ-царевичь изъ саду съ царевной 
`’Еленою прекрасной вышелъ, взять 

_ Не позабывши гусли- самогуды, 

_Жаръ-птицу и коня-волотогрива. 

’Когда-жъ они.съ крутой горы спустились, 
_И, сБвши на коней, въ обратный путь 
Позхали, гора, ужасно затрещавъ — 
Упала съ замкомъ и на мфетЪ томъ 

| _Явилось озеро, и долго черный 

’Надъ нимъ клубился дымъ, распространяясь 
_По всей окрестности съ великимъ смрадомъ. 
_Т$мъ временемъ Иванъ-царевичъ, давъ 
_Конямъ на волю ихъ везти, какъ имъ 

_ Самимъ хотфлось, весело съ прекрасной 

’ НевЪстой Ъхалъ. Скатерть-самобранка 
Усердно имъ дорогою служила, 

_И былъ всегда готовъ имъ вкусный завтракъ, 
_ОбЪдъ и ужинъ въ надлежащий часъ: 

На муравф душистой утромъ, въ полдень 

Я Подъ деревомъ густовершиннымъ, ночью 
’Подъ шолковымъ шатромъ, который былъ 
Всегда изъ двухъ отдфльныхъ половинъ 
’Составленъ. И за каждой ихъ трапезой 
Играли гусли-самогуды; ночью 

вфтила имъ жаръ-птица, а дубинка 
Стояла на часахъ передъ шатромъ; 

°Кони же, подружась, гуляли вмфет$, 
’Каталися по бархатному лугу, 
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Или траву росистую щипали о 
Иль голову кладя поочередно { а Ве 
Другъ другу на спину, спокойно спали. — 
Такъ Ъхали они путемъ-дорогой, 

И, наконецъ, прЕБхали въ то царетво, 
Которымъ властвовалъ отецъ Ивана 
Царевича, премудрый царь Демьянъ 
Даниловичъ. И царство все отъ самыхъ 
Его границъ до царскаго дворца 
Объято было сномъ непробудимымъ; 

И гдЪ они не проззжали, все 

Тамъ спало: на пол передъ сохой 
Стояли спяпие волы; близъ нихъ 
Сь своимъ бичемъ, взмахнутымъ и заснувшимъ. 
На взмахЪ, пахарь спалъ; среди большой 
Дороги спалъ Ъздокъ въ конемъ и пыль, 
Поднявшись, сонная, недвижнымъ клубомъ 
Стояла; въ воздухЪ былъ мертвый сонъ; 
На деревахъ листы дремали молча, 

И въ вфтвяхъ сонныя молчали птицы; 

‚ Въ селеньяхъ, въ городахъ все было тихо, 
Какъ будто въ гробЪ; люди по домамъ, 
На улицахъ, гуляя, сидя, стоя, 

И съ ними все: собаки, кошки, куры, 

Въ конюшняхъ лошади, въ закутахъ овцы, 
И мухи на ст$нахъ, и дымъ въ трубахъ, 
Все спало. Такъ въ отцовскую столицу 
Иванъ-царевичъ напосл$докъ прибыль = 
Съ царевною Еленою прекрасной, 

И на широюи взъЪхавъ царский дворъ, 
Они на немъ лежащие два трупа 

УвидЪли: то были Климъ и Петръ 
Царевичи, убитые Кощеемъ. 
Иванъ-царевичъ, мимо караула, 

Стоявшаго въ парадЪ соннымъ строемъ, 
Прошелъ, по лБетницЪ$ повелъ невЪфету 

Въ покои царсюе. Былъ во дворцЪ, 

По случаю прибытя двухъ старшихъ 
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 Царевыхь або. богатый пиръ 
Въ ’тоть самый часъ, когда убилъ обоихъ 

3 Царевичей и сонъ на весь народъ 

’Навель Кощей: весь пиръ въ одно мгновенье 
° Тогда заснулъ, кто какъ сидфлъ, кто какъ 
’Ходилъ, кто какъ плясалъ; и въ этомъ снЪ 

° Еще ихъ вофхъ нашелъ Иванъ- -царевичъ; 
_Демьянъ Даниловичъ спалъ стоя; подлЪ 

^ Царя храп$лъ министръ его двора. 

— Сь открытымъ ртомъ, съ неконченнымъ во рту 
— Докладомъ; и придворные чины, 

_ Ве$ вытянувшись, сонные стояли 

— Передъ царемъ, уставивъ на него 

° Свои глаза, потухиие отъ сна, 

_ Сь подобострастемъ на сонныхъ лицахъ, 

— Сь васнувшею улыбкой на губахъ. 

° Иванъ-царевичъ, подошелъ съ царевной 

° Еленою прекрасною къ царю, 

° Сказалъ: играйте, гусли-самогуды; 

—И заиграли гусли-самогуды .. 

° Вдругъ все очнулось, все заговорило, 
ото и заплясало; словно 

’Ни на минуту не былъ прерванъ пиръ. 

°—А царь Демьянъ Даниловичъ, увидя, 

_ Что передъ нимъ съ царевною Еленой 

_ Прекрасною стоить Иванъ-царевичъ, 

° Его любимый сынъ, едва совсЪмъ 

— Не обезумЪлъ: онъ смФялся, плакалъ, 

— Глядфлъ на сына, глазъ не отводя, 

И цфловалъ его и миловалъ, 

— И, напосл$докъ, такъ развеселился, 

_ Что руки въ боки, и пошёлъ плясать 

° Сь царевною Еленою прекрасной. 

_ Потомъ онъ приказаль стрЪлять изъ пушекъ, 
Звонить въ колокола и бирючамъ 

° СтолицЪ возвЪетить, что возвратился 

— Иванъ-царевичъ, что ему полцарства 

” Теперь же уступаетъь царь Демьянъ 
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Даниловичъ, что онъ наименованъ — См 
Наслфдникомъ, что завтра бракъ его. ие. 
Съ царевною Еленою свершится 1 
Въ придворной церкви и что царь Демьянъ | 
Даниловичъ весь свой народъ зоветъ И 
На свадьбу къ сыну, воЪхъ военныхъ, статскихъ, 
Министровъ, генераловъ, всЪхъ дворянъ 
Богатыхъ, всЪхъ дворянъ мелкопомЪФетныхъ, 
Купцов, мЪщанъ, простыхъ людей и даже 
ВсЪхъ нищихъ. И на слфдующий день 
НевЪсту съ женихомъ повель Демьянъ 
Даниловичъ къ вфнцу; когда же ихъ 
Перев$нчали, тотчасъ поздравленье 

Имъ принесли всЪ знатные чины | 
Обоихъ половъ; а народъ на площади , 
Дворцовой той порой кип$лъ какъ море; 
Когда же вышелъ съ молодыми царь 

Къ нему на золотой балконъ, отъ крика: 
«Да здравствуетъ напть государь Демьянъ 
Даниловичъ съ насл$дникомъ Иваномъ 
Царевичемъ и съ дочерью царевной 
Еленою прекрасною! вс зданья 

Столицы дрогнули и отъ взлетЪвшихь 

На воздухъ шапокъ Божий день затмился. 
Воть на обЪдъ всЪ званые царемъ 
Сошлися гости — вся его столица; 

Въ домахъ осталися одни больные, 

Да дфти, кошки и собаки. Тутъ 

Свое проворство скатерть-самобранка 
Явила: вдругъ она на цфлый городъ 
Раскинулась; сама собою площадь 
Уставилась столами и столы 

По улицамъ въ два ряда протянулись; 

На всфхъ столахъ сервизъ былъ золотой, 
И не стекло — хрусталь; а подъ столами 
Шелковые ковры повсюду были 
Разостланы; и всЪ$мъ гостямъ служили 
Гайдуки въ золотыхъ ливреяхъ. Былъ 
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‘икто не слыхивалъ: уха, какъ жидкий 
Янтарь, сверкавшая въ большихъ кострюляхъ 
’ Огромножирныя, длиною въ сажень 

— Изъ Волги стерляди, на золотыхъ 

_ Узорныхъ блюдахъ; кулебяка съ сладкой 
_ Начинкою, съ груздями гуси, каша 

— Сь сметаною, блины съ икрою свЪжей 
_И крупной какъ жемчугъ, и пироги 
’Подбвые, потопленные въ масл%; 

— А для питья шипуч квасъ въ хрустальныхъ’ 
_ Кувшинахъ, мартовское пиво, медъ 

3 Душистый и вино изъ всЪхъ земель: 

°— Шампанское, венгерское, мадера 

— И ренское, и всякая наливки —- 

‚ Короче молвить, скатерть-самобранка 

° Такъ отличалася, что было чудо. 

— Но и дубинка не лежала праздно: 

_ Вся гвардля была за царский столъ 

’ Приглашена, вся даже городская 

° Полищшя — дубинка молодецки 

_ За всхъ одна служила; во дворцЪ 
’Держала караулъ; она-жъ ходила 

„Мо улицамъ, чтобъ наблюдать вездЪ 

_ Порядокъ: кто ей пьяный попадался, 
‚Гого она толкала въ спину прямо 

На съзжую; кого-жъ въ пустомъ гдЪ домЪ 
_ За кражею она ловила, тотъ 

Былъ такъ отшлепанъ, что`отъ воровства 
— Нав$ки отрекался и вступалъ 

° Въ путь добродЪтели; дубинка, словомъ, 
 НеимовЪ$рныя во время пира 

Царю, гостямъ и городу всему 

Услуги оказала. Между тфмъ, 

_ Все во дворц$ кип$ло, гости $ли 

— И пили такъ, что съ ихъ румяныхъ лицъ 
° Катился потъ; туть гусли-самогуды 
_Явили все усерще свое: 
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При нихъ не нуженъ былъ оркестръ, и 
Ужъ музыки наслушались такой, 
Какая никогда имъ и во снЪ 

Не грезилась. Но вотъ, когда наполнивъ 
Виномъ заздравный кубокъ, царь Демьянъ 
Даниловичъ хотфлъ провозгласить 

Самъ многолЪтье новобрачнымъ, громко 
На площади раздался трубный звукъ; 

Вс изумились, всоЪ оторопли; 
Царь съ молодыми самъ идеть къ окну, 

И что же ихъ является очамъ? 3 
Карета въ восемь лошадей (трубачъ | 
Съ трубою впереди) къ крыльцу дворца | 
Сквозь улицу толпы народной скачетъ; (78 
И та карета золотая; козлы 
Съ подушкою и бархатнымъ покрыты } | 
Наметомъ; назади шесть гайдуковъ; | 
Шесть скороходовъ по бокамъ; ливрей 

На нихъ изъ сфраго сукна, по швамъ 

Басоны; на каретныхъ дверцахъ гербъ: 

«Въ червленомъ полЪ волчий хвость подъ графской. | 
Короною». Въ карету заглянувъ, . 
Иванъ-царевичъ закричалъ: да это | 
Мой благодЪтель, сфрый волкъ! Его 
ВстрЪчать бЪгомъ онъ побЪжалъ. И точно 
СидЪлъ въ карет сЪрый волкъ; Иванъ 
Царевичъ, подскочивъ къ карет$, дверщы 
Самъ отворилъ, подножку самъ откинулъ, 

И гостя высадилъ; потомъ онъ, съ нимъ 
Поц$ловавшись, взялъ его за лапу, 

Ввелъ во дворецъ и самъ его царю 
Представилъ. СЪрый волкъ, отдавъ поклонъ 
Царю, осанисто на заднихъ лапахъ 

ВсБхь обошелъ гостей, мужчинъ и дамъ, 

И всмъ, какъ слЪдуетъ, по комплименту 
Праятному сказалъ; онъ былъ одЪть 
Отлично: красная на головЪ 

Ермолка съ кисточкой, подъ морду лентой 
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одвязанная; шолковый платокъ 

На шеф; куртка съ золотымъ шитьемъ; 

_ Перчатки лайковыя съ бахромою; 

Перепоясанные тонкой шалью 

Изъ алаго атласа шаровары; 

Сафьянныя на заднихъ лапахъ туфли, 

И на хвостЪ серебряная сЪтка 

Съ жемчужной кистью — такъ былъ сфрый волкъ 

ОдЪтъ. И веБхъ своимъ онъ обхожденьемъ 

Очаровалъ: не только что простые 

Дворяне маленькихъ чиновъ и среднихъ, 

Но и чины придворные, статсъ-дамы 

_И фрейлины всЪ были отъ него 

Какь безъ ума. И гостя за столомъ 

Съ собою рядомъ посадивъ, Демьянъ 

Даниловичъ съ нимъ кубкомъ въ кубокъ стукнулъ 

И возгласилъ здоровье новобрачнымъ, 

И пушечный заздравный грянулъ залпъ. 

Пиръ царсюй и народный продолжался 

До темной ночи; а когда настала 

Ночная тьма, жаръ- птицу на балконЪ 

Въ ея богатой клткЪ золотой 

Поставили и весь дворецъ, и площадь, 

И улицы, кипфвпия народомъ, 

ЯснЪе дня жаръ-птица освЪфтила, 

И до утра столица пировала. 

Былъ ночевать оставленъ сфрый волкъ; 

Когда же на другое утро онъ, 

Собравшись въ путь, прощаться сталъ съ Ива- 
номъ 

Царевичемъ, его Иванъ-царевичъ 

Сталъ уговаривать, чтобъ онъ у нихъ 

‚ Остался на житьё и увфрялъ, 

Что всякую получить честь онъ, 

Что во дворцф дадутъ ему квартиру, 

Е будетъ онъ по чину въ первомъ классЪ, 

` Что разомъ всЪф получитъ ордена, 

_И прочее. Подумавъ, сЪрый волкъ 
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* Г» + 
Въ знакъ своего соглаая Иваау о 
Царевичу далъ лапу, и Иванъ Е: 
Царевичъ такъ былъ тронутъ т$мъ, что. лапу. и 
ПоцЪловалъ. И во дворц$ сталъ ЖИТЬ 
Да поживать по-царски сфрый волкъ, п 
Вотъ, наконецъ, по долгомъ, мирномъ, славномъ Е 
Владычеств, премудрый царь Демьянъ 
Даниловичъ скончался, на престолъ 
Взошелъ Иванъ Демьяновичъ; съ своей 
Царицей онъ до самыхъ позднихъ лЪтъ. 
Достигнулъ, и Господь благословилъ 
Ихъ многими ‘дЪтьми; а сЪрый волкъ 
Душою въ душу жилъ съ царемъ Иваномъ 
Демьяновичемъ, нянчился съ его 
ДЪтьми, самъ какъ дитя рЪзвился съ ними, 
Меньшимъ разсказывалъ нерЪдко сказки, 
А старшихъ выучилъь читать, писать 
И ариеметик%, и имъ давалъ 
Полезныя для сердца наставленья, 
Вотъ, напослЪдокъ, царствовавъ премудро, 
И царь Иванъ Демьяновичъ скончался; 
За нимъ послЪдовалъ и сфрый волкъ 
Въ могилу. Но въ его нашлись бумагахъ 
Подробныя записки обо всемъ, 
Что на своемъ вЪку въ лЪсу и въ свЪтВ 
ЗамЪтилъ онъ, и мы изъ тЪфхъ записокъ 
Составили правдивый нашъ разсказъ. 









ВАЛЛАДЫ. 


Ивиковы журавли 
(Изъ Шиллера) 


На Посидоновъ пиръ весёлый), 

_ Куда стекались чада Гелы 

ЗрЪть бЪгъ коней и бой пвновъ, 
_Шель Ивикъ, скромный другъ боговъ. 
Ему съ крылатою мечтою 

Послалъ даръ песней Аполлонъ'): 

И съ лирой, съ легкою клюкою, 
Шелъ, вдохновенный, къ Истму онъ. 


Уже его открыли взоры 
Вдали Акрокоринеъ и горы, 
Сллянны съ синевой небесъ. 
Онъ входитъ въ Посидоновъ лЪеъ. 
Все тихо: листъ не колыхнется, 
Лишь журавлей по вышин% 
Шумящая станица’ въется 
Въ страны полуденны къ веснф. 











«О, спутники, вашьъ рой крылатый, 
Досель мой вЪ$рный провожатый, | 
Будь добрымъ знамен1емъ мнЪ! 
Сказавъ: прости! родной странЪ, 


°— №) Подь словомъ «Посидоновъ пиръ» разум$ются зд$сь «игры 
Е  истишекя», которыя отправляемы были на перешейкЪ (Истм$) 


ь : Кориноскомъ, въ честь Посидона (Нептуна). Поб$дители получали 





_ сосновые вЪнцы, Гела, Элла, Эллада — имена древней Грещш. 
р ВУ 


2) Аполлонъ — Богъ солнца и покровитель искусствъ. 
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Чужаго брега посЪтитель, _ ве 
Ищу прлюта, какъ и вы; = и. д 
Да отвратить Зевесъ-хранитель их. 
БЪду отъ странничей главы». ел 


И съ твердой вБрою въ Зевеса*) 
Онъ въ глубину вступаетъь лЪса; 
Идетъь заглохшею тропой... 

И зритъь убйцъ передъ собой. 
Готовъ сразиться онъ съ врагами; 
Но часъ судьбы его присп$лъ: 
Знакомый съ лирными струнами, 
Напрячь онъ лука не умЪлъ. 






Къ богамъ и къ людямъ онъ взываетъ... 
Лишь эхо стоны повторяеть — 
Въ ужасномъ лЪс жизни нЪтъ. 
«И такъ погибну въ цвЪтЪ лЪтъ, 
ИстлЪю здЪсь безъ погребенья 
И не оплаканъ оть друзей; 

И симъ врагамъ не будетъ мщенья, 
Ни оть боговъ, ни отъ людей». 


И онь боролся ужъ съ кончиной... 
Вдругъ ... шумъ отъ стаи журавлиной ... 
Онъ слышитъ (взоръ уже угасъ) 
Ихъ жалобно-стеняпий гласъ. 
«Вы, журавли подъ небесами, 

Я васъ въ свидфтели зову! 
Да грянетъ, привлеченный вами, 
Зевесовъ громъ на ихъ главу! 


И трупъ узрЪ$ли обнаженный: 
Рукой убйцы искаженны | 
Черты прекраснаго лица. 
Коринескй другъ узналъ пЪвца. 
«И ты-ль недвижимъ предо мною? 

И на главу твою, п$вецъ, 


1) Зевсъ — главное божество у древнихъ грековъ. 
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мнилъ торжественной рукою 
_ Сосновый положить вЪфнецъ». 


И внемлють гости Посидона, 

Что палъ наперстникъ Аполлона... 
Вся Грешя поражена; 

Для всЪфхъ сердецъ печаль одна. 

И съ дикимъ ревомъ изступленья 
Притановъ окружилъ народъ, 

И вопитъ: «старцы, мщенья, мщенья! 
ЗлодЪямъ казнь, ихъ сгибни родъЪ 


Но гд$ ихъ слфдъ? Кому примЪтно 
Лицо врага въ толп несм$тной 
Притекшихъ въ Посидоновъ храмъ? 

Они ругаются богамъ; 

И кто-жъ — разбойникъ ли презр$нный, | 
Иль тайный врагъ ударъ нанесъ? 

Лишь Гел1осъ то зр$лъ священный), 
Все озаряюций съ небесъ. 


Съ подъятой, можеть быть, главою, 
Между шумящею толпою, 

ЗлодЪй сокрыть въ сей самый часъ, 
И хладно внемлетъ скорби гласъ; 
Иль въ капищЪ, склонивъ колЪни, 
Ж\жетъь ладанъ гнусною рукой; 

Или тЪснится на ступени 
Амфитеатра за толпой, , 


ГдЪ, устремивъ на сцену взоры 

(Чуть могуть ихъ сдержать подпоры), 
Пришедъ изъ ближнихъ, дальныхъ странъ 
_Шумя, какъ смутный океанъ, 

Надъ рядомъ рядъ, сидятъ народы, 

И движутся, какъ въ бурю лЪеъ, 

® Людьми кипящи переходы, 

°  Всходя до синевы небесъ. 


1) Гел1осъ имя солнца у грековъ. — В. Ж. 
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И кто сочтеть разнопленныхъ, 
Симъ торжествомъ соединенныхъ? НЯ 
Пришли отвсюду: оть Аеинъ, 
Отьъ древней_Спарты, оть Микинъ, 

Съ пред$ловъ Аз!и далекой, 

Съ Эгейскихъ водъ, съ Оракийскихъ горъ.... 
И сли въ тишинЪ глубокой, 
И тихо выступаетъ хоръ». 





По древнему обряду, важно, 
Походкой мфрной и протяжной, 
Священнымъ страхомъ окружонъ, 
Обходитъ вкругъ театра онъ. 

Не шествуютъ такъ персти чада; 
Не здЪсь ихь колыбель была. 
Ихь стана дивная громада 
Предфлъ земнаго перешла. 


Идуть съ поникшими главами 
И движутъ тощими руками 
СвЪчи, отъ коихъ темный свЪтъ; 
И въ ихь ланитахь крови н$ть, 
Ихь мертвы лица, очи впалы, 
И свитыя межь ихъ власовъ 
Эхидны движатъ съ свистомъ жалы, 
Являя страшный рядъ зубовъ. 


И стали вкругъ, сверкая взоромъ, 
И гимнъ зап$ли дикимъ хоромъ, 
Въ сердца звонзающий боязнь; 
И въ немъ преступникъ слышить: казнь! 
Гроза души, ума смутитель, 
Эрин1й страшный хоръ гремить; 
И, цфпен$я, внемлетъ зритель; 
И лира, онфмЪвъ, молчитъ: 








1) Хоръ Эвменидъ (Эриный, Фур!й). Си богини, дщери Нощи_ 
и Ахерона, открывали тайныя преступленя, пресл$довали винов- 
ныхъ и мстили имъ на земл$ и въ адЪ. Во 
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° Вто чистъ младенчески душою! 
— Мы не дерзнемъ ему во сл$дъ; 
_ Ему чужда дорога бЪдъ... 

_ Но вамъ, убйцы, горе, горе! 
`Какъ тЪнь, за вами всюду мы, 
Съ грозою мщенйя во взорЪ, 
Ужасныя созданья тьмы. 


«Не мните скрыться — мы съ крылами; 
— Вы вь л$съ, вы въ бездну — мы за вами; 
— И спутавъ васъ въ своихъ сФтяхъ, 
Растерзанныхъ бросаемъ въ прахъ. 

°— Вамъ покаянье не защита; 

°— Вашьъ стонъ, вашь плачъ — веселье намъ; 
Терзать васъ будемъь до Коцита*), 

Но не покинемъ васъ и тамъ». 


И п$снь ужасныхъ замолчала, 

И надъ внимавшими лежала, 

Богинь присутстваемъ полна, 

Какъь надъ могилой, тишина. 

И тихой, мБ5рною стопою 

ОнЪ обратно потекли, 

Склонивъ главы, рука съ рукою, 

_И скрылись медленно вдали. , 


И зритель, зыблемый сомнфньемъ 
Межъ истиной и заблужденьемъ, 
Со страхомъ мнитъ о силЪ той, 
Которая, во мглЪ густой 
— Скрываяся, неизбЪжима, 
° Вьетъ нити роковыхъ сЪтей, 

° Во глубинф лишь сердца зрима, 
Но скрыта отъ дневныхъ лучей. 


°— 1 Коцитъ — (р$ка плача) въ греч. миеолог1и притокъ Ахеронта, 
2 `рёки подземнаго царства тЪней, 
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И все, и все еще въ молчаньВ... 
Вдругъ на ступеняхъ восклицанье: 
«Пареенй, слышишь? ... в. вдали, 
То Ивиковы журавли! .. 

И небо вдругъ покрылось и. 
И воздухъ весь оть крылъ шумитъ; 
И видять... черной полосою 
Станица журавлей летитъ. 


«Что? Ивикъ!...» Все поколебалось — 
И имя Ивика помчалось 
Изъ устъ въ уста... шумитъ народъ, 


Какъ бурная пучина водъ. 

«Нашъ добрый Ивикъ| нашъ, сраженной 
Врагомъ незнаемымъ, поэтъ!. 

Что, что въ семъ слов сокровенно? 

И что сихъ журавлей полётъ?» 


И всоБмъь сердцамъ въ одно мгновенье, 
Какъ будто свыше откровенье, 
Блеснула мысль: «убйца туть; 

То Эвменидъ ужасныхъ судъ; 
Отмщенье за пЪвца готово; 

СебЪ преступникъ измЪнилъ. 

Къ суду и тотъ, кто молвилъ слово, 
И тотъ, кфмъ онъ внимаемъ былъ!» 


И блБденъ, трепетенъ, смятенный, 
Незапной рЪфчью обличенный, 
Исторгнутъ изъ толпы злодЪй: 

Передъ сЪдалище судей 

Онъ привлеченъ съ своимъ клевретомъ; 
Смущенный видъ, склоненный взоръ, 
И тщетный плачъ былъ ихъ отвЪтомъ; 
И смерть была имъ приговоръ. 
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ео СвЪфтлана 
‚В _ (А.А. Воейковой) 


Разъ_ въ крещенсвй вечерокъ 
ДЪвушки гадали: 
За ворота башмачокъ, 
Снявъ съ ноги, бросали; 
Снфгъ пололи; подъ окномъ 
Слушали; кормили. 
Счетнымъ курицу зерномъ; 
Ярый воскъ топили; 
Въ чашу съ чистою водой, 
_Клали перстень золотой, 
Серьги изумрудны; 
Разстилали бфлый платъ, 
И надъ чашей пфли въ ладъ - 
ПЪсенки подблюдны. 
Тускло свЪтится луна 
Въ сумракЪ тумана, 
Молчалива и грустна 
Милая СвЪтлана. 
«Что, подруженька, съ тобой? 
Вымолви словечко, 
Слушай пфени круговой, 
Вынь себЪ колечко. 
Пой, красавица: кузнець, 
Скуй мнЪ златъ и новъ вЪнецъ, 
Скуй кольцо златое: 
МнЪ вЪнчаться тфмъ вЪнцомЪъ, 
Обручаться т$мъ кольцомъ 
При святомъ налоЪ». 
— Какъ могу, подружки, пЪть? 
Милый другъ далёко; 
МнЪ судьбина умереть 
Въ грусти одинокой. 
Годъ промчалея — вЪсти нЪть, 
Онъ ко мн не пишеть; 
Ахъ| а имъ лишь красенъ свЪтъ, 
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Имъ лишь сердце дышеть . ку" 
Иль не вспомнишь 060 мнЪ? 
ГдЪ, въ какой ты сторонЪ? 

ГдЪ твоя обитель? 

Я молюсь и слезы лью! 
Утоли печаль мою, 

Ангелъ-ут$шитель. — 
Воть, въ свЪтлицЪ столъ накрытъ 

БЪлой пеленою; 

И на томъ стол стоитъ 

Зеркало съ свЪчою; 
Два прибора на столЪ. 

«Загадай, СвЪтлана; 

° Въ чистомъ зеркала стеклЪ 

Въ полночь, безъ обмана 
Тьь узнаешь жреблй свой — 
Стукнеть въ двери милый твой 

Легкою рукою, 

Упадеть съ дверей запоръ, 
Сядетъ онъ за свой приборъ 
Ужинать съ тобою». 

Вотъ красавица одна, 
Къ зеркалу садится, 
Съ тайной робостью она 

Въ зеркало глядится; 

Темно въ зеркалЪ, кругомъ 
Мертвое молчанье, 
СвЪчка трепетнымъ огнемъ 

Чуть ллетъ слянье... 
Робость въ ней волнуетъ грудь, 
Страшно ей назадъ взглянуть, 

Страхъ туманить очи... 
Съ трескомъ пыхнулъ огонекъ, 
Крикнулъ жалобно сверчокъ, 

ВЪстникъ полуночи. 
Подпершися локоткомъ, 

Чуть СвЪтлана дышетъ ... 
Вотъ ... легохонько замкомъ 


„ 


Га 
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Кто-то стукнулъ слышитъ; 
_Робко въ зеркало глядитъ: 
За ея плечами, 
Кто-то, чудилось, блестить 
Яркими глазами... 
Занялся оть страха духъ... 
Вдругъ въ ея влетаеть слухъ 
Тихий, легкий шопотъ: 
«Я съ тобой, моя краса; 
Укротились небеса; 
Твой услышанъ ропоть!» 
Оглянулась... милый къ ней 
Простираетъ руки. 
«Радость, свЪтъ моихъ очей, 
НЪть для насъ разлуки. 
'Бдемъ! попь ужъ въ церкви ждеть 
Съ дьякономъ, дьячками, 
Хоръ вЪнчальну пВСнь поетъ, 
Храмъ блеститъ свфчами». 
Былъ въ отвЪть умильный взоръ; 
Идутъ на широюй дворъ, 
Въ ворота тесовы; 
У вороть ихъ санки ждуть; 
Сь нетерпЪнья кони рвутъ 
Повода шелковы. 
СЪли ... кони съ мЪета въ разъ, 
Нышуть дымъ ноздрями, 
Отъ копытъ ихъ поднялась 
Вьюга надъ санями. 
Скачуть ... пусто все вокругъ, 
Степь въ очахъ СвЪтланы, 
На лунЪ туманный кругъ, 

Чуть блестятъ поляны. 
Сердце вЪщее дрожитъ, 
Робко два говоритъ: 
«Что ты смолкнулъ, милый?» 
Ни полелова ей въ отвфть, 
`Онъ глядить на лунный свЪтъ, 


> 
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Бл%денъ и унылый. 

Кони мчатся по буграмъ, = 
Топчуть снфгъ глубомй... _ 

Вотъ, въ сторонкЪ Божай храм 
Видёнъ одиномй; = 

Двери вихорь отворилъ, 
Тьма людей во храмЪ, 

Яркий свЪть паникадилъ 
Тускнеть въ еим1амЪ, 

На срединф черный гробъ, 

И гласитъ протяжно попъ: 
«Буди взятъ могилой!» 

Пуще дфвица дрожитъ, 

Кони мимо, другъ молчитъ 
БлЪденъ и унылой. 


Вдругъ метелица кругомъ, 
СнЪфгь валитъ клоками, 
Черный вранъ свистя крыломъ, 
Вьется надъ санями; 

Воронъ каркаетъ: печаль! 
Кони торопливы 

Чутко смотрятъ въ темну даль, 
Подымая гривы; 

Брезжетъ въ полЪ огонекъ, 

ВидЪнь мирный уголокъ, 
Хижинка подъ енЪфгомъ. 

Кони борзые быстрЪи; 

СнЪгъ взрывая, прямо къ ней 
Мчатся дружнымъ бЪгомъ 


Воть примчалися ... и вмигъ 
Изъ очей пропали: 

Кони, сани и женихъ я 
Будто не бывали. 

Одинокая, въ потьмахъ, 
Брошена оть друга 

Въ страшныхъ дЪвица мЪстахъ, 
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Вкругъ метель и вьюга. 
Возвратиться — сл$ду нфть... 
ВидЪнъ ей въ избушкВ свЪтъ: 

Вотъ перекрестилась, 

Въ дверь съ молитвою стучитъ ... 
Дверь шатнулася... скрипитъ .. 
Тихо растворилась. 


Что-жъ?... въ избушкЪ гробъ накрыть 
БЪлою запоной; 

Спасовъ ликъ въ ногахъ стоитъ, 
СвЪчка предъ иконой .. 

Ахъ! СвЪтлана, что съ тобой? 
Въ чью зашла обитель? 

Страшенъ хижины пустой 
БезотвЪтный житель. 

- Входитъ съ трепетомъ, въ слезахъ, 

Предъ иконой пала въ прахъ, 
Спасу помолилась, 

И, съ крестомъ свеимъ въ рук, 

Подъ святыми въ уголкЪ 
Робко притаилась. 


Все утихло... вьюги нЪтЪ ... 
Слабо свЪчка тлится, 

То прольеть дрожащий свЪтъ, 
То опять затмится ... 

Все въ глубокомъ мертвомъ снз, 
Страшное молчанье ... - 

Чу, СвЪтлана!... въ тишинЪ 
Легкое журчанье . 

Вотъ, глядитъ: къ ней въ уголокъ 

БЪлоснфжный голубокъ 
Съ свЗтлыми глазами, 

Тихо вЪя, прилет$лъ, 

Къ ней на перси тихо сЪль 
Обнялъ ихъ крылами. 
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Смолкло все опять кругомъ... _ 
Вотъ, СвЪтланЪ мнится, 
Что подъ бЪлымъ полотномъ 

Мертвый шевелится... 
Сорвался покровъ, мертвецъ 

(Ликъ мрачнЪе ночи) 
ВидЪнъ весь — на лбу вЪнецъ, 

Затворёны очи. 
Вдругъ ... въ устахъ сомкнутыхъ стонъ... 
Силится раздвинуть онъ к 

Руки охлад$лы ... { 
Что же дфвица?... Дрожить... 

Гибель близко... но не спитъ 1 

Голубочекъ бЪлый. `` 29 


Встрепенулся, развернулъ 
Легкя онъ крылы, 
Къ мертвецу на грудь вспорхнулъ... к. 
Всей лишенный силы, 
Простонавъ, заскрежеталъ › 
Страшно онъ зубами, 
И на дву засверкалъ 
Грозными очами... 
Снова блЪдность на устахъ; 
Въ закатившихся глазахъ 
Смерть изобразилась ... 3 
Глядь, Св$тлана... о, Творец! 
Милый другъь ея — мертвецъ, 
Ахь!... и пробудилась. 


ГдЪ жъ?... У зеркала, одна 
Посреди свЪтлицы; 

Въ тонюй занавЪсъ окна 
СвЪтитъ лучъ денницы; 

Шумнымъ бьетъ крыломъ пЪтухъ, 
День встрфчая пЪньемъ; 

Все блеститъ... СвЪтланинъ духъ 
Смутенъ сновидЪньемъ. 
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«Ахъ! ужасный, грозный сонъ; 

_ Не добро вфщаетъ онъ — 
Горькую судьбину; 

Тайный мракъ грядущихъ дней, 
Что сулишь душЪ моей, 
Радость иль кручину?» 


СЪ$ла (тяжко ноетъ грудь) 
Подъ окномъ СвЪтлана; 
Изъ окна широкий путь 
ВидЪнъ сквозь тумана: 
Снфгъ на солнышк% блестить, 
Паръ алфетъ тонюй ... 
Чу!... вдали пустой гремить 
Колокольчикъ звонкий; 
На дорог$ снфжный прахъ; 
Мчать какъ будто на крылахъ, 
Санки кони рьяны; 
Ближе, воть ужъ у вороть; 


Что же твой, СвЪтлана, сонъ, 
Прорицатель муки? 

Другъ съ тобой; все тотъ же онъ 
Въ опытЪ разлуки; 

Та-жъ любовь въ его очахъ, 
ТЪ-жъ прлятны взоры; 
ТЪ-жъ на сладостныхъ устахъ 
_Милы разговоры. 
Отворяйся-жъ, Божий храмъ; 
Вы летите къ небесамъ, 

ВЪрные обЪты; 

Соберитесь, старъ и младъ, 
Сдвинувъ звонки чаши, въ ладъ 
_ Пойте: многи — лЪты! 


Статный гость къ крыльцу идеть... 
Кто’... Женихъ СвЪтланы. 
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Улыбнись, моя краса, 
На мою балладу, 

Въ ней болышя чудеса, 
Очень мало складу. 
Взоромъ счастливый твоимъ, 

Не хочу и славы; 
Слава — насъ учили — дымъ, 
СвЪть — судья лукавый. 
Вотъ баллады толкъ моей: 
«Лучний другъ намъ въ жизни сей 
ВЪра въ Провид$нье, 
Благь зиждителя законъ: 
Здфсь несчастье — лживый сонъ; 
Счастье — пробужденье». 


О! не знай сихъ страшныхъ снов 
Ты, моя СвЪтлана ... 

Будь, Создатель, ей покровъ! 
Ни печали рана, 

Ни минутной грусти тфнь 
Къ ней да не коснется; 

Въ ней душа какъ ясный день; 
Ахъ! да пронесется 

Мимо — бЪдетвая рука; 

Какъ прлятный ручейка 
Блескъ на лонЪ луга, 

Будь вся жизнь ея свФтла, 

Будь веселость, какъ была, 
Дней ея подруга. 


Эолова арфа 


Владыко Морвены, 
Жилъ въ дЪфдовскомъ замкф могучий Ордалъь 
Надъ озеромъ ст$ны 
’Зубчатыя замокъ съ холма возвыталъ; 
Прибрежны дубравы 


‚ 148 т 


? 








= 






Склонялись къ водамъ, 
р И стлался кудрявый 
_Кустарникъ по злачнымъ окрестнымъ холмамъ. 
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Спокойств1е сЗней у 
} Дубравныхъ тамъ часто лай псовъ нарушалъ; 
. Рогатыхъ оленей 
— И вепрей и ланей могучий Ордалъ 
Съ отважными псами 
Гонялъ по холмамъ; 
И долы съ холмами, 
Шумя, отвЪчали зовущимъ рогамъ. 


Въ жилище Ордала 
° Веселость изъ ближнихъ и дальнихъ краевъ 
Гостей собирала; 
°— И убраны были чертоги пировъ 
3 Оленей рогами; 
| И въ память отцамъ, 
| Висфли рядами 
_ Ихъ шлемы, кольчуги, щиты по стфнамъ. 


И въ дружныхь бес$дахъ 

° Любиль ва бокаломъ разсказы Ордалъ 
О древнихъ побфдахъ, 

И взоры на брони отцовъ устремлялъ: 
| Чеканны ихъ латы 

Въ глубокихъ рубцахъ, 
`Мечи ихъ зубчаты, 

— Щиты ихъ и шлемы избиты въ бояхъ. 









Младая Минвана 
Красой озаряла родительскй домъ; 
Какъ зыби тумана, 
°Зарею златимы надъ свЪжимъ холмомъ, 
з Такъ кудри густыя 

Съ главы молодой 

На перси младыя, 
_ В:яся, бЪжали струей золотой. 
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ПралятнЪй денницы 
Задумчивый пламень во взорахъ сялъ: | 
Сквозь темны рЪеницы 
Онъ сладкое въ душу смятенье вливалъ; 
Потока журчанье — 
Праятность рЪчей, 
Какъ роза — дыханье, 
Душа же прекраснЪй и прелестей въ ней. 


ГремЪла красою 

Минвана и въ ближнихъ и въ дальнихъ краяхъ; _ 
Въ Морвену толпою 

‚ Стекалися витязи, славны въ бояхъ; 
И дщерью гордился 
Предъ ними отецъ... 
Но втайнЪ д$лился 

Душою съ Минваной Арминш-пЪвецъ. 


Младой и прекрасный, 
Какъ свЪжая роза — утЪха долинъ, 
ПЪвецъ сладкогласный ... 
Но родомъ не знатный, не княжесюмй сынъ... 
Минвана забыла 
О санЪ своемъ, 
И сердцемъ любила, 
Невинная, сердце невинное въ немъ. — 


На темные своды 

Багрянымъ щитомъ покатилась луна, 
И озера воды 

Струистымъ сляньемъ покрыла она; 
Оть замка, отъ сфней 
Дубравъ по брегамъ, 
Огромные т$ней 

Легли великаны по гладкимъ водамъ. 


На холмЪ, гдЪ чистымъ 
Потокомъ источникъ бЪжалъ изъ кустовъ, 
Подъ дубомъ вЪтвистымъ, 
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_Свидфтелемъ тайныхь свиданья часовъ, 
: Минвана младая_ 
СидЪла одна, 
ПЪвца ожидая, 
И ВЪ отрахв. таила дыханье она. 


И съ арфою стройной 

Ко древу кь Минванф приходитъ пфвецъ. 
Все было спокойно, 

Какъ тихая радость ихъ юныхъ сердецъ: 
Прохлада и н$га, 
Мерцанье луны, 
И ропотъ у брега 

`Дробимыя съ легкимъ плесканьемъ волны. 


уе лы "ЕТ Ч 
в х < 


И долго, безмолвны, 
Пвець и Минвана съ унылой душой 

Смотр$ли на волны, 
Златимыя тихо блестящей луной. 

«Какъ быстрыя воды 

Потокъ свой лиютЪ, 

Такъ быстрые годы 
Веселье младое съ любовью несутъ». 


А дао ас оо ааа ПВ 


— Что-жь сердце уныло? 

Пуеть воды лиются, пусть годы бЪгуть; 
_ О, в$рный! о, милой! 

Съ любов1ю годы и жизнь унесутъ. 

«Минвана, Минвана, 

Я б$дный пЪвецъ, 

Ты-жъ царскаго сана, 
И предками славенъ твой гордый отецъ». 


О ана О ыы 


— Что въ слав и санЪ? 
Любовь мой высоюй, мой царсвй вЪнецъ. 
О, милый, МинванЪ 
ВоЪхъ витязей краше смиренный пЪвецъ. 
Зач$мъ же уныло 
На радость глядЪть? 


ЕЕ ЧЕ ОЗ ГК 
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Все близко, что мило; 
Оставимъ годамъ за годами потежь 





«Минутная сладость 
Веселаго вм$стЪ, помедли, постой; 
Кто скажетъ, что радость и 
НавЪкъ не умчится съ грядущей зарей! р 
Проглянетъ денница — 
Блаженству конецъ; 
Опять ты царица, 
Опять я ничтожный и б$дный пЪвецъ». 


— Пускай возвратится 
Веселое утро, сляше дня; 
Зарей озарится 
Тотъ свЪтъ, гдЪ мой милый живетъ для меня. 
Лишь царскимъ уборомъ 
Я буду съ толпой; - 
А мыслю, взоромъ 
И сердцемъ, и жизнью, о, милый — съ тобой! 


«Прости, ужъ блЪднЪетъ 

РазсвЪтомъ далеюмй, Минвана, востокъ; 
Ужьъ утреншй вЪетъ 

Съ вершины кудрявыхъ холмовъ вЪтерокъ». 

| — О, н$тъ! то зарница 

Блеститъ въ облакахъ; я 
Не скоро денница; 

- И тихь вфтерокъ на кудрявыхъ холмахъ. 


«Ужъ въ замкЪ проснулись; 
Мн слышался шорохъ и звукь голосовъ». 
— О, н$тъ! встрепенулись 
Дремавпия пташки на вЪтвяхъ кустовъ, 
«Заря ужъ багряна». 
— О, милый, постой. 
«Минвана, Минвана, 
Почто-жъ замираетъ такъ сердце тоской?» А 
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_ Й арфу унылой 

Ъвець привязалъ подъ наклономъ вЪтвей: 
«Будь, арфа, для милой 
алогомъ прекрасныхъ минувшаго дней; 

И сладюе звуки 

Любви не забудь; 

зз Услада разлуки 

_И вЪотникъ души неизм$нныя будь. 


«Когда же мой юный, 

’ Убитый печаллю цвЪтъ опадетъ, 

р О, вЪрныя струны, 

— Въ васъ съ прежней любовью душа перейдетъ! 
т Какъ прежде, взыграетъ 

й Веселле въ васъ, 

И другъ мой узнаетъ, 

_ Привычный, вовупий къ свидан1ю гласъ. 


«И думай, ихъ пфнью 

—Внимая вечерней, Минвана,` порой, 

р Что легкою НЬЮ, 

Все вфрный, летаеть твой другЪ надъ тобой; 
| Что прежня муки: 

Превратности страхъ, 

Томленье разлуки, 

Вс съ трепетной жизнью онъ бросилъ во прахъ. 


| «Что, жизнь переживши, 

_ Любовь лишь одна не разсталась съ душой; 
Что робко любивший 

Безъ робости любить и болфе твой. 

А ты, дубъ вЪтвистый, 

Ее осфняй; 

Е. И, вЪтеръ душистый, ` : 
| Е грудь молодую дышать прилетай». 


| Умолкъ — и съ прелестной 
'Задумчивыхъ долго очей не сводилъ... 
Какъ бы неизвЪетный 
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Въ немъ голосъ: «навфки проотиь ® 
Горячей рукою | 
Ей руку пожалъ, 
И тихой отопою 





Отъ ней удаляся, какъ призракъ, пропалъ. на 


Луна возсаяла. 
Минвана у древа... но гдЪ же пфвецъ? 
Увы! предузнала 
Душа, унывая, что счастью конецъ. 
Молва о свиданьЪ 
Достигла отца... 
И мчитъь ужъ въ изгнанье 
Ладья черезъ море младаго пЪвца. 


И поздно, и рано 

Подъ древомъ свиданья Минвана груститъ. 
Уныло съ Минваной 

Одинъ лишь нагорный потокъ говоритъ; 
Все пусто; день ясный 
Взойдеть и зайдеть — 
ПЪвецъ сладкогласный 

Минваны подъ древомъ свиданья не ждетъ. 


Прохладою дышетъ 
Тамъ вЪтеръ вечерний, въ листьяхъ шумить, 
И вЪтви колышетъ, 
И арфу лобзаетъ ... но арфа молчитъ. — 
Творен1я радость, 
Настала весна — 
И въ св$жую младость, 
Красу и веселье земля убрана. 


И яркимъ с1яньемъ 
Холмы осыпалъ вечер$юций день: 
На землю съ молчаньемъ 
Сходила ночная, росистая тфнь; 
Ужьъ сине своды 
Блистали въ зв$здахъ; 
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_ Сравнялися воды, 
Ътеръ улегся на спящихъ листахъ. 


Сидфла уныло 


инвана у древа... душой вдалекЪ. 
в И тихо все было... 
’Вдругъ... къ пламенной что-то Ноенулось щекъ; 


И что-то шатнуло 
’Безъ вЪфтра листы, 
И что-то прильнуло 
_Къ струнамъ, невидимо слетфвъ съ высоты. 


И вдругъ ... изъ молчанья 

| _Поднялся протяжно задумчивый звонъ, 

|. И тише дыханья 

_Играющей въ листьяхъ прохлады былъ онъ. 
з Въ ней сердце смутилось: 

То друга привЪтъ! 

Свершилось, свершилось! .. 
Земля опустла, и милаго нЪфтъ. 


| Отъ тяжкя муки 
_ Минвана упала безъ чувства на прахъ, 
З И жалобнЪй звуки 

`Надь ней застенали въ смятенныхъ струнахъ.. 
| Когда-жъ возвратила 
Дыханье она, 

| Уже восходила 
Заря, и надъ нею была тишина. 


| Съ тЪхь поръ, унывая, 
’Минвана, лишь вечеръ, ходила на холмъ, 
Э И звукамъ внимая, 

_Мечтала о миломъ, о свфтЪ другомъ, 

Я ГдЪ жизнь безъ разлуки, 

ГдЪ все не.на часъ — 

И мнились ей звуки, 

Какъ будто летяцний отъ родины гласъ. 
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«О, милыя струны, ло 


Играйте, играйте . .. мой часъ не далекь; — гр 
Ужъ клонится юный ‹ 
Главой недоцв$тшей ко праху цвЪтокъ. *` 


И странникъ унылый 

- Заутра. придетъ, 

И спросить: гдЪ милый 
ЦвЪтокъ мой?... и болЪ цвЪтка не найдетъ». 






И н$ть ужъ Минваны ... 
Когда отъ потоковъ, холмовъ и полей 
Восходятъ туманы, 
И свЪтитъ, какъ въ дымЪ, луна безъ лучей — 
ДвЪ видятся тЪни: 
Сллявшись, летятъ 
Къ знакомой имъ сЪни... 2 
И дубъ шевелится, и струны звучать. 


Мщенте 
(Изъ Уланда) 


Изм$ной слуга паладина!) убилъ: 
УбицЪ завиденъ санъ рыцаря былъ. 


Свершилось уб1йство ночною порой — 
И трупъ поглощенъ былъ глубокой р$кой. 


И шпоры, и латы убйца надЪлъ, 
И въ нихъ на коня паладинова сЪлъ. 


И мость на конф проскакать онъ спфшитъ, 
Но конь поднялся на дыбы и храпитъ. 


Онъ шпоры вонзаетъ въ крутые бока — 
Конь бЪшеный сбросилъ въ рЪку сЪдока. 


Онъ выплыть изъ всЪ$хъ напрягается силъ, 
Но панцырь тяжелый его утопилъ. 








1) Паладинъ — рыцарь, состоявший въ свитЪ короля или князя, 
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Гаральдъ 
‚ (Изъ Уланда) 





Передъ дружиной на конЪ 
Гаральдъ, боецъ сЪдой, 
При свфтЪ полныя луны, 
Въ$зжаетъь въ лЪсъ густой. 


Отбиты вражьи знамена 
И вЪютъь и шумятъ, 

И гуломъ пеней боевыхъ 
Кругомъ холмы гудятъ. 


Но что порхаетъ по кустамъ, 
Что зыблется въ листахъ, 
Что налетаетъь съ вышины 
И плещется въ волнахъ? 


Что такъ ласкаетъ, такъ манить; 
Что н5жною рукой 

Снимаетъ мечъ, съ коня влечеть 
И тянеть за собой? 


То феи... въ легай хороводъ 
Слет$лись при лун. . 
Спасенья нфтъ; ужъ вс бойцы 
Въ волшебной сторонЪ. 


Лишь онъ, безстрашный вождь Гаральдъ, 
Одинъ не побфжденъ; 

Въ нетлЗнный съ ногъ до головы 
Булатъ закованъ онъ. 


Пропали спутники его; 

Тамъ брошенъ мечъ, тамъ щитъ, 
Тамъ ржетъ осирот$лый конь 

И дико въ л$еь б$житъ. 


И Здетъ сумрачно-унылъ 
Гаральдъ, боець сЪдой, 
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При свфтЪ полныя луны, тие 
Одинъ сквозь лЪеъ густой, ты 


Но воть шумитъ, журчить ручей — — 
Гаральдъ съ коня спрыгнулъ, . з 
И снялъ онъ шлемъ, и влаги им = 
Студёной зачерпнулъ. 


Но только жажду утолилъ, 
Вдругъ обезсилЪлъ онъ; 

На камень сЪлъ, поникъ главой, 
И погрузился въ сонъ. 


И вЪки на утесЪ томъ, 
Главу склоня, онъ спитъ. 
С$дые кудри, борода; 
У ногь копье и щитъ. 


Когда-жь гроза и молньйй блескъ, 
И л5съ реветь густой — 

Сквозь сонъ хватается за мечъ 
Гаральдъ, боецъ сЪдой. 


Три пЪсни 
(Изъ Уланда) 


«Споеть ли мнф пфсню веселую скальдъ?»1) 
Спросилъ, озираясь, могупий Освальдъ. 
И скальдъ выступаетъ на царскую рЪ$чь, 
Подъ мышкою арфа, на поясЪ мечъ. 


«Три пЪени я знаю: въ одной старина! 
Тобою, могучй, забыта она; 
Ты самъ ее въ лЪсЪ дремучемъ сложильъ; 
Та песня: отца моего ты убилъ. 


«Есть п$сня другая: ужасна она, 
И мною подъ бурей ночной сложена; 





1) Скальдъ — средневковый странствующий пфвецъ и поэтъ.. 
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о ее ранней и поздней порой, 
Ъсня та: бейся, ублйца, со мнойь 


2 

Онъ въ сторону арфу, и мечъ наголо, 
И бЪшенство грозныя лица зажгло; 
Запрыгали искры по звонкимъ мечамъ, 

И рухнуль Освальдъ — голова пополамъ. 


’ «Раздайся-жъ, посл$дняя пЪеня моя; 
Ту пфеню и утромъ и вечеромъ я 

 ГремЪть не устану предъ дфвой любви; 
6 пЪеня: убйца поверженъ въ крови 


Графъ Габсбургский 
(Изъ Шиллера) 


 Торжественнымъ Ахенъ весельемъ шум$лъ; 
’® Въ старинныхь чертогахъ, на пирЪ 
`Рудольфъ, императоръ избранный, сидЪлъь 
— Въ аяньи вЪнца и въ порфирЪ. . 
'Тамъ кушанья рейнсвй фальцграфъ разносилъ, 
 Богемецъ напитки въ бокалы цЪдилъ, 

Е И семь избирателей, чиномъ 

Устроенный древле свершая обрядъ, 
 Блистали, какъ звЪзды предъ солнцемъ блестятъ, 
— _ Предъ новымъ своимъ властелиномъ. 


 Кругомъ возвышался богатый балконъ, 
°  Ликующимъ полный народомъ; 

И клики, со всфхъ прилетая сторонъ, 

Е Подъ древнимъ сливалися сводомъ. 
Былъ конченъ раздоръ; перестала война; 
Безцарственны, грозны прошли времена; 
— Судья надъ землею былъ снова? 

И. воля губить у меча отнята; 

Е брошены слабый, вдова, сирота, 

_ Могущимъ во власть безъ покрова. 
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Сь привЪтливымъ взоромъ вфщаетъ: — 
«Прекрасенъ мой пиръ; все пируеть со мной; 
Все царскй мой духъ восхищаеть.... 
Но гдЪ-жъ утЪшитель, плЗнитель сердецъ? о 
Придеть ли мн душу растрогать извецъ. 
Игрой и благимъ поученьемъ? | 
Я пеней быль другомъ, какъ рыцарь простой; 
Ставъ кесаремъ, брошу-ль обычай святой — — 
Пиры услаждать п$еноп$ньемъ?» $ 






И вдругъ изъ среды величавыхъ гостей 

Выходить, одфтый таларомъ)), 
ПЪвець въ красот посфдЪлыхъ кудрей, 

Младымъ преисполненный жаромъ. 
«Въ струнахъ золотыхъ вдохновенье живетъь, 
ПЪвецъ о любви благодатной поеть, 

О всемъ, что святаго есть въ мЪ, 
Что душу волнуетъ, что сердце манитъ ... 
О чемъ же властитель восп$ть повелитъ 

ПЪвцу на торжественномъ пирЪ?» 


— Не мнЪ управлять п$сноп$вца душой 
(ПЪвцу отв$чаеть властитель); 

Онъ высшую силу призналъ надъ собой; 
Минута ему повелитель; 

По воздуху вихорь свободно шумить; 

Кто знаетъ, откуда, куда онъ летитъ? 
Изъ бездны потокъ выбЪгаеть: 

Такъ пень зарождаеть души глубина, 

И темное чувство, изъ дивнаго сна 
При звукахъ воспрянувъ, пылаеть. — 


И смЪло ударилъ пфвецъ по струнамъ, 
И голосъ прлятный раздался: 


1) Кесарь — титуль римскихъ императоровъ. 
*) Таларъ — одежда духовнаго лица. 
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‘статномъ конф, по горамъ, по полямъ, 

За серною рыцарь гонялся; 

нъ съ ловчимъ однимъ выфзжаетъ самъ-другъ 
Изъ чащи лЪсной на сляющий лугъ 

° И Бдетъ. онъ шагомъ кустами; 

Вдругъ слышать они: колокольчикь гремить; 
 Идетъь изъ кустовъ пономарь и звонитъ; 

у И сл$домъ священникъ съ Дарами. 


«И набожный графъ, умиленный душой, 

®  Колфна свои преклоняеть, 

 Съ сердечною вЪрой, съ горячей мольбой 
` Предъ т$мъ, что живитъ и спасаетъ. 
’Но лугомъ стремился кипучй ручей; 
`Свир$но надувшись отъ сильныхъ дождей, 
— _  Онъ путь заграждалъь пЪшеходу; 

И спутнику пастырь Дары отдаетъ; 

‚И обувь снимаетъ, и смло идеть. 

Съ священною ношею въ воду. 


«Куда? изумивпийся графъ вопросилъ. 

— Въ село; умирающий нищий 

Ждетъ въ мукахъ, чтобъ пастырь его разр шилъ, 
— И алчетъ небесныя пищи. 

Недавно лежалъ черезъ этотъ потокъ 


°— Его разбросало водою; 

Чтобъ душу святой благодатью спасти, 
зд$сь неглубокй потокъ перейти 
СпЪшу обнаженной стопою. — 


| И подалъ нотЪ его стремя, 

 Чтобъ онъ облегчить покаяньемъ спъшилъ 
| Страдальцу гр$ховное бремя. 

къ ловчему самъ на с$дло перес$лъ, 
весело въ чащу на ловъ полетЪлъ; 
Священникъ же, требу святую 
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Свершивши, при первомъ мерцани дня. 
Является къ графу, смиренно коня 
Ведя за узду золотую. 





Почтительно взоры склонивши, 
Чтобъ конь мой ничтожной забавЪ служилъ, 
Спасителю-Богу служивши? | 
Когда ты, отецъ, не прлемлешь коня, 
Пусть будеть онъ даромъ благимъ оть меня 
ОтнынЪ Тому, чье даянье 
Во блага земныя, и сила и честь, 
Кому не помедлю на жертву принесть 
И силу, и честь, и дыханье. — 


«Дерзну ли помыслить я, графъ возгласилъ, | 
| 
} 
| 






— «Да будетъ же Вышний Господь надъ тобой 
Своей благодатью’ святою; 
Тебя да почтить онъ въ сей жизни и въ той, 
Какъ днесь онъ почтенъ былъ тобою; 
Гельвеция!) славой сляетъ твоей; 
И шесть расцвЗтаютъ тебЪ дочерей, 
° Богатыхъ дарами природы: 
Да будутъ же (молвилъ пророчески онъ) 
УдЪломъ ихъ шесть знаменитыхъ коронъ: 
Да славятся въ роды и роды». 


Задумавшись, голову кесарь склонилъ: 
Минувшее въ немъ оживилось. | 

Вдругъ быстрый онъ взоръ на пЪвца устремилъ — 
И таинство словъ объяснилось: 

Онъ пастыря видить въ пфвцЪ предъ собой; 

И слезы свои, отъ толпы золотой, 
Порфирой закрылъ въ умиленьЪ ... 

Все смолкло, на кесаря очи поднявъ, 

И всякъ догадался, кто набожный графъ, 





1) Гельвец1я — древнее названйе Швейцарйи. 
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Л$сной царь 
(Изъ Гёте) 






Кто скачетъ, кто мчится подъ хладною мглой? 
'Бздокъ запоздалый, съ нимъ сынъ молодой. 
Къь отцу, весь издрогнувъ, малютка приникъ: 
Обнявъ, его держитъь и грЪфетъ старикъ. 


Дитя, что ко мнЪ ты такъ робко прильнулъ? — 
. Родимый, лЪсной царь въ глаза мнЪ сверкнулъ: 
— Онъ въ темной корон, съ густой бородой. 

о —_ О; нфть, то бЪлЪеть туманъ надъ водой. — 


«Дитя, оглянися;: младенецъ, ко мнЪ; 

° Веселаго много въ моей сторонЪ: 

ЦвЪты бирюзовы, жемчужны струи, 

’° Изъ золота слиты чертоги мои». - 


Родимый, лЪсной царь со мной говоритъ: 
°— Онъ золото, перлы и радость сулитъ. 
’ —_ О, нфть, мой младенецъ, ослышался ты: 
То. вЪтеръ, проснувшись, колыхнулъ листы. — 
К 


«Ко мнЪ, мой младенецъ; въ дубровЪ моей 
Узнаешь прекрасныхъ моихъ дочерей: 
При мЪсяцЪ будутъ играть и летать; 
Играя, летая, тебя усыплять». 


Е К 


Родимый, лЪеной царь созвалъ дочерей: 
МнЪ, вижу, киваютъ изъ темныхъ вЪтвей. 
— О; нфть, все спокойно въ ночной глубинЪ: 
То вётлы сЪдыя стоятъ въ сторонф. — 


у 


«Дитя, я плнился твоей красотой: 
— Неволей иль волей, а будешь ты мой». 
° Родимый, лЪеной царь насъ хочетъ догнать; 
_ Ужь вотъ онъ: мнЪ душно, мнЪ тяжко дышать 


Е Ре ЗСТ 
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Ъздокъ оробЪлый не скачетъ, летить; 
Младенець тоскуетъ, младенець кричитъ; =_= 
Бздокъ погоняетъ, фздокъ доскакалъ... _ 
Въ рукахъ его мертвый младенець лежалъ. . 


Кубокъ 
(Изъ Шиллера) 


«Кто, рыцарь ли знатный, иль латникъ простой, 
Въ ту бездну прыгнетъь съ вышины? 
Бросаю мой кубокъ туда золотой: 
Кто сыщетъ во тьмЪ глубины 
Мой кубокъ и съ нимъ возвратится безвредно, 
Тому онъ и будетъ наградой побЪдной». 


Такъ царь возгласилъ и съ высокой скалы, 
ВисЪфвшей надъ бездной морской, 
Въ пучину бездонной, ззяющей мглы, 
Онъ бросилъ свой кубокъ златой. 
«Кто, см$лый, на подвигъ опасный рЪшится? 
Кто сыщеть мой кубокъ и съ нимъ возвратится?» 


Но рыцарь и латникъ недвижно стоятъ: 
Молчанье — на вызовъ отвЪтъь; 
Въ молчаньи на грозное море глядять; 
За кубкомъ отважнаго нЪтъ. 
И вь третй разъ царь возгласилъ громоглаено: 
«Отыщется-ль смфлый на подвигь опасной?» 


И веБ безотвЪтны ... вдругь пажъ молодой 
Смиренно и дерзко впередъ; 

Онъ снялъ епанчу, и снялъ поясъ онъ свой; 
Ихъ молча на землю кладетъ... 

И дамы и рыцари мыслятъ, безгласны: 

«Ахъ! юноша, кто ты? Куда ты, прекрасный?» 


И онъ подступаеть къ наклону скалы 
И взоръ устремилъ въ глубину... 
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° Изъ чрева пучины бЪжали валы, 
м Шумя и гремя, въ вышину; 

И волны спирались и пфна кипфла: 
Какъ будто гроза, наступая, ревЪла. 


И воетъ, и свищетъ, и бьетъ, и шипитъ, 
Какъ влага, мфшаясь съ огнемъ; 

Волна за волною; и къ небу летитъ 

| ’Дымящимся пЪфна столбомъ; 

°— Пучина бунтуетъ, пучина клокочетъ ... 

°— Не море-ль изъ моря извергнуться хочетъ? 


И вдругъ, успокоясь, волненье легло; 
И грозно изъ пфны сЪдой 
Разинулось черною щелью жерло; 
И воды обратно толпой 
Помчались во глубь истощеннаго чрева; 
’ И глубь застонала отъ грома и рева. 


И онъ, упредя разъяренный приливъ, 
Спасителя-Бога призвалъ, 

И дрогнули зрители, вс возопивъ — 

) Ужъ юноша въ бездн$ пропалъ. 

— И бездна таинственно зЪвъ свой закрыла: 

Его не спасетъ никакая ужъ сила. 


у И каждый, очей отвести 

Не см$я оть бездны, печально твердить: 
«Красавець отважный, прости» 

— Все тише и тише на дн ея воетъ... 
ри сердце у всфхъ ожидан1емъ ноетъ. 


Надъ бездной утихло... въ ней глухо шумитъ... 


«Хоть брось ты туда свой вБнецъ золотой, 

р Сказавъ: кто в$нецъ возвратитъ, 

|` Тотъ съ нимъ и престолъ мой разд литъ 
. со мной! 

Меня твой престолъ не прельститъ. 
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Того, что скрываетъь та бездна нЪмая, НЙ 
Ни чья здЪсь душа не разскажеть живая. = — 


«Не мало судовъ, закруженныхъ волной, 
Глотала ея глубина; 
ВсЪ мелкой назадъ вылетали щепой 
Съ ея неприступнаго дна...» 
Но слышится снова въ пучинЪ глубокой 
Какъ будто роптанье грозы недалекой. ‚ 


И воеть, и свищетъ, и бьетъ, и шипить, 
Какъ влага, мЬшаясь съ огнемъ; 
Волна за волною: и кь небу летитъ 
Дымящимся пфна столбомъ :.. 
И брызнулъ потокъ съ оглушительнымъ ревомъ, 
Извергнутый бездны зяющимъ зЪвомЪъ. 


Вдругъ .. . что то сквозь изну содой глубины 
Мелькнуло живой бЪлизной ... 
Мелькнула рука и плечо изъ волны... 
И борется, споритъ съ волной... 
И видятъ — весь берегъ потрясся отъ клича —- 
Онъ лЪфвою правитъ. а въ правой добыча. 


И долго дышалъ онъ, и тяжко дышалъ, 
И Божий привфтствовалъ свЪтъ ... 
И каждый съ весельемъ, «онъ живъ!» повторял! 
«Чудеснзе подвига нЪтъ! 
Изъ темнаго гроба, изъ пропасти влажной, 
Спасъ душу живую красавецъ отважной». 


Онъ на берегь вышелъ; онъ встрЪченъ толпой; 
Къ царевымъ ногамъ онъ упалъ; } 

И кубокъ у ногъ положилъ золотой; 

` И дочери царь приказалъ: 

Дать юношф кубокъ съ струей винограда; 

И въ сладость была для него та награда. 


«Да здравствуетъ царь! Кто живетъ на ,землЪ, 
Тотъ жизнью земной веселись! 
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Но страшно въ подземной таинственной мглЪ ... 
И смертный предъ Богомъ смирись: 
И мыслью своей не желай дерзновенно 
Знать тайны, имъ мудро отъ насъ сокровенной. 



















«Стр®лою стремглавъ полет$лъ я туда... 
И вдругъ мнЪ навстрЪчу потокъ: 

зъ трещины камня лилася вода; 

И И вихрь ужасный повлекъ 

Меня въ глубину съ непонятною силой... 

и страшно меня тамъ кружило и било. 


Но Богу молитву тогда я принесъ, 

| И онъ мнЪ$ спасителемъ былъ: 
 Торчаший изъ мглы я увидЪлъ утесъ 

И крЪ$пко его обхватилъ; 

сть тамъ и кубокъ на вЪтви а 


Въ п пурпуровомъ сумрак тамъ; 

Все спало для слуха въ той безднЪ глухой; 
Но видфлось страшно очамъ, 

’Какъ двигались въ ней безобразныя груды, 
Морской глубины несказанныя чуды. 


Е" видфлъ, какъ въ черной пучинЪ кипятъ, 
й° Въ громадный свиваяся клубъ: 


И ужасъ морей однозубъ; 
И смертью грозилъ мнЪ, зубами сверкая, 
в окой ненастный, гена морская. 


} Отъ взора людей далеко; 

в. межъ чудовищь, съ пюбящей душой, 
Во чревЪ земли, глубоко 

_ Подъ звукомъ живымъ человЪчьяго слова, 
Межъ страшныхъ экильцовъ подземелья ОЕ | 
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«И я содрогалея... вдругъ слышу: по 
Стоногое грозно изъ мглы, В 

И хочеть схватить, и разинулся р ... 
Я въ ужасЪ прочь оть скалы!. 

То было спасеньемъ: я схваченъ  приливомъ 

И выброшенъ вверхъ водомета порывомъ». 


Чудесенъ разсказъ показался царю: 
Мой кубокъ возьми золотой; 
Но съ нимъ я и перстень тебф подарю, 
Въ которомъ алмазъ дорогой, 
Когда ты на подвигь отважишься снова 
И тайны всЪ дна перескажешь морскова». 


То слыша, царевна съ волненьемъ въ груди, 
Красн$я, царю говоритъ: 

«Довольно, родитель, его пощади! 
Подобное кто совершитъ? 

И если ужъ должно быть опыту снова, 

То рыцаря вышли, не лажа младова». 


Но царь, не внимая, свой кубокъ златой 
Въ пучину швырнулъ съ высоты: 

«И будешь здфсь рыцарь любимЪйпий мой, 
Когда съ нимъ воротишься ты; 

И дочь моя, нынф твоя предо мною 

Заступница, будеть твоею женою». 


Въ немъ жизнью небесной душа зажжена; 
Отважность сверкнула въ очахъ; 

Онъ видить: краснфетъ, блЪднЪетъ она; 
Онъ видить: въ ней жалость и страхъ .. 

Тогда, неописанной радостью полный, 


На жизнь и погибель онъ кинулся въ волны ... 


Утихнула бездна... и снова шумить ... 
И пБною снова полна... 
И съ трепетомъ въ бездну царевна глядить .. 
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° И бьеть за волною волна... 
Приходитъ, уходить волна быстротечно: 
А юноши н$тъ и не будетъ ужь вЪчно. 


Поликратовъ!:) перстень 
(Изъ Шиллера) 


. На кровлЪ онъ стоялъ высоко, 

И на Самосъ богатый око 

— _ Сь весельемъ гордымъ преклонялъ: 
° «Сколь щедро взысканъ я богами! 
®— Сколь счастливъ я между царями 
Царю Египта онъ сказалъ. 


\ — ТебЪ благопрлятны боги; 

°— Они къ твоимъ врагамъ лишь строги, 

— _Й вехъ ихъ предали тебЪ; 

| Но живъ одинъ, опасный мститель; 

Пока. онъ дышеть ... побЪдитель, 
Не дов$ряй своей судьбЪ. — 


Еще не кончилъ онъ отвФфта, 
Какъ изъ союзнаго Милета 
Явился присланный гонецъ: 
«ПобЪдой ты украшенъ новой: 
Да обовьеть опять лавровой 
Главу властителя вЪфнецъ; 


Твой врагъь постигнуть строгой местью; 
Меня послалъ къ вамъ съ этой вфотью 
‚Нашъ полководецьъ Полидоръ». 
Рука гонца сосудъ держала: 
Въ сосудЪ голова лежала; 
°— Врага узналъ въ ней царсюй взоръ. 


И гость воскликнулъ съ содроганьемъ: 
— Страшись! судьба очарованьемъ 





И `’ 1 Поликратъ — тиранъ острова Самоса въ УТв. 
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Тебя къ погибели влечетъ. 
НевБрныя морскмя волны 
Обломковъ корабельныхъ полны: .. 
Еце не ‘въ пристани твой флотъ. — 


‚ Еще слова его звучали. 

А клики брегь ужъ оглашали, 
Народъ на пристани киплъ; 
И въ пристань, царь морей крылатый, 
Дарами дальнихъ странъ богатый, 
Флотъ торжествуюций влетЪлъ. 


И гость, увидя то, блЪднЪетъ. 
— ТебЪ Фортуна благодфетъ ... 
Но ты не вЪрь, здЪсь хитрый ковъ, 
ЭдЪфсь тайная погибель скрыта: 
Разбойники морсне Крита 
Оть здфшнихъ близко береговъ. — 


И только выронилъ онъ слово, 
Гонецъь вбЪфгаетъь съ вЪстью новой. 
«ПобЪда, царь! судьбЪ хвала! 

Мы торжествуемъ надъ врагами; 
Флотъ критскюй истребленъ богами; 
Его ихъ буря пожрала». 


Испуганъ гость нежданой вфотью ... 
— Ты счастливъ; но судьбины лестью 
Такое счастье мнится мнЪ: 

Эдфесь вЪчны блага не бывали, 
И никогда намъ безъ печали 
Не доставалися онЪ. 


И мнЪ все въ жизни улыбалось; 
Неизм$няемо, казалось, 
Я силой вышней былъ хранимъ: 
Ве$Б блага прочилъ я для сына... 
Его, его взяла судьбина; 
Я долгъ мой сыномъ заплатилъ. 
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! Чтобъ вЪрной избЪжать напасти, 
Поли невидимыя власти 
’Подлить печали въ твой флалъ. 
Судьба и въ милостяхъ мздоимецъ: 
р Какой, какой ея любимець 
Свой ВК не бЪдетвенно кончалъ? 
’ Когда-жь въ несчастьи рокъ откажетъ, 
_Исполни то, что другъ твой скажетъ: 
Ты призови несчастье самъ. 
Твои сокровища несмЪтны: 
’Изъ нихъ скорЪй, какъ даръ завЪтный, 
`Отдай любимое богамъ. — 


Онъ гостю внемлетъ съ содроганьемъ: 
«Моимъ избраннымъ достояньемъ 
ДонынЪ этотъ перстень былъ; 

Но я готовъ властямъ незримымъ 
Добромъ пожертвовать любимымъ ...» 
И перстень въ море онъ пустилъ. 


На утро, только лучъ денницы 
Озолотилъ верхи столицы, 
Къ царю является рыбарь: 
«Я рыбу, пойманную мною, 
Чудовище величиною, 
ТебЪ принесъ въ подарокъ, царь!» 


Царь изъявиль благоволенье ... 
Вдругъ царский поваръ въ изступленьЪ 
Съ нежданой вЪетлю бЪжить: 

«Найденъ твой перстень драгоцфнный, 
Огромной рыбой поглощенный, 
Онъ въ ней ножемъ моимъ открыть». 


Туть гость, какъ пораженный громомъ, 
’Сказалъ: «ОЪда надъ этимъ домомъ! 
Нельзя мнЪ другомъ быть твоимъ; 
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На смерть ты обреченъ судьбою: _ 
БЪгу, чтобъ здЪсь не пасть съ тобою .. 
Сказалъ и разлучился съ нимъ. АА 


#. 


Жалобы Цереры") 
(Изъ Шиллера) 


Снова геншй жизни вЪеть; 
Возвратилася весна; 
Холмъ на солнц взеленфетъ; 
Ледъ разрушила волна; 
Распустивпийся дымится 
Благовон1ями лЪсъ, 
И безоблаченъ глядится 
Въ воды зеркальны Зевесъ: 
Все цвфтеть — лишь мой единый 
Не взойдеть прекрасный цвЪть: 
Прозерпины"), Прозерпины 
На земл$ моей ужъ нЪтъ. 


Я вездЪ ее искала, 
Въ дневномъ свЪтЪ и въ ночи; 
ВсЪ за ней я посылала 
Аполлоновы лучи; 
Но ея подъ сводомъ неба 
Не нашелъ всезряцпий богъ; 
А подземной тьмы Эребаз) . 
Лучъ его пронзить не могъ: 
ТЪ брега недостижимы. 
И богамъ ихь страшенъ видъ.. 
Тамъ она! неумолимый 
Ею властвуетъ Аидъ“). 





1) Церера — у древнихъ богиня плодородля, покровительница 
земледЪ ля. 

?) Прозерпина — дочь Цереры, похищенная богомъ подземнаго 
царства Плутономъ. 


3) Эребъ — въ греческой миеолог1и самая мрачная часть под- 
земнаго м1ра. . 
‘) Аидъ — подземное царство т$ней умершихъ. 
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Кто-жъ мое во мракъ Плутона 
Слово къ ней перенесеть? 

ВЪчно ходить челнъ Харонау), 
Но лишь т$ни онъ беретъ. 
Жизнь подземнаго страшится; 
Недоступенъ адъ и тихъ; 

И съ тЪхь поръ, какъ онъ стремится, 
Стиксъ не видывалъ живыхъ; 
Тьма дорогъ туда низводитъ; 

Ни одной оттуда нЪтъ; 

И отшедпий не приходитъ 
Никогда опять на свЪть. 


Сколь завидна мнЪ печальной 
Участь смертныхъ матерей! 
Легкй пламень погребальной_ 
Возвращаетъ имъ дЪтей; 

А для насъ, боговъ нетлфнныхъ, 
Что усладою утратъ? 

Насъ безрадостно-блаженныхъ, 
Нарки?) строгая щадять ... 
Парки, Парки, поспфшите 


_ Съ неба въ адъ меня послать; 


Правъ богини не щадите: 
Вы обрадуете мать. 


Въ тотъ пред$лъь — гдЪ, утБшенью 
И веселлю чужда, 
Дочь живетъ — свободной тфнью 


Полет$ла-бъ я тогда; 

Близъ супруга, на престолЪ 
Мн$ предстала бы она, 
Грустной думою о вол 

И о матери полна; 

И ко мн$ бы взоръ склонился, 





| 
‚ у 
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1) Харонъ — перевозчикъ т$ней умершихъ людей черезъ рЪку 
подземнаго. ммра Стиксъ. 
*) Парки — богини судьбы. 
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И меня узналъ бы онъ, И 
И надъ нами-бъ прослезился | 
Самъ безжалостный Плутонъ. 


Гцетный призракъ! стонъ напрасный! 
Все однимъ путемъ небесъ 
Ходить Геллосъь прекрасный; 
Все навЪкъ рЪшилъ Зевесъ; я 
Жизнью горнею доволенъ, 
Ненавидя адску ночь, 
Онъ и самъ отдать не воленъ 
МнЪ утраченную дочь. - 
‚Тамъ ей быть, доколь Аида 
Не освЪтитъ Аполлонъ, 
Или радугой Ирида’) 
Не сойдеть на Ахеронъ)). 


НЪть-ли-жъ мнЪ чего оть милой, 
Въ сладкопамятный завЪтъ: 
Что осталось все, какъ было, 
Что для насъ разлуки н$ть? 
НЪ$тъ ли тайныхъ узъ, чтобъ ими 
Снова сблизить мать и дочь, 
Мертвыхъ съ милыми живыми, 
Съ свЪтлымъ днемъ подземну ночь?.. 
Такъ, не всЪ слЗды пропали! 
Къ ней дойдетъь мой н-жный кликъ: 
Намъ святые боги дали 
Усладительный языкъ. 


Въ ТЪ часы, какъ хладъ Борея 
Губить ньжныхъ чадъ весны, 
Листья падаютъ желт$я, 

И л$са обнажены: 
Изъ руки Вертумназ) щедрой 





1) Ирида — богиня радуги, прислуживавшая богамъ и от- 
правляемая ими вЪстницей къ людямъ. 

*) Ахеронъ — подземная рЪка въ аду. 

3) Вертумнъ — этрусск!й богъ плодород1я; изображался въ 
видЪ юноши съ плодами. 
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СЪмя жизни взять спфшу, 


И, его въ земное н$дро 
Бросивъ, Стиксу приношу; 
Сердцу дочери вв$ряю 
Тайный даръ моей руки, 

И, скорбя, въ немъ посылаю 
ВЪсть любви, залогъ тоски. 


Но когда съ небесъ слетаетъь 
ВелЪдъ за бурями весна: 
Въ мертвомъ снова‘ жизнь играетъ, 
Солнце греть смена; 
И умерипе для взора, 
Внявъ они весны привЪтъ, 
Изъ подземнаго затвора 
Рвутся радостно на свЪтъ: 
Листь выходитъ въ область неба, 
Корень ищетъ тьмы ночной; 
Листъ живеть лучами Феба*), 
Корень Стиксовой струей. 


Ими таинственно слита 
Область тьмы съ страною дня, 
И приходятъ отъ Коцита 
Съ ними вЪсти для меня; 

И ко мн$ въ живомъ дыханьЪ 
Молодыхъ цвЪтовъ весны 
Подымается призванье, 

Гласъ родной изъ глубины; 
Онъ разлуку услаждаетъ, 

Онъ душ$ моей твердитъ: 

Что любовь не умираетъ 

И въ отшедшихъ за Коцитъ. 


О, привЪтствую васъ, чада 
Расцв$тающихъ полей; 
Вы тоски моей услада, 





1) Фебъ (Аполлонъ) — богь солнца, 


Аа 


Образъ дочери моей; 

Васъ налью благоуханьемъ, 
Напою живой росой, 

И съ Авроринымъ сляньемъ 
Поравняю красотой; 

Пусть весной природы младость, 
Пусть осеннйй мракъ полей 

И мою вЪщають радость, 

И печаль души моей. 


Судъ Божий надъ епископомъ 
(Изъ Саути) 


Были и лфто и осень дождливы; 
Были потоплены пажити, нивы; 
ХлЪбъ на поляхъ не созрфлъ и пропалъ; 
СдЪлался голодъ, народъ умиралъ. 


Но у епископа милостью неба 
Полны амбары огромные хлЪба; 
Жито сберегь прошлогоднее онъ: 
Былъ остороженъ епископъ Гаттонъ. 


Рвутся толпой и голодный и нипий 
Въ двери епископа, требуя пищи; 
Скупъ и жестокъ былъ епископъ Гаттонъ: 
Общей бЪдою не тронулся онъ. 


Слушать и вопли ему надоЪло; 
Вотъ онъ р-шился на страшное дЪло: 
БЪдныхъ изъ ближнихъ и дальнихъ сторонъ, 
Слышно, скликаеть епископъ Гаттонъ. 


«Дожили мы до нежданнаго чуда: 
Вынулъ епископъ добро изъ-подъ спуда; 
БЪдныхъ къ себЪ на пирушку зоветъ». 
Такъ говорилъ изумленный народъ. 
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е" Къ ЕВ собралися званые гости, 
’БлЪдные, чахлые, кожа до кости; 

_ Старый, огромный сарай отворенъ: 

Въ немъ угостить ихъ епископъ Гаттонъ. 


Воть ужъ столпились подъ кровлей сарая 
° ВсБ пришлецы изъ окружнаго края... 
Какь же ихъ принялъ епископъ Гаттонъ? 
Быль имъ сарай и съ гостями сожженъ. 





® Глядя епископъ на пепель пожарный, 
Думаеть: «будуть мн вс благодарны; 

’ Разомъ избавилъ я шуткой моей 

} Край нашъ голодный отъ жадныхъ мышей». 


Въ замокъ епископъ къ себЪ возвратился, 

_ Ужинать сЪлъ, пировалъ, веселился, 

’Спалъ, какъ невинный, и сновъ не видалъ. 
Правда! но болЪ съ тЪхъ поръ онъ не спалъ. 


Утромъ онъ входить въ покой, гдф висЪли 
’Предковъ портреты и видить, что съЗли 
Мыши его живописный портретъ, 

Такъ, что холстины и признака нЪтЪ. 


зы 


_  Онъ обомл$ ль; онъ отъ страха чуть дышеть . 
Вдругъ онъ чудесную. вфдомость слышитъ: 
«Наша округа мышами полна, 

Въ житницахъ съфденъ весь ‘хлбъ до зерна». 


_— Воть и другое въ ушахъ загремЪло: 
’«Богъ на тебя за вчерашнее дфло! 

| Кр$пвй твой замокъ, епископъ Гаттонъ, 
Мыши с0 всофхъ осаждаютъ сторонъ». 


Я 
В 
я 
Я 
‚ 


Ходъ былъ до Рейна оть замка подземной; 
Въ страхЪ епископъ дорогою темной 
Кь берегу выйти изъ замка спфшитъ: 
«Въ реинской башнЪ спасусь! говорить. 
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Башня изъ реинскихъ водъ подымалась 
Издали острымъ утесомъ казалась, 
Грозно изъ пзны торчащимъ, она; 
СтЪны кругомъ ограждала волна. 


Въ легкую лодку епископъ садится; 
Къ башнф причалилъ, дверь заперъ, и мчится 
Вверхъ по гранитнымъ, крутымъ ступенямъ; — 
Въ страхЪ одинъ затворился онъ тамъ. 


СтЗны изъ стали казалися слиты, 
Были рЪфшотками окна забиты, 
Ставни чугунные, каменный сводъ, 
Дверью жел$зною запертый входъ. 


Узникъ не знаетъ, куда праютиться; 
На полъ, зажмуривъ глаза, онъ ложится... 
Вдругъ онъ испуганъ стенаньемъ глухимъ: 
Вспыхнули ярко два глаза надъ нимъ. 


Смотритъь онъ... кошка сидить и мяучитъ; 
Голосъ тотъ гр$шника давитъ и мучить; 
Мечется кошка; не весело ей: 

Чуеть она приближенье мышей. 


Палъ на кол$на епископъ и крикомъ 
Бога зоветъ въ изступлени дикомъ. 
Воеть преступникь... а мыши плывутъь ... 
Ближе и ближе... доплыли ... ползутъ. 


Вотъ ужъ ему въ разстоян1и близкомъ 
Слышно, какъ лЪзутъ съ роптаньемъ и пискомъ; _ 
Слышно, какъ стфну ихъ лапки скребутъ; 
Слышно, какъ камень ихъ зубы грызуть. 


Вдругъ ворвались неизбЪжные звЪри; 
Сыплются градомъ сквозь окна, сквозь двери, 
Спереди, сзади, съ боковъ, съ высоты... 
Что тутъ, епископъ, почувствовалъ ты? 
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3 рЪ»шнику въ кости ихъ жадно впустили, 
Весь по суставамъ раздернутъ былъ онъ.. 
’Такъ былъ наказанъ епископъ Гаттонъ. 


Ленора 
(Изъ Бюргера) 


ЛенорЪ снился страшный сонъ; 
Проснулася въ испугЪ. 

«Гл милый? Что съ нимъ? Живъ ли онъ? 
И вЪренъ ли подруг$?» 

Пошелъ въ чужую онъ страну 

За Фридерикомъ на войну; 

Никто объ немъ не слышитъ; . 

А самъ онъ къ ней не пишетъ. 


° Съ императрицею король 
За что-то раздружились; 
И кровь лилась, лилась... доколь 
Они не помирились. 
И оба войска, кончивъ бой, 
Съ музыкой, пЪенями, пальбой, 
Съ торжественностью ратной 
Пустились въ путь обратной. 
у 

Идутъ! идуть! за строемъ строй; 
Пылять, гремять, сверкають; 
Родные, ближне толпой 
| Встр$чать ихъ выбЪгають; 

Тамъ обнялъ друга нёжный другъ, 
Тамъ сынъ отца, жену супругъ; 
ВсЪмъ радость ... а ЛенорЪ 
Отчаянное горе. 


Она обходить ратный строй 
И друга вызываетъ; 
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Но вЪсти нЪть ей никакой: ^ 

Никто объ немъ не знаетъ. 
Когда же мимо рать прошла — . 
Она свфтъь Бояий прокляла, 

И громко зарыдала, 

И на землю упала. 


Къ ЛенорЪ мать бЪжитъ съ тоской: 
«Что такъ тебя волнуетъ? 
Что сдЪлалось, дитя, съ тобой?» 
И дочь свою цЪфлуетъ. 
— О другъ мой, другъ мой, все прошло! 
МнЪ жизнь не жизнь, а скорбь и зло; 
Самъ Богъ врагомъ Ленор%... 
О, горе мнЪ! о, горе! 


«Прости ее, Небесный Царь! , 
Родная, помолися; 
Онъ благъ, его руки мы тварь: 
Предъ нимъ душой смирися». 
— О другьъ мой, другъ мой, все какъ сонъ... 
Немилостивъ со мною онъ; $ 
Предъ нимъ мой крикъ былъ тщетенъ ... 
Онъ глухъ и безотвЪтенъ. 


«Дитя, отъ жалобъ удержись; 
Смири души тревогу; 
Пречистыхъ Таинъ причастись, 
Пожертвуй сердцемъ Богу.» 
— О, другъ мой, что во мн$ кипитъ, | 
Того и Богъ не усмиритъ, 
Ни Тайнами, ни жертвой 
Не оживится мертвой. 


«Но что, когда онъ самъ забылъ 
Любви святое слово, 
И прежней клятвЪ измЪнилъ, 
И связанъ клятвой новой? 
И ты, и ты объ немъ забудь; 
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_ Не рви тоской напрасной грудь; 


Не стоить слезъ предатель; 
Ему судья Создатель». 


— О, другъ мой, другъ мой, все прошло; 
Пропавшее пропало; 

Жизнь безотрадную на зло 

МнЪ ПровидЪнье дало .. 

Угасни ты, противный свЪтъ! 

Погибни, жизнь, гдЪ друга нЪтъ! 
Самъ Богъ врагомъ Ленор$... 
О, горе мнЪ! о, горе! 


«Небесный Царь, да ей проститъ 

Твое долготерп$нье! 

Она не знаетъ, что творить: 

Ея душа въ забвеньЪ. 
Дитя, земную скорбь забудь: 
Ведетъ ко благу Божий путь; 

Смиренный рай награда; 

Страшись мучений ада». 


— О, другь мой, что небесный рай? 
Что адское мученье? 
Съ нимъ вмфстЪ — все небесный рай; 
Съ нимъ розно — все мученье; 
Угасни ты, противный свЪфтъ! 
Погибни, жизнь, гдЪ друга нЪтъ! 
Съ нимъ розно, умерла я 
И здесь и тамъ для рая. — 


Такъ дерзко, полная тоской, 
‚ Душа въ ней бунтовала .. 
Творца на судъ она съ собой 
Безумно вызывала, 
Терзалась, волосы рвала 
До той поры, какъ ночь пришла, 
_И темный сводъ надъ нами 
Усыпался звЪздами. 
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И воть... какъ будто легюай скокъ — . 
Коня въ тиши раздался: 
Несется по полю Фздокъ; ых 
Гремя, къ крыльцу примчался; 
Гремя, вбЪжалъ онъ на крыльцо; 
И двери брякнуло кольцо... 
Въ ней жилки задрожали... 
Сквозь дверь ей прошептали: 


«СкорЪй! сойди ко мнЪ, мой свЪтъ! 
Ты ждешь ли друга, спишь ли? 
Меня забыла ты, иль нЪтЪ? 
СмЪешься ли, грустишь ли?» 
— Ахъ, милый!|.. Богь тебя принесъ! 
А я... отъ горькихъ, горькихъ слезъ 
И свЪть въ очахъ затмилея ... = 
Ты какъ здЪсь очутился? | 


«СЪдлаемъ въ полночь мы коней... 
Я Зду издалека. 

Не медли, другъ; сойди скорЪй; 
Путь дологъ, мало срока». 

— На что спфшить, мой милый, намъ? | 

И вЪтеръ воетъ по кустамъ, | 
И тьма ночная въ полЪ; 
Побудь со мной на волЪ. 


«Что нужды намъ до тьмы ночной! 
Въ кустахъ пусть вЪтеръ воетъ. № 
Часы бЪгутъ; конь борзый мой 
Копытомъ землю роетъ; 
Нельзя намъ ждать; сойди, дружокъ; | 
Намъ долг!й путь, намъ малый срокъ; 
Не въ пору сонъ и н$га: 
Сто миль намъ до ночлега». 





— Но какъ же конь твой пролетитъ 
Сто миль до утра, милой? 
Ты слышишь, колоколъ гудитъ: 
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Одиннадцать пробило. 


«Но мЪсяцъ, всталъ, онъ свЪтитъ намъ... 


Гладка дорога мертвецамъ; 
Мы скачемъ, не боимся; 
До свЪта мы домчимся». 


— Но гдЪ же, гдЪ твой уголокъ? 
ГдЪ нашъ приютъ укромный? 
«Далеко онъ... пять, шесть досокъ... 
Прохладный, тихий, темный». 
— Есть м$ето мнз? «Обоимъ намъ. 
Пофдемъ; все готово тамъ; 
Ждутъ гости въ нашей кель$; 
Пора на новоселье!» 


Она подумала, сошла, 

И на коня вспрыгнула, 
И друга нфжно обняла, 

И вся къ нему прильнула. 
Помчались ... конь бЪжитъ, летитъ, 
Подъ нимъ земля шумитъ, дрожитъ, 

Съ дороги вихри вьются, 

Отъ камней искры льются. 


И мимо ихъ холмы, кусты, 
Поля, лЪса лет$ли; 
Подъ конскимъ топотомъ мосты 
Тряслися и грем$ли. 
«Не страшно-ль?» — М$сяцъ свфтитъ намъ. 
«Гладка дорога мертвецамъ!... 
Да что же такъ дрожишь ты?» 
— Зачфмъ о нихъ твердишь ты?» 


«Но кто тамъ стонетъ? Что за звонъ? 
Что ворона взбудило? 

По мертвомъ звонъ; надгробный стонъ; 
Голбсятъ надъ могилой». 

И виденъ ходъ; идутъ, поютъ, 
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На дрогахь тяжеьй гробъ везуть,. тв ия 
И голосъ погребально09й 
Какъ вой совы печальной. 


«Закройте гробъ въ полночный часъ: 
Слезамъ теперь не мЪото: 

За мной! къ себ на свадьбу васъ 
Зову съ моей невЪетой. 

За мной, пфвцы; за мной, пасторъ; 

Пропой намъ многолЪ$тье, хоръ; 
Намъ дай на обрученье, 
Пасторъ, благословенье». 


1 


И звонъ утихъ... и гробъ пропалъ.. 
Столпился хоръ проворно, 

И по дорог побЪжалъ 
За ними тфнью черной. 

И далЪ, далЪ!... конь летитьъ, 

Подъ нимъ земля шумитъ, дрожитъ, 
Съ дороги вихри вьются, 
Отъ камней искры льются. 


+ сай е йа 


о 


И сзади, спереди, съ боковъ 
Окрестность вся летФла: 

Поля, холмы, ряды кустовъ, 
Заборы, домы, села. 

«Не страшно-ль?» — МЪеяцъ свЪтить намъ. 

«Гладка дорога мертвецамъ!... 
Да что же такъ дрожишь ты?» 
— О мертвыхъ все твердишь ты! 
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Вотъ у дороги, надъ столбомъ,. 
ГдЪ вис$льникъ чернЪетъ, 
Воздушный рой, св1ясь кольцомъ, 
Кружится, пляшетъ, вЪетъ. 
«Ко мнЪ, за мной, вы плясуны! 

Вы всЪ на пиръ приглашены! 
Скачу, лечу жениться... 
Ко мнЪ! повеселиться! 
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_  Пустилея волфдъ ва ними, 
Шумя, какъ вЪтеръ полевой 

Межъ листьями сухими, 

И далЪ, далЪ!... конь летитъ, 
Подъ нимъ земля шумить, дрожитъ, 
Съ дороги вихри вьются, 

Отъ камней искры льются. 


Вдали, вблизи, со всЪхъ сторонъ, 
Все мимо ихъ бЁфжало: 
И все какъ т$нь, и все какъ сонъ 
Мгновенно пропадало. 
«Не страшно-ль?» — М$еяць свЪтитъ намъ. 
«Гладка дорога мертвецамъ! -. 
Да что же такъ дрожишь ты?» 
“ — ЗачЪмъ о нихъ твердишь ты? 


«Мой конь, мой конь, песокъ бЪжитъ; 
Я чую, ночь свЪж$е; 

Мой конь, мой конь, пЪтухь кричитъ; 
Мой конь, несись быстрЪе ... 
Оконченъ путь; исполненъ срокъ; 
Напть близко, близко уголокъ; 

Въ минуту мы у м5ота .. 
ПруЪхали, невЪста! 


Въ воротамъ конь во весь опоръ 
Примчавшись, сталъ и топнулъ; 
Бздокь бичемъ стегнулъ затворъь — 
Затворъ со стукомъ лопнулъ; 
Они кладбище видятъ тамъ ... 
Конь быстро мчится по гробамъ; 
Лучи луны сяють, 

Кругомъ кресты мелькають. 


И что-жъ, Ленора, что потомъ? 
О страхъ!.. въ одно мгновенье 
Кусокъ одежды за кускомъ 
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Слетфлъ съ него, какъ тлфнье; = 
И н$Ъть ужь кожи на костяхъ; 
Безглазый черепъ на плечахъ; 
НЪтъ каски, нЪтъ колета; | к 
Она въ рукахъ скелета. | 


Конь прянуль... пламя изъ ноздрей 
Волною побЪфжало; 

И вдругь... все пылью передъ ней 
Расшиблось и пропало. 

И вой и стонъ на вышин®; 

И крикь въ подземной глубинЪ: 
Лежитъ Ленора въ страхЪ 
Полмертвая на прах$. 


И въ блеск м$сячныхъ лучей, 
Рука съ рукой, летаетъ, 
Влясь надъ ней, толпа тЪней, 
И такъ ей прип$ваетъ: 
«Терпи, терпи, хоть ноетъ грудь; | 
Творцу въ б$дахъ покорна будь; 
Твой трупъ сойди въ могилу! 228 
А душу Богъ помилуй!» 


Роландъ Оруженосецъ 
(Изъ Уланда) 


Разъ Карлъ Вели! пировалъ; 
Чертогъ богато былъ украшенъ; 
Кругомъ ходилъ златой бокалъ, 
Огромный столъ трещалъ отъ брашенъ:1) 
ГремЪлъ пфвцовъ избранныхъ хоръ; 
Шум$ль веселый разговоръ, 

И гости вдоволь пили, ли, 
И лица ихъ оть винъ горФли. 





*) Брашна — яства, кушанья. 


186 































28 Велик! Карлъ сказалъ гостямъ: 

: «Свершить намъ должно подвигъ трудный, 
° Прилично-ль веселиться намъ, 

° Когда еще Артусовъ чудный 

_ Не завоеванъ талисманъ? 

° Его укравиий великанъ 

_Живетъь въ Арденскомъ лЪсВ темномъ; 
Онъ на щит$ его огромномъ. 


Отважный Оливьеръ, Гваринъ, 

— Сллачь Гемонъ, Наимъ Баварсвй, 
— Агландсюй графъ Милонъ, Мерлинъ, 
°— Такой услыша вызовъ царский, 
`Изъ-за стола тотчасъ встаютъ, 

Мечи тяжелые берутъ; 

Сверкаютъ ихъ стальныя брони; 
 Ихъ боевые пляшутъ кони. 


Тутъь сынъ Милоновъ молодой, 
Роландъ сказалъ: «возьми, родитель, 
Меня съ собой; я буду твой 
Оруженосецъ и служитель. 

Вашъ подвигъ не по лфтамъ мнЪ; 
Но ты позволь, чтобъ на конЪ 

Я везъ, простымъ твоимъ слугою, 
Копье и щитъ твой за тобою». 


Въ Арденскй лЪ$съ однимъ путемъ 
Шесть бодрыхь витязей пустились, 

Въ средину въЪхали, потомъ ° 

Другъ съ другомъ братски разлучились. 
Младой Роландъ съ копьемъ, щитомъ, 
Смиренно Фдетъ за отцомъ; 

Едва отъ радости онъ дышетъ; 

`Бодритъ коня; конь ржетъ и пышетъ 


И рыщуть по л$су они 
°— Три ц$лыхъ дня, три цфлыхъ ночи; 
_ Устали сами; ихъ кони 
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Совсфмъ ужъ выбились изъ мочи: 
А великана все имъ нЪтъ.. "ТУВЫ 
Вотъ на четвертый день въ обЪдъ, т 
Подъ дубомъ сЪнисто-широкомъ 

Милонъ забылся сномъ глубокимъ. 


Роландъ не спить. Вдругъ видитъ онъ: 
Въ лЪеной дали, сквозь сумракъ сней 
Блеснуло; и со всЪхъ сторонъ 
Вскочило множество оленей, 
Живымъ испуганныхъ лучемъ; 
И тамъ, какъ туча, со щитомъ, 
Блистающимъ оть талисмана, 
Валитъ громада великана. 


Роландъ глядить на пришлеца, 
И мыселитъ: что же ты за диво? 
Будить мнЪ для тебя отца, 

Не къ м$сту было бы учтиво; 
ЗдЪсь за него, пока онъ спитъ, 
Его копье и добрый щитъ, 

И острый мечъ и конь задорный, 
И сынъ Роландъ, слуга проворный. 


И воть онъ на бедро свое 
Повфсилъ мечъ отцовъ тяжелой: 
Взялъ длинное его копье, 

И за плеча рукою см$лой 
Его закинулъ крфпюй щитъ; 
И вотъ онъ на конф сидить; 
И потихоньку удалился, 
Дабы отецъ не пробудился. 


Его увидя, сморщилъ носъ 
Съ презр$ньемъ великанъ спесивый. 
«Откуда ты, молокососъ? 
Не по тебЪ твой конь ретивый; 
Смотри, тебя длиннФфй твой мечъ; 
Твой щитъ съ твоихъ ребячьихъ плечъ, 
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ебя переломивъ, свалится; 
_ Твое копье лишь мнЪ годится». 


°— —_ Дерзка твоя, какъ слышу, рЪчь; 
° Посмотримъ, таково ли дЪло? 
Тяжелъь мой щитъ для дЪтскихъ плечъ, 

— За то за нимъ стою я см$ло; 
— Пусть неучъь я — мой конь ученъ; 
— Пускай я слабъ — мой мечъ силенъ; 

° ОтвЪдай насъ; ужъ мы другъ другу 
— Окажемъ въ честь тебЪ услугу. — 


Дубину великанъ взмахнулъ, 

— Чтобъ въ дребезги разбить нахала; 
Но конь Роландовъ отпрыгнулъ; 
Дубина мимо просвистала. 
Роландъ пустилъ въ него копьемъ; 
Оно осталось съ остраемъ, 

° Погнутымъ силой талисмана, 

Въ щитЪ пронзенномъ великана. 


Роландъ отцовскай мечъ большой 
° Схватилъ обЪими руками; 

— СпЪшитъ схватить противникъ свой, 
Но крЪпко стиснуть онъ ножнами; 
Еще меча онъ не извлекъ, 

Какъ руку л$вую отсЪкъ 

Ему нашъ витязь; кровь струею;- 
'Прочь отлетЪлъ и щить съ рукою. 


_  Завылъ отъ боли великанъ, 

° Кипучей кров1ю облитый; 

° Утративъ чудный талисманъ, 

— Онъ вдругъ остался безъ защиты; 
ВелЪдъ за щитомъ онъ побфжалъ; 
— Но по ногамъ въ догонку далъ 

° Ему Роландъ ударъ проворной: 
`Онъ покатился глыбой черной. 
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‚1 < 
‚ Роландъ, поднявъ отцовекй мечъ, — 
Однимъ ударомъ исполину те 
Отрушилъ голову отъ плечъ, 
Свистя кровь хлынула въ долину. 
Щить великановъ взявъ потомъ, 
Онъ талисманъ, блиставпий въ немъ 
(Осьмое чудо красотою), 

Искусной выломалъ рукою. 


И въ платье скрылъ онъ взятый кладъ; 
Потомъ струей ручья лЪснова 
Съ лица и съ рукъ, съ коня и съ лать 
Смылъ кровь и прахъ, и сфвши снова 
На добраго коня, шажкомъ 
Отправился своимъ путемъ 
Въ то мЪсто, гдЪ отецъ остался; 
Отецъ еще не просыпался. 


й 





Съ нимъ рядомъ легъ Роландъ и въ сонъ 
Глубоюй скоро погрузился, 
И спалъ, покуда самъ Милонъ 
Подъ сумерки не пробудился. 
«СкорЪй, мой сынъ Роландъ, вставай; 
Подай мой шлемъ, мой мечъ подай; 
Ужъ вечеръ; всюду мгла тумана; 
Опять не встрЪтимъ великана». 


ПРАТЧЕТТ: РР 1 = 


Воть Фздитъ онъ въ л$су густомъ 
И великана ищетъ снова; 
Роландъ за нимъ съ копьемъ, щитомъ — 
Но о случившемся ни слова. 
И воть они въ долинЪ той, 
ГдЪ жарюй совершился бой; 
Тамъ виденъ былъ потокъ кровавый; 
Въ крови валялся трупъ безглавый. 


Роландъ глядитъ; своимъ глазамъ 
Не вЪрить онъ: что за причина? 
Одно лишь туловище тамъ; 
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дф панцырь, мечъ, рука и щитъ? 
_Одинъ ободранный лежитъ 

_ Обрубокъ мертвеца нагого; 

’ СлБдовъ не видно остальнаго. 


Трупъ осмотрфвъ, Милонъ сказалъ: 
_ «Что за уродливая груда! 

°— Еще ни разу не видалъ 

_ На свЪтЪ я такого чуда: 

° Чей это трупъ?.. Вопросъ см$шной! 
— Да это великанъ; другой 

— Успфль дать хищнику управу; 

°— Я проспалъ честь мою и славу». 


Великй Карль глядЪлъ въ окно 
И думалъ: страшно мн по чести; 
Гд$ рыцари мои? Давно, 
Пора-бъ отъ нихъ имфть намъ вЪети. 
— Но что?.. Не герцогъ ли Гемонъ 
_Тамъ Здеть? Такъ; и держитъ онъ 
_ `Свое копье передъ ‘собою р 

_ Сь отрубленною головою. 


°—  Гемонъ, съ нахмуреннымъ лицомъ 

°— Приближась, голову нфмую 

° Стряхнулъ съ копья передъ крыльцомъ, 
— И Карлу такъ сказалъ: «плохую 

° Добычу я завоевалъ; 

— Я этотъ кладъ въ лЪсу досталъ, 

— ГДЪ трое сутокъ я скитался: 

— МнЪ врагь безъ головы попался». 


Пра5халъ за Гемономъ волЪдъ 

° Тюрпинъ усталый, блЪдный, тощий. 
«Со мною талисмана нЪтъ, 

°— Но вотъ вамъ дорот1я мощи». 

— Добычу снялъ Тюрпинъ съ сЪдла: 
— То великанова была 
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Рука, обвитая тряпицей, 
Съ его ро рукавицей. 


Сердитъ и сумраченъ, Наимъ 
Пр1Бхалъ по слБдамъ Тюрпина, 
И великанова за нимъ 
ВисЪла на сЪЗдлЪ дубина. 
«Кому достался талисманъ, 

Не знаю я; но великанъ 
Меня оставилъ въ часъ кончины 
НаслЪдникомъ своей дубины». 


Шелъ рыцарь Оливьеръ пфшкомъ, 
Задумчивый и утомленный; 
Конь, великановымъ мечемъ 
И панцыремъ обремененный, 
Едва копыта подымалъ. 
«Все это съ мертвеца я снялъ; 
МнЪ отъ побЪды мало чести; 
О талисманЪ-жъ нёть и вЪети». 


Вдали является Гваринъ 
Съ щитомъ огромнымъ великана, 
И всЪ кричать: вотъ паладинъ, 
Завоеватель талисмана! 
Гваринъ, подъЪхавъ, говорить: 
«Въ лЪсу нашелъ я этоть щить; 
Но обманулся я въ надеждЪ: 
Былъ талисманъ украденъ прежде». 


Вотъ наконецъ и графъ Милонъ 
Печаленъ, во враждЪ съ собою, 
Къ дворцу тихонько Ъдеть онъ 
Съ потупленною головою. 
Роландъ смиренно за отцомъ 
`Съ его копьемъ, съ его щитомъ, 
И свЪтятся, какъ звЪзды ночи, 
Подъ шлемомъ удалыя очи. 
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[хь ждуть; тогда на щитъ отца 
_Роландъ, сорвалъ съ его средины 
_Златую бляху, утвердилъ 

_ Свой талисманъ и щитъ открылъ ... 
_И лучь блеснулъ съ него чудесный, 
_Какъ съ черной тучи день небесный. 


„ 


’°— И грянуло со всЪхъ сторонъ 

° Шумящее рукоплесканье; 

_И Карлъ сказалъ: «ты, графь Милонъ, 
— Исполнилъ наше упованье; 

° Ты возвратилъ намъ талисманъ; 

_ Тобой наказанъ великанъ; 

_ За славный подвигъ въ награжденье, 
Прими отъ насъ благоволенье». 


Е я Милонъ, слова услыша тЪ, 
Глаза на сына обращаетъ .. 

— И что же? Передъ нимъ въ щитф, 
’Какъ солнце, талисманъ сляетъ. 

_ «ГдЪ это взялъ ты, молодецъ?» 

’ Роландъ ВЪ отВаЬ: прости, отецъ; 
Тебя будить я побоялся, 

_И съ великаномъ самъ подрался. 


Рыцарь Роллонъ 
(Изъ Уланда) 


Былъ удалецьъ и отважный нафздникъ Роллонъ: 
4 _Сь шайкой своей по дорогамъ разбойничалъ онъ. 
° Разъ, запоздавъ, онъ въ лЪсу, на усталомъ конЪ 
2 Вхаль, и видить, часовня стоитъ въ сторонЪ. 


_ Лфоъ былъ дремуй и былъ ужъ полуночный 
часъ; 
Было темно, такъ темно, что хоть выколи глазъ; 
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Только въ часовнЪ лампада гор$ла одна, 
БлЪдно сквозь узкя окна свЪ$тила она. 


«Рано еще на добычу, подумалъ Роллонъ, 
ЗдЪсь отдохну!» — и въ часовню пустынную онъ 
Входить; въ часовнф, онъ видить, гробница. 

стоить; 
Трепетно, тускло надъ нею лампада горитъ. 


СЪль онъ на камень; вздремнулъ съ полчаса; 
| и потомъ 
Снова позхалъ лЗснымъ одинокимъ путемъ. 
Вдругь своему щитоносцу сказалъ онъ: «скорЪй 
СъЪзди въ часовню; перчатку оставилъ я въ ней». 


Посланный, блфденъ какъ мертвый, назадъ 
прискакалъ. 
«Этой перчаткой другой завладЪлъ, онъ сказалъ; 
Кто-то нездЪшний въ часовнЪ на камнЪ сидить; 
Руку онъ всунулъ въ перчатку и страшно гля- 
ДИТЪ; 


| 
| 


| 


«Треплетъ и гладитъ перчатку другой онърукой; 
Чуть я со страха не умеръ отъ встрЪчи такой». 
Трусъ! на него запальчиво Роллонъ закричалъ, 
Шлпорами стиснулъь коня и назадъ поскакалъ. 


См$ло на страшнаго гостя ударилъ Роллонъ: 
Отнялъ перчатку свою у нечистаго онъ. 
«Если не хочешь одной мнЪ совсфмъ уступить, 
ОбЪ ссуди мнЪ перчатки, хоть годъ поносить». 








Молвилъ нечистый; а рыцарь сказалъ ему: «на! 
Радъ испытать я, заплатить ли долгь сатана; 
Воть тебЪф об перчатки; отдай черезъ годъ». 
Слышу; прости, до свиданья! отвЪтетвовалъ тотъ. › 


Вы$халъ въ поле Роллонъ; вдругь далеюмй 
пфтухъ 
Крикнулъ, и топотъ коней поражаетъ имъ слухъ. | 
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обость Роллона взяла; онъ глядитъ въ темноту: 
Что-то ночную наполнило вдругъ пустоту; 


Что-то въ ней движется; ближе и ближе; и вотъ 
Черные рыцари Здутъ попарно; ведетъ 

‘(Сзади слуга въ поводахъ воронаго коня; 

° Черной попоной покрытъ онъ; глаза изъ огня. 


Съ дрожью невольной спросилъ у слуги па- 
| ладинъ: 
’ Вто воронаго коня твоего господинъ? 
_«ВЪрный слуга моего господина, Роллонъ. 
в. лишь парой перчатокъ расчелся съ нимъ 
онъ; 


«Скоро отдастъь онъ иной и посл$дний отчеть; 
Самъ онъ пофдеть на этомъ конф черезъ годъ». 
_Такь отвфчавъ, за другими послфдовалъ онъ. 
_ «Горе мнЪ!› въ страхЪ сказалъ щитоносцу Рол- 
лонЪ. 


«Слушай, тебЪ я коня моего отдаю; 

_ Сь нимъ и всю сбрую возьми боевую мою: 

_ Ими отнынф, мой вЪрный товарищь, владЪй; 
Только молись о душЪ осужденной моей». 


Въ ближей пришедъ монастырь, онъ пр1ору*) 
| сказалъ: 

‚ «Страшный я гр$5шникъ, но Богъ мнЪ покаяться 
7 | далъ. 

_Ангельскй чинъ я еще недостоинъ носить; 

_ Служкой простымъ я желаю въ обители быть». 


Вижу, ты въ шпорахъ, конечно бывалъ Ъздо- 
комъ; 

— Будь же у насъ на конюшнЪ, ходи за конемъ. 

’Служитъ Роллонъ на конюшн%, а время идетъ; 

_Вотъ, наконецъ, совершился ровнехонько годъ. 


’° 1) Пруоръ — настоятель католическаго монастыря. 
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Вотъ наступилъ ужъ и вечеръ послЪди 
Вдругъ привели въ монастырь молодаго кон 
Статенъ, красивъ, но еще не объфзженъ былъ он 
Взять дикаря за узду подступаетъ Роллонъ. 


Взвизгнулъ, вскочивъ на дыбы, разъярившийся _ 
конь; | 

Грива горой, изъ ноздрей какъ изъ печи огонь; 
Въ сердце Роллона ударилъ копытами онъ; Е 
Умеръ, и разу вздохнуть не успфвши, Роллонъ.. 


Вырвавшись, конь убЪжалъ, и его не нашли. _ 
Къ ночи, какъ должно, Роллона отцы погребли. 
Въ полночь къ могил$ ужасный Фздокъ при-. 

скакалъ; 
Чернаго, злаго коня за узду онъ держаль; 


Пара перчатокъ висфла на черномъ сЪдлЪ. 
Жалобно охнувъ, Роллонъ повернулся въ земл$; 
Вышелъ изъ гроба, со вздохомъ перчатки надЪлъ, 
СЪлъ на коня, и какъ вихорь` съ нимъ конь. 

улетЪлъ. 


Ночной смотръ 
(Изъ Зейдлица) 


Въ дв$надцать часовъ по ночамъ 
Изъ гроба встаеть барабанщикъ; 
И ходитъ онъ взадъ и впередъ, 
И бьетъ онъ проворно тревогу. 
И вь темныхъ гробахъ барабанъ 
Могучую будить пЪхоту: 
Встаютъ молодцы егеря, 
Встають старики гренадеры, 
Встаютъ изъ-подъ русскихъ снФговъ, 
Съ роскошныхъ полей италийскихъ, 
Встають съ африканскихъ степей, 
Съ горячихъ песковъ Палестины. 


196 





















И | скачеть онъ взадъ и впередъ, 

(И громко трубить онъ тревогу. 

И въ темныхъ могилахъ труба 

 Могучую конницу будить: 

_СЪдые гусары встаютъ, | 

’ Встаютъ усачи кирасиры; 

_И сь сЗвера, съ юга летятъ, 

`Съ востока и съ запада мчатся 

На легкихъ воздушныхъ коняхъ 
Одинъ за другимъ эскадроны. 


®— Въ двфнадцать часовъ по ночамъ 
_ Изъ гроба встаеть полководецъ; 
На немъ сверхъ мундира сюртукъ; 
— Онъ съ маленькой шляпой и шпагой; 
_ На старомъ конЪ боевомъ 

_ Онъ медленно Фдеть по фронту; 
—И маршалы Фдутъ за нимъ, 

_И Здутъь за нимъ адъютанты; 

— И армя честь отдаетъ. 

° Становится онъ передъ нею; 

— И съ музыкой мимо его 

’ Проходятъ полки за полками. 


и. 


’— И всБхъ генераловъ своихъ 

— Потомъ онъ въ кружокъ собираетъ, 
— И ближнему на ухо самъ 

— Онь шепчетъ пароль свой и. лозунгъ; 
—И армш всей отдаютъ 

Они тотъ пароль и тотъ лозунгъ: 
_И Франц:я — тоть ихъ пароль, 
_Тоть лозунгь — Святая Елена. 
'Такъ къ старымъ солдатамъ своимъ 
На смотръ генеральный изъ гроба 
Въ двнадцать часовъ по ночамъ 
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ИДИЛЛЕЙ > 


Овсяный кисель 


ДЪти, овсяный кисель на столЪ; читайте молитву; 
Смирно сидЪть, не марать рукавовъ и къ горшку 
не соваться; 





| 


Кушайте: всякой намъ даръ совершенъ и даяне 


благо; 

Кушайте, свЪты мои, на здоровье; Господь васъ 
помилуй! 

Въ полЪ отецъ пос$ялъ овесъ и весной взаскоро- 
ДИЛЪ. 


Вотъ Господь-Богъ сказалъ: «поди домов не. 


заботься; 


Я не васну; безъ тебя онъ взойдеть, ава 


и созрЪеть». 


Слушайте-жъ, дфти: въ каждомъ зернышк$ тихо. 


и смирно 

Спить невидимкой малютка-зародышъ. Долго 
онъ, долго 

Спитъ, какъ въ люлькЪ, не Ъстъ, и не пьеть и не 
пикнетъ, доколЪ 


Въ рыхлую землю его не положать и въ ней не 


согрЪютъ. 


Вотъ онъ лежитъ въ бороздЪ, и малютк$ тепло 


подъ землею; 


Вотъ тихомолкомъ проснулся, взглянулъ и о0-_ 
сетъ, какъ младенецъ, _ 


Г 


1) Изъ Гебеля. 
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з Сокъ изъ родного зерна, и растетъ, и невидимо 


|? зр$еть; 
° Вотъ уползъ изъ пеленокъ, молодой корешокъ 
пробуравилъ; 
Роется въ глубъ, и корма ищетъ въ землЪ, и 
находитъ. 


Чте-же?... Вдругъ скучно и тЪсно въ потемкахъ ... 
«Какъ бы провфдать. 


°— Что тамъ, на бЪломъ свЪт$ творится?» ... Тай- 
комъ боязливо 
°— Выглянулъ онъ изъ земли... Ахъ! Царь мой не- 


Е. бесный, какъ любо! 
— Смотришь — Господь Богъ ангела шлетъ къ нему 


| съ неба: 
_ «Дай росинку ему и скажи отъ Создателя: 
. здравствуй». 

Пьетъ. онъ ... ахъ! какъ же малюточкЪ сладко, 


дн абы 


| | свЪжо и свободно. 

°— Рядится красное солнышко; воть нарядилось, 
| умылось, 

°— На горы вышло съ своимъ рукодфльемъ; идеть 
по небесной 

} о дорог$; прилежно работая, смотритъ на 
Ц 

| 


У 


землю, 

Словно какъ мать на дитя, и малюткЪ съ небесъ 

улыбнулось, 

Такъ улыбнулось, что вс$ корешки молодые 

взыграли: 

«Доброе солнышко, даромъ вельможа, а вся- 
кому ласка!» 

Въ чемъ же его рукод$лье? Точитъ облачко 
дождевое. 

Смотришь: посмеркло; вдругъ каплетъ; вдругъ 
полилось, зашумЪло. 

Жадно зародышекъ пьетъ; но подулъ вЗтерокъ — 
онъ обсохнулъ. 

«НЪтъ (говоритъ онъ), теперь ужъ подъ землю 
меня не._ заманятъ. 


В 





Что мнЪ въ потёмкахъ! здфеь я останусь пусть 
будетъ, что бу о 
Кушайте, свЪты мои, на здоровье; Господь васъ | 
помилуй! В. 
Ждеть и малюточку тяжкое время: темныя тучи. Е 
День и ночь на небЪ стоятъ, и прячется солнце; — 
Снфгъ и метель на горахъ, и градъ съ голо- 
ледицей въ полф. Е 
Ахъ!| мой бЪдный зародышекъ, какъ же онъ 
зябнетъ, какъ ноетъ! 
Что съ нимъ будеть? земля заперлась и негдЪ 
взять пищи. 
«ГдЪ же (онъ думаеть) красное солнышко? что 
не выходить? 
Или боится замерзнуть? Иль и его нфть на _ 
свЪтЪ? 
Ахъ! зач$мъ я покидалъ родимое зернышко? 
Дома 
Было мнЪ лучше: сидЪть бы въ прлятномъ теплЪ 
подъ землею». 
ДЪтушки, такъ-то бываетъ на свЪтЪ; и вамъ до- 
ведется т 
ВчужЪ, межь злыми, чужими людьми, съ тру- 
домъ добывая к 
ХлЪбъ свой насущный, сквозь слезы сказать въ — 
одинокой печали: Е 
«Худо мнЪ; лучше бы дома сидЪть у рожи за 





печкой ... 
Богь васъ утЪшитьъ, друзья; всему есть конецъ; 
веселЪе 


Будетъ и вамъ, какъ былиночкЪ. Слушайте: въ — 
ясный день майсюй 
СвЪ жесть повфяла ... солнышко яркое на горы 
вышло, | 
Смотритъ: гдЪ нашь зародышекъ, что съ нимъ? и. 
крошку ц$луетьъ. В 
Вотъ онъ ожилъ опять и себя отъ веселья не. 
помнитъ. 
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в въ полЪ 
Гуще становится рожь, и ячмень, и пшеница и 


просо; 

Напа былиночка думаетъ: «я назади не останусь!» 

.1 стати-ль! листки распустила ... кто такъ пре- 

Е красно соткалъ ихъ? 

Воть стебелекъ показался... кто изъ жилочки 

к. въ жилку 

_Чистую влагу провелъ отъ корня до маковки 

р, сочной? 

_Вотъ проглянулъ, налился и качается въ воздухЪ 

колосъ.. .. 

‚Добрые люди, скажите: кто такъ искусно раз- 
въсилъ 


$ "Почки по гибкому стеблю на тоненькихъ, шолко- 
| выхъ нитяхъ? 
Ангелы; кто же другой? Они оть былинки къ 
к былинкЪ 

_По полю взадъ и впередъ съ благодатью небесной 
Г летаютъ. 

Воть ужъ и цвЪтомъ нашъь нфжный, зыбучий 
8 колосикъ осыпанъ; 
Наша былинка стоить, какъ невфста въ уборЪ 
3 вЪнчальномъ. 

Воть налилось и зерно и тихохонько зрЪетъ; 
Я былинка 

_Шенчеть, качая въ раздумьи головкой: «я знаю, 
. что будетъ». 
Смотришь: слетаются мошки, жучки молодую 
р. поздравить; 

Е Пляшуть, толкутся кругомъ, припфвають ей: 
р. мног1я лЪта; 

— Въ сумерки-жъ, только что мошки, кучки по- 
3 заснутъ и замолкнуть, 
Тащится въ  равк% свЪфтлякъ съ фонаремъ посвЪ- 
тить ей въ потёмкахъ. 
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Кушайте, свЪты мои, на здоровье; Господь васъ 
помилуй! и 

Вотъ ужъ и Троицынъ день миновался, и свно 
скосили, 1 

Собраны вишни; въ саду ни одной. не осталося 
сливки; 4 

Воть ужъ пожали и рожь, и ячмень, и пшеницу, 
и просо; 

Ужъ и на жниво сбирать босикомъ ребятиш 
сходились 

Колосъ оброшенный; имъ помогла тихомолкомъ 
и мышка. 

Что-то былиночка дЪлаетъ? О! ужъ давно по- 
полнФла; 


Много, много въ ней зернышекъ; гнется и ду-. 
маетъ: «полно! 
Время мое миновалось; зачЪмъ мнф одной отв 
ваться 
Въ полЪ пустомъ межъ картофелемъ, пухлою р5- 
пой и свеклой». 
Воть съ серпами пришли и Иванъ, и Лука, и. 


“ 


Дуняша; 
Ужъ и морозъ покусалъ имъ утромъ и вечеромъ 
пальцы; 
Вотъ и снопы ужъ сушили въ овинЪ; ужъ ихъ 
молотили 7 
Съ трехъ часовъ по утру до пяти по полудни на. 
риг$; 
Воть и гнфдко потащился на мельницу съ возомъ | 
тяжелымъ; З 
Началъь жерновъ молоть, и зернышки стали. 
мукою; 1 
Воть молочка надоила отъ пестрой коровки 
родная 


Полный горшочекъ; сварила кисель, чтобъ дЪ-. 
тушкамъ кушать; Е 
„ДЪтушки скушали, ложки обтерли, сказали: 
спасибо! 4 
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Деревенский сторожъ въ полночь 


Полночь било! въ добрый часъ! 
Спите, Богъ не спитъ за насъ! 


Какъ все молчитъ!... Въ полночной глубинЪ 


° Окрестность вся какъ будто притаилась; 


НЪтъ шороха въ кустахъ; тиха дорога; 

Въ пустой дали не простучитъ тел$га, 

Не скрипнетъ дверь, дыханье не провЪетъ, 

И коростель замолкъ въ травЪ болотной. 

Все; все. теперь подъ занавЪсомъ спитъ; 

И легкою-ль неслышною стопою 

Прокрался здЪсь безплотный духъ... не знаю. 
Но, чу... тамъ прудъ шумить; перебираясь 
По мельничнымъ колесамъ неподвижнымъ, 


‚ Сонливою струей бЪжитъ вода; 


И ласточка тайкомъ ползетъ по бревнамъ 
Подъ кровлю; и сова перелет$ла 


‚ По небу тихому отъ колокольни; 


И въ высотЪ, фонарь ночной, луна 

Висить межъ облаковъ и свфтитъ ясно, 

И звЪздочки въ дали небесной брежжутъ.. 
Не такъ же ли, когда осенней ночью 
Измокнувпий, усталый отъ дороги, 
Придешь домой, еще не видишь кровель, 

А огонекъ ужъ тамъ и тутъ сверкаетъ?... 
Но что-жъ во мнЪ такъ сердце разгорЪлось? 
Что на душ такъ радостно и смутно? 
Какъ будто въ ней по родинЪ тоска! 

Я плачу ... но о чемъ? И самъ не знаю! 


Полночь било! въ добрый часъ! с 
Спите, Богъ не спитъ за насъ! 


Пускай темно на высотЪ; 
Сяютъ звЪ$зды въ темнотЪ. 
То св$тъ родимой стороны; 
Про насъ он$ тамъ зажжены. 
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Куда идти мн? Въ нижнюю деревню, я. 
Черезъ кладбище?... Дверь отворена. — 
Подумаешь, что въ полночь изъ могилъ 
Покойники выходять навЪстить ь 
Свое село, провЪдать, все ли тамъ, 

Какъ было въ старину. До сей поры, 
МнЪ помнится, еще ни одного | 
Не встрЪтилъ я. Не прокричать ли: полночь! | 





Покойникамъ?... НЪть, лучше по гробамъ 
Пройду я молча, есть у нихъ на башнЪ 
Свои часы. Къ тому же... какъ узнать! 


Прошла-ль уже ихъ полночь, или нЪтЪ? 

Быть можетъ, что теперь лишь только тьма 
Сгущается въ могилахъ... ночь долга; 

Быть можетъ также, что струя разсвЪта 

Уже мелькнула и для нихъ... кто знаетъ? 
Какъ смирно здЪсь! знать мертвые покойны?- 
Дай Богъ!... Но мнЪ чего-то страшно стало. 
Не все зд$сь умерло: я слышу, ходить 

На башнЪ маятникъ... ты скажешь, бъется 
Пульсъ времени въ его глубокомъ сн$. 

И холодомъ съ вершины дуетъ полночь; 

Въ лугу ея дыханье бродить, тихо 

Соломою на кровляхъ шевелитъ, 

И пробирается сквозь тынъ со свистомъ, 

И сыростью отъ ст$нъ церковныхъ пышетъ — 
Окончины трясутся, и порой 

Скрипитъ, качаясь, Не — здЪсь подуваеть 
Оно въ открытую могилу... БЪдный Фритаь 
И для тебя готовятъ ужъ постелю, 

И каменный покровъ лежить при ней. 

И на нее огни отчизны свЪтятъ. 


Какъ быть! а всфмъ одно; всЪхъ на пути 

Застигнеть сонъ... что-жъ нужды! всё мы 
будемъ 

На милой родинЪ; кто на кладбищЪ 

Нашелъ постель — въ часъ добрый; вЪдь могила 
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а Проглянеть день, и мы, проснувшись, выйдемъ 
На новый свЪтъ, тогда пути и часу 
Е Не будетъ намъ съ ночлега до отчизны. 


Полночь било! въ добрый часъ! 
Спите, Богъ не спить за насъ! 


Сляютъ звфзды съ вышины, 

То свЪть родимой стороны: 

Туда черезъ могилу путь; 

Въ могилЪ-жь ... только отдохнуть. 


\ 


°ГдЪ былъ я? ГдЪ теперь? Иду деревней; 
— Прошелъ черезъ кладбище... Все покойно 
И —е и тамь... И что-жь деревня въ пол- 
НОЧЬ? 

°— Не тихое-ль кладбище? 'РазвЪ тамъ, 
— Равно какъ здЪсь, не спятъ, не отдыхаютъ 
° Оть долмя усталости житейской, 
Отъ скорби, радости, подъ властью Бога, 
_ Здесь въ хижин$, а тамъ въ сырой вемлЪ, 
° До яснаго, небеснаго разсвЪта? 
А онъ ужъ не далёко... Какъ бы ночь. 
’ Ни длилася и неба ни темнила, 

— А все разсв$та намъ не миновать. 
Деревню разъ, другой я обойду — 
— И п5Бтухи начнутъь мн откликаться, 
И воздухъ утренний начнетъ въ лицо 
МнЪ дуть; проснется день въ бору, отдернеть 
— Небесный занавЪсъ, и утро тихой 

_ Струей прольется въ сумракъ; наконецъ, 
Посмотришь: холмъ, и долъ, и лфсъ чяють; 
Все встрепенулося; тамъ ставень вскрылся, 
Тамъ отворилась дверь; и все очнулось, 

И всюду жизнь свободная взыграла. 
Ахъ, Царь небесный, что за праздникъ будетъ, 
Когда посл$дняя промчится ночь! й 
Когда всЪ зв$зды, малыя, большшя, 
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И м%Ъсяцъ, и заря, и солнце вдруг — ы 
Въ небесномъ пламени растаютъ, свзть  — 
До самой глубины могилъ прольется, уе 
И скажуть матери младенцамъ: утро! к. 
И все отъ сна пробудится; тамъ дверь 
Тяжелая отворится, тамъ ставень; 

И выглянутъ усопиие оттуда!... 

О, сколько бЪдъ забыто въ тихомъ снЪ! 

И сколько ранъ глубокихъ въ самомъ сердцЪ 
Исц$лено! Встають, здоровы, ясны; к 
Пьютъ воздухъ жизни; онъ вливаетъ крЪЗпость | 
Имъ въ душу... Но когда-жъ тому случиться? 





Полночь било! въ добрый часъ! 
Спите, Богь не спитъ за насъ! 


Еще лежитъ на небЪ тфнь; 

Еще далеко свЗтлый день; 

Но живъ Господь, онъ знаеть срокъ: 
Онъ вышлетъ утро на востокъ. 


Утренняя зв$зда 


Откуда, звЪздочка-краса? 
Что рано такъ на небеса 
Въ одеждЪ праздничной твоей, 
Въ огнЪ блистающихъ кудрей, 
Въ красЪ воздушно-голубой, 
Умывшись утренней росой? 


Ты скажешь: встала раньше насъ? 
Анъ нЪтъ! мы жнемъ ужъ ц$лый часъ; 
Не счесть накиданныхъ сноповъ. 

Кто всталъ до дня, тотъ днемъ здоровъ; ‚а 
БодрЪй глядитъ на Божий евЪть;. 
Ему за трудъ вкуснЪй обЪдъ. 


206 













° Другой привыкъ до полдня спать, 
За то и утра не видать; 

А жнець съ восточною звЪздой 
Всегда встаетъ передъ зарей. 
Работа рано по утру — 

_Досугъ и пЪени ввечеру. 


’ А птички? ВоЪ давно ужъ тутъ; 
_Играють, свищутъ и поють; 

_Съ куста на кустъ, изъ сЪни въ сФнь; 
_Ёричать другъь дружкЪ: добрый день! 
— И томно горлинки журчать; 

Да, чу! и къ завтренЪ звонятъ. 


’ ПВездЪ молитва началась: 

_ «Небесный Царь, услыши насъ; 
° Твое владычество приди; 

° Насъ въ искушенье не введи; 
На путь спасен1я наставь, 

_Й оть лукаваго избавь». 


Зач$мъ же зв$здочка краса 
Всегда такъ рано въ небеса?... 
ЗвЪзда-подружка тамъ горитъ. 
Пока родное солнце спитъ, 
Сп$шатъ увидЪться онЪ 
Въ уединенной вышинФ. 


д а чз © зы орд ллмньа еб 3 


Тайкомъ сквозь дремлюпий разевЪтъ 
Она за милою вослЪдъ 
’БЪжитъ, сляя, на востокъ; - 

_И будить раный вЪтерокъ; 

_И тихо вЪя съ высоты, 

’Онъ милой шепчетъ: гдф же ты? 


Г 









Но что-жъ? Увидятся ли’... НЪтъ, 
’СпБшить за ними солнце вслЪдъ. 
_Ужь вотъ оно: востокъ зажгло, 
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й х в ль 
: и. 
Свой алый завфсъ подняло, — РЕ г 
НадЪло знойный свой уборъ, М 
И ярко смотритъ изъ-ва горъ. | 
А звЪздочка?... Ужьъ не блестить; 


Печально-блЪдная бЪжитъ; 
ПодружкВ шепчетъ: Богъ съ тобой! 
И скрылась въ безднЪ голубой. 

И солнце на небЪ одно, 
ВеликолЪино и красно, 


Идеть по свЪтлой высотЪ 
Въ своей спокойной красот; 
Затеплился на церкви крестъ; 
И тонюй паръ стоитъ окрестъ; 
И взглянеть лишь куда оно, 
Тамъ мигомъ все оживлено. 


На кровлЪ аистъ носъ остритъ; 
И въ небЪ ласточка кружитъ; 
И дымъ клубится изъ печей; 
И будить мельницу ручей; 
И тихо рдЪетъ темный боръ; 
И звучно въ немъ стучить топоръ. 


Но кто тамъ въ утреннихъь лучахъ 
Мелькнулъ и спрятался въ кустахъ? 
Съ вЪтвей посыпалась роса. 

Не ты ли, дЪвица-краса, 
ДушЪ сказалася моей 
Веселой прелестью своей? 


Будь я восточною звЪздой, 
И будь на тверди голубой, 
Моя звЪзда-подружка ты, 

И мн$ сяй изъ высоты — 
О, звЪздочка-душа моя, 
Не испугался-бъ солнца я. 
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ЛЪтн1й вечеръ 


° Знать солнышко утомлено; 
За горы прячется оно; 

Лучъ погашаетъь за лучемъ, 
_И алымъ тонкимъ облачкомъ 
’Задернувъ ликъ усталый свой, 
° Уйти готово на покой. 


| Пора ему и отдохнуть; 

’Мы знаемъ, лЪты!й дологъ путь. 
ВездЪ-жъ работа: на горахъ, 

Въ долинахъ, въ рощахъ и лугахъ; 
° Того согрЪй, тфмъ свЪту дай, 


| И воЪхъ притомъ благословляй. 


( 


| 


| Буди заснувиие цвЪты 

| И имъ расписывай листы; 
Потомъ медвяною росой 

Пчелу работницу напой, 

°Й чистыхъ капель межъ листовъ 

’ Оставь про р$звыхъ мотыльковъ. 

| 

’ Зерну скорлупку расколи, 

И молодую изъ земли. 

.Былинку выведи на свЪтъ; 

’Пичужкамъ приготовь обЪдъ; 

°ТЪхь прлюти между вЪтвей, 


°ЭА т5хъ на гнЪздышкЪ согрЪй. 


| 
| 
: 









И вишнямъ дай румяный цвЪтъ; 
’ Не позабудь: горяз1й свЪть 
’Разсыпать на зеленый садъ; 

°И золотистый виноградъ 

’ Оть зноя листьями прикрыть, 

_ И колосъь зрЪлостью налить. 






° А если жаръ для стадъ жестокъ, 
° Смани ихъ къ рощф въ холодокъ; 
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И тучку темную скопи, 

И травку влагой окропи, 

И яркой радугой съ небесъ 
Сойди на темный лугъ и лЪеъ. 





А гд$ подъ острою косой 
Трава ложится полосой, 
Туда безоблачно сляй 
И сЪно въ копны собирай, 
Чтобъ къ ночи лугъ отъ нихъ пестрЪлъ, 
И съ ними рядъ возовъ скрип$лъ. 


И такъ сове$мъ не мудрено, 
Что разгорЪлося оно, 
Что отдыхаетъ на горахъ 
Въ полу-потухнувшихъ лучахъ, 
И намъ, сходя за небосклонъ, 
Въ прохладЪф шепчетъ: добрый сонъ! 


И воть сошло, и свЪть потухъ; 
Одинъ на башнф лишь пЪтухъ 
За нимъ глядитъ, сяя, велфдъ... 
Гляди, гляди! въ томъ пользы нЪтъ! 
Сейчасъ оно передъ тобой | 
Задернетъ алый завЪсъ (свой. 


Есть и про солнышко бЪда; 
НЪть ладу съ сыномъ никогда. 
Оно лишь только въ глубину, 
А онъ какъ разъ на вышину; 
Того и жди, что заблеститъ; 
Давно за горкой онъ сидитъ. 


Но что-жъ такъ медлить онъ вставать? 
Все хочетъ солнце переждать. 
Вставай, вставай уже давно 
Заснуло въ сумеркахъ оно. 
И вотъ онъ всходить; въ ДолЪ глядитьъ, 
И бл$дно зелень серебритъ. 
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‚ Ц 


Кач А ЧЬИ ЩЕ 








И ночь ужъ на небо взошла, 

И тихо на небЪ зажгла 
Гостепрлимные огни; 

И все замолкнуло въ тфни; 

И по долинамъ, по горамъ 

Все спить... пора ко сну и намъ. 


Воскресное утро въ деревнЪ 


Слушай, дружокъ! (говорить воскресенью суб- 
бота) деревня 
Вся ужъь заснула давно; въ окрестности все ужъ 


покойно; 
Время и мнЪ на покой: меня одол$ла дремота; 
Полночь близко!... И только успфла суббота 
промолвить: 
«Полночь! а полночь ужъ тутъ и ее принимаетъ 
безмолвно 
Въ тихое лоно. Моя череда! говоритъ воскре- 
сенье; 


Легкой рукою, тихонько двери свои отворило, 
Вышло и смотритъ на звЪзды: звФзды ярко 


сяють; 
На небЪ тёмно и чисто; у солнышка завЪФсъ за- 
дернутъ. 
Долго еще до разсвЪта; все спитъ; иногда повЪ- 
ваетъ 


СвЪжий ночной вЪтерокъ, сквозь сонъ встрепе- 
нувшись, какъ будто 

Утра далекмй приходъ боясь пропустить. Не- 
ВИДИМКоЙ 

Ходить, какъ духъ безтЪлесный, неслышной сто- 
пой воскресенье. 

Въ рощу заглянетъь — тамъ тихо; листья мол- 
чатъ; сквозь вершины 


`Темныхъ деревъ, какъ безчисленны очи, звЪздоч- 


ки смотрятъ; 
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ПР. 

Кое-гдЪ ярюй свЪтлякъ на. листочк® г. 
какъ лампада = 

Въ кельф отшельника. По лугу тихо пройдетъ 
— тамъ незримый — 

Шепчеть ручей, пробираясь по камнямъ, кру- 
гомъ вся окрестность, 

Холмы, деревья въ невфрныя тфни слилися, и 
молча 

Слушають шопотъ. Зайдеть на кладбище — мо- 
гилы въ глубокомъ 

СнЪ, и подъ легкимъ ихъ дерномъ, какъ будто что 
дышеть свободнымъ, 

СвЪжимъ дыханьемъ. Въ село завернетъ — и 
тамъ все покойно; 

Пусто на улицЪ; спятъ пЪтухи, и сельская 
церковь 

Съ темной своей колокольней, внутри озаренная 
слабымъ 

Блескомъ свЪчи предъ иконой, стоитъ, какъ буд- 
то безмолвный 


Сторожъ деревни. — Спокойно на паперти сЪвЪъ, 
воскресенье 

Ждетъ посреди глубокой тьмы и молчанья, чтобъ 
утро 

На небЪ тронулось ... Тронулось утро; во тьму 


и молчанье т 
Что-то живое проникло; стало свЪжЪе, и звЪзды 
Начали тускнуть... пфтухь закричалъ. Вос- 

| кресенье тихонько 
Подняло занавЪфеъ спящаго солнца, тихонько 
шепнуло: 
«Солнышко встань!›... И разомъ подернулся 
блЪдной струею 
Темный востокъ; началось тамъ движенье, и 
слЪдомъ за яркой 


Утренней звЪздочкой, рой облаковъ прилетЪлъ. 


и усыпалъ 


2412 ых 


орить, 












м _ Небо, и лучъ за лучемъ полились, облака за- 


жигая ... 

| Варугь между ними, какъ радостный ангелъ, 
солнце явилось. 

Вся деревня проснулась, и видить: стоитъ во- 
скресенье 

Въ и вЪнкф изъ цвЪтовъ, и сяя на 
солнце, 


‚ «Доброе утроЪ ее говоритъ. И торжественно- 


тихий 
Праздникъ приходить на см$ну заботливо-труд- 
ной недЪли; 


БлаговЪсть звонкйй въ церковь зоветь — и въ 
одеждЪ воскресной 
Старый и малый идутъ на молитву... въ де- 


ревн$ молчанье; 
Въ церкви дымятся кадила, и тихое слышится 
пЪнье. 





Шильонск1й узникъ') 
ПовЪсть Лорда Байрона 


| 

Взгляните на меня: я СсЪдъ, 
Но не отъ хилости и лЪть; 
Не страхъ внезапный въ ночь одну 
До срока далъ мнЪ сЪдину. 
Я стгорбленъ, лобъ наморщенъ мой; 
Но не труды, не хладъ, не зной — 
Тюрьма разрушила меня. 

ишенный сладостнаго дня, 
Дыша безъ воздуха, въ цфпяхъ, 
Я медленно дряхлЪлъ и чахъ, 
И жизнь казалась безъ конца. 


1) ЗАмокъ Шильонъ — въ которомъ съ 1530 по 1537 г. 
ваключенъ былъ знаменитый Бониваръ, женевскай гражда- 
нинъ, мученикъ вЪры и патр1отизма — находится между 
Клараномъ и Вильнёвомъ у самыхъ восточныхъь береговъ 
озера (Лемана). Изъ оконъ его видны, съ одной стороны, 
устье Роны, долина, ведущая къ Сенъ-Морицу и Мартиньи, 
снЪжныя Валлизскя горы и высове утесы Мельери; а съ 
другой Монтрё, Шателяръ, Кларанъ, Веве, множество 
деревень и замковъ; предъ нимъ разстилается необъятная 
равнина водъ, ограниченная въ отдаленйи низкими, голу- 
быми берегами, на которыхъ какъ св$тлыя точки аяютъ 
Лозанна, Моржъ и Ролль; а позади его падаетъ съ холма 
шумный потокъ. Онъ со всЪхъ сторонъ окруженъ озеромъ, 
котораго глубина въ этомъ м$фстЪ простирается до 800 


французскихъ футовъ. Можно подумать, что онъ выходить › 


изъ воды, ибо совсфмъ не видно утеса, служащаго ему 
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м ЗЕ: 


в | 
’Удфлъ несчастнаго отца; 


За вЪру — смерть и стыдъ ц$пей, 
’Уд$ломъ сталъ и сыновей. 
’ Насъ было шесть — пяти ужъ нЪтъ. 


’Отець, страдалецъ съ юныхъ лЪть, 


Погибииий старцемъ на кострЪ, 
Два брата, падиие во прЪ, 
Отдавъ на жертву честь и кровь, 
Спасли души своей любовь. 

ри заживо схоронены 
На днЪ тюремной глубины. 
И двухь сожрала глубина; 
Лишь я, развалина одна, 
СебЪ на горе уц$л$лъ, 
Чтобъ ихь оплакивать удЪлъ. 


И 


На лонф водъ стоить Шильонъ; 
Тамъ въ подземель$ семь колоннъ 
Покрыты влажнымъ мохомъ лЪтъ. 
На нихъ печальный брежжетъ свЪтъ. 
Лучъ, ‘ненарокомъ съ вышины 
Упавиий въ трещину ст$ны 
И заронивцийся во мглу, 








основанемъ: гдф кончится поверхность озера, тамъ на- 
чинаются кр$пкя ст$ны замка. Темница, въ которой 
страдалъ несчастный Бониваръ, до половины выдолблена 


’ въ гранитномъ утес; своды ея, поддерживаемые семью 


колоннами, опираются на дикую, необтесанную скалу; на 


’одной изъ колоннъ виситъ еще то кольцо, къ которому 
была прикр$плена цфпь Бониварова; а на полу, у подошвы 


той же колонны, зам$тна впадина, вытоптанная ногами 
несчастнаго узника, который столько времени принужденъ 
былъ ходить ‘на цфпи своей все по одному мЪету. Не- 
подалеку отъ устья Роны, вливающейся въ Женевское 
озеро, недалеко отъ Вильнёва, находится небольшой 


° островокъ, единственный на всемъ пространствЪ Лемана; 


’ легко различить изъ оконъ з&мка. 





онНЪ неприм$тенъ, когда плывешь по озеру, но его можно 
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И на сыромъ тюрьмы полу 
Онъ свЪтить тускло-одинокъ, 
Какъ надъ болотомъ огонекъ, 
Во мракЪ вЪющий ночномъ. 
Колонна каждая съ кольцомъ; 
И цфпи въ кольцахъ тЪхъ висятъ;. 

И т5хь цфпей желЪзо — ядъ; 

МнЪ въ члены вгрызлося оно; 

Не будетъ ввЪкъ истреблено 

Клеймо, надавленное имъ. 

И день тяжелъ глазамъ моимъ, 
Отвыкнувшимъ съ толь давнихъ лЪтъ 
ГлядЪфть на радуюций свЪть; 

И кь волЪ я душой остылъ 

Съ т$хъ поръ, какъ братъ послфдыйй былъ 
Убить неволей предо мной, 

И рядомъ съ мертвымъ я живой 
Терзался на ‘полу тюрьмы. 





. Ш 

ЦЪпями тЪми были мы 
Къ колоннамъ тфмъ пригвождены, 
Хоть вмЪстЪ, но разлучены; 
Мы шагу не могли ступить; 
Въ глаза другъ друга различить 
Намъ бл$дный мракъ тюрьмы мЪшальъ; 
Онъ намъ лицо чужое далъ — 
И братъ сталъ брату незнакомъ. 
Была услада намъ въ одномъ: 
’Другъ другу голосъ подавать, 
Другъ другу сердце пробуждать 
Иль былью славной старины, 
Иль звучной пфенею войны — 
Но скоро то же и одно 
Во мгл$ тюрьмы истощено; 
Нашь голосъ страшно одичалъ; 
Онъ хриплымъ отголоскомъ сталъ 
Глухой тюремныя стЪны; 


Ра 


” 
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Онъ не быль звукомъ старины, 
Въ т дни, подобно намъ самимъ, 


г. ВОЛЬНЫМЪ И ЖИВЫМЪ. 


Мечта-ль?... Но голосъ ихъ и мой 
Всегда звучалъ мнЪ, какъ чужой. 


ГУ 
Изъ насъ троихъ я старший былъ; 
Я жребй собственный забылъ, 
Дыша заботою одной, 
Чтобъ имъ не дать упасть душой. 
Нашъ младпий братъ, любовь отца... 
Увы! черты его лица, 
И глазъ умильная краса, 


‚ Лазоревыхъ какъ небеса, 


Напоминали нашу мать. 

Онъ былъ мнЪ все, и увядать 

При мнЪ былъ долженъ милый цвЪтъ, 
Прекрасный, какъ тоть дневный свЪтъ, 
Который съ неба мн свЪтилъ, 

Въ которомъ я на волЪ жилъ. 

Какъ утро, былъ онъ чисть и живъ: 


_ Умомъ младенчески-игривъ, 


Безпечно-веселъ самъ съ собой... 
Но передъ горестью чужой 

Изъ голубыхъ его очей 

БЪжали слезы какъ ручей. 


У 

Другой былъ столь же чистъ душой, 
Но духь имфлъ онь боевой: 
Могучь и крфпокъ въ цвЪфтЪ лфть, 
Радъ вызвать къ битв цфлый свЪтъ 
И въ первый рядъ на смерть готовъ... 
Но безъ терп$нья для оковъ. 
И онъ оть звука ихъ завялъ. 
Я чувствовалъ, какъ погибалъ, 
Какь медленно въ печали гасъ 
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Нашъ братъ, незримый намъ, близъ насъ.. 
Онъ былъ стрфлокъ, жилець холмовъ, — 
Гонитель вепрей и волковъ — 

И гробъ тюрьма ему была; 

Неволи сила не снесла. 


УТ 

Шильонъ Леманомъ окружонъ, 
И водъ его со всЪхъ сторонъ 
Неизмфрима глубина; 
Въ двойную волны и ст$на 
Тюрьму совокупились тамъ; 
Печальный сводъ, который намъ 
Могилой заживо служилъ, 
Изрыть въ скал подводной былъ; 
И день и ночь была слышна 
Въ него блющая волна 
И шумъ надъ нашей головой 
Струй, отшибаемыхъ стЪной. 
Случалось — бурей до окна 
Бывала взброшена волна, 
И брызговъ дождь насъ окроплялъ; 
Случалось — вихорь бушевалъ, 
И содрогалася скала; 
И съ жадностью душа ждала, 
Что рухнеть и задавить насъ; 
Свободой былъ бы смертный часъ. 


УП 
Середний брать нашъ — я сказалъ — 
Душой скорбЪлъ и увядалъ. 
Унылъ, угрюмъ, ожесточенъ, 
Отъ пищи отказался онъ: 
'Бда тюремная жестка; 
Но для могучаго стр$лка 
Нужду переносить легко. 
Намъ козъ альшйскихъ молоко 
СмЪнила смрадная вода; 
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А хлбъ нашъ былъ, какой всегда — 
’Съ т$хъ поръ, какъ цфпи созданы — 
`Слезами смачивать должны 
Невольники въ своихъ цЪпяхъ. 

Не отъ нужды скорбЪ$лъ и чахъ 

Мой братъ: равно завялъ бы онъ, 
Когда-бъ и н$гой окружонъ 

Безъ воли былъ ... зачмъ молчать? 
Онъ умеръ... я-жъ ему подать 
Руки не могъ въ посл$дай часъ, 
Не могъ закрыть потухшихъ глазъ; 
Вотще я цфпи грызъ и рвалъ — 

Со мною рядомъ умиралъ 

И умеръ братъ мой, одинокъ; 

Я близко былъ и былъ далекъ. 

Я слышать могъ, какъ онъ дышалъ, 
Какъ онъ дышать переставалъ, 

Какь вздрагивалъ въ цфпяхъ своихъ 
И какъ ужасно’ вдругъ затихъ 

Во глубин$ тюремной мглы... 

Они, снявъ съ трупа’ кандалы, 

Его безъ гроба погребли 

Въ холодномъ лонф той земли 

На коей онъ невольникъ былъ. 
Вотще я ихъ въ слезахъ молилъ, 
Чтобъ брату тамъ могилу дать, 

ГдЪ могъ бы днёвный лучъ аять; 

То мысль безумная была, 

Но душу мнЪ она зажгла: 

Чтобъ воленъ былъ хоть въ гробЪ онъ; 
«Въ темницЪ (мнилъ я) мертвыхъ сонъ 
-Не тихъ ...» но былъ въ отвЪтъ слезамъ 
Холодный см$хъ; и брать мой тамъ 
`Въ сырой землЪ тюрьмы зарытъ, 

И въ головахъ его виситъ 

Пукъь имъ оставленныхъ цфпей: 
Уб1йцъ достойный мавзолей. 
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УШ 
Но онъ — нашъ милый, лучший цвЪтъ, 
Нашъ ангель съ колыбельныхъ лЪтъ, 
Сокровище семьи родной, 
Онъ — образъ матери душой 
И чистой прелестью лица, 
Мечта любимая отца, 
Онъ — для кого я жизнь щадилъ: 
Чтобъ онъ бодрЪй въ неволЪ быль, 
Чтобъ посл могъ и воленъ быть... . 
Увы! онъ долго могъ сносить ^ 
Съ младенческою тишиной, 
Съ терп$ньемъ яснымъ жреблй свой; 
Не я ему — онъ для меня 
Подпорой былъ... вдругъ день оть дня 
Сталъ упадать, ослабЪвалъ, 
Грустилъ, молчалъ и молча вялъ. 
О Боже! Боже! страшно зрЪть, 
Какъ силится преодолЪть 
Смерть человЪка... Я видалъ, 
Какь ратникъ въ битвЪ погибалъ; 
Я видфлъ, какъ пловецъ тонулъ 
Съ доской, къ которой онъ прильнулъ 
Съ надеждой гибнущей своей; 
Я зр$Злъ, какъ издыхалъ злодЪй 
Съ свирфпой дикостью въ чертахъ, 
Съ богохуленьемъ на устахъ, 
Пока ихъ смерть не заперла: 
Но тамъ былъ страхъ — зд$сь скорбь была, 
БолЪзнь глубокая души. 
Смиреннымъ ангеломъ, въ тиши, 
Онъ гасъ, столь кротко-молчаливъ, 
Столь безнадежно-терпЪливъ, 
Столь грустно-томенъ, нЪжно-тихъ, 
Безъ слезъ, лишь помня о своихъ 
И обо мнф... увы! онъ гаеъ, 
Какъ радуга, плняя насъ, 
Прекрасно гаснетъ въ небесахъ; 
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| 
бы 
_ Ни вздоха скорби на устахъ; 

Ни ропота на зкреблй свой; 

Лишь слово изрЪдка со мной 

О нашихъ прошлыхъ временахъ, 

О лучшихъ будущаго дняхъ, 

О упованьи ... но, объять 

Сей тратой, горшею изъ тратъ, 

Я былъ въ свирфпомъ забытьи. 
Вотще, кончаясь, онъ свои 
Терзанья смертныя скрывалъ... 
Вдругъ рЪже, трепетнфе сталъ 
Дышать, и вдругъ умолкнулъ онъ. 
Молчаньемъ страшнымъ пробужденъ, 


Я вслушиваюсь ... тишина! 

Кричу, какъ бЪшеный ... стФна 
Откликнулась ... и умеръ гулъ! 

Я цБль отчаянно рванулъ 

И вырвалъ ... къ брату... брата н$тъ! 
Онъ на столб — какъ вешний цвЪтъ 
Убитый хладомъ — предо мной 


Висфль съ поникшей головой. 

Я руку тихую поднялъ; 

Я чувствовалъ, какъ исчезалъ 

Въ ней сл$дъ посл$дней теплоты; 
И, мнилось, были отняты 

Вс силы у души моей; 

Все страшно вдругъ сперлося въ ней; 
Я дико по тюрьм$ бродилъ — 

Но въ ней покой ужасный былъ; 
Лишь вЪялъ отъ ст$ны сырой 
Какой-то холодъ гробовой, 

И взоръ на мертваго вперивъ, 

Я зналъ лишь смутно, что я живъ. 
О, сколько муки въ знаньи томъ, 
Когда мы туть же узнаемъ, 

Что милому уже не быть. 

И мигъ сей могъ я пережить! 
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Хх 
Но что потомъ сбылось со мной, 
Не помню... . свЪфть казался тьмой, 


Тьма свЪтомъ; воздухъ исчезалъ; 

Въ оцфпенфн1и стоялъ, 

Безъ памяти, безъ бытя, 

Межъ камней хладнымъ камнемъ я; 

И вид$лось, какъ въ тяжкомъ снЪ, 
Все блЪднымъ, темнымъ,тусклымъ мн$; 
Все въ мутную слилося тЪнь; 

То не было ни ночь, ни день, 

Ни тяжьй свЪфтъ тюрьмы моей, 
Столь ненавистный для очей: 

То было тьма безъ темноты; 

То было бездна пустоты 

Безъ протяженья и границъ; 

То были образы безъ лицъ; 

То страшный м!ръ какой-то былъ, 
Безъ неба, свЪта и свЪтилъ, = 

Безъ времени, безъ дней и лЪтъ, 

Безъ промысла, безъ благъ и бЪдъ, 

Ни жизнь, ни смерть — какъ сонъ гробовъ, 
Какъ океанъ безъ береговъ, 
Задавленный тяжелой мглой, 
Недвижный, темный и нЪмой. 


Хх 
Вдругъ лучъ внезапный посЪтилъ 
Мой умъ... то голосъ птички былъ. 


Онъ умолкалъ, онъ снова пзлъ; 
И мнилось, съ неба онъ лет$лъ; 
И быль утЬшно-сладокъ онъ. 
Имъ очарованъ, оживленъ, 
Заслушавшись, забылся я; 

Но не надолго... мысль моя 
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Стезей привычною пошла; 

И я очнулся... и была 

Опять передо мной тюрьма, 
Молчанье то же, та же тьма; 
Какъ прежде, бл$дною струей 
Прокрадывался лучъ дневной 

Въ стБнную скважину ко мнЪ. 
Но тамъ же, въ свЪтЪ, на стЪнЪ, 
И мой п$вецъ воздушный былъ; 
Онъ трепеталъ, онъ шевелилъ 
Своимъ лазоревымъ крыломъ; 

Онъ озаренъ былъ яснымъ днемъ; 
Онъ пфлъ привЪтно надо мной... 
Какъ много было въ песни той! 

И все то было про меня! 

Ни разу до того я дня 

Ему подобнаго не зрЪлъ; 

Какъ я, казалось, онъ скорбЪлъ 
О брать, и покинутъ былъ; 

И онъ съ любовью навЪстиль 
Меня тогда, какъ ни однимъ 

Ужь сердцемъ не былъ я любимъ; 
И въ сладость пень его была: 
Душа невольно ожила. 

Но кто-жъ онъ самъ былъ, мой пЪвецъ? 
Свободный ли небесъ жилецъ? 
Или, недавно изъ цЪпей, 

По случаю къ тюрьмЪ моей, 
Играя въ небЪ, залетЪлъ 

И о свобод мнф проп$лъ? 
Скажу-ль?... МнЪ думалось порой, 
Что у меня былъ не земной, 

А райский гость; что братнуй духъ. 
Порадовать мой взоръ и слухъ 
Примчался птичкою съ небесъ ... 
Но утЪшитель вдругъ исчезъ; 

Онъ улет$ль въ слянье дня... 
НЪть, нфть, то не былъ брать... меня 
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Покинуть такъ не могь бы онъ, т 
Чтобъ я, съ нимъ дважды разлученъ, _ 
Остался вдвое одинокъ, 

Какъ трупъ межъ гробовыхъ досокъ. 


Хх] 

Вдругъ новое въ судьбЪ моей: 
Къ душ тюремныхъ сторожей 
Какъ будто жалость путь нашла; 
ДотолЪ ихъ душа была 
БезчувственнЪй желЪзъ моихъ; 
И что разжалобило ихъ, 

Что милость вымолило мнЪ, 

Не знаю... но опять къ стЪнЪ 
Уже прикованъ не былъ я; 
Оборванная цфпь моя 

На шеф билася моей; 

Й по тюрьмЪ я вм$етЪ сь ней 
Вдоль стЪнъ, кругомъ столбовъ-бродилъ, 
Не см$я братнихъ лишь могилъ 
Дотронуться моей ногой, 

Чтобы послЪдн1я земной 
Святыни тамъ не оскорбить. 


ХИ 

И мнЪ оковами прорыть 
Ступени удалось въ стЪнЪ; 
Но воля не входила мнЪ 
И въ мысли... я быль сирота, 
М1ръ сталь чужой мнЪ, жизнь пуста, 
Съ тюрьмой я жизнь сдружилъ мою: 
Въ тюрьм$ я всю свою семью, 
Все, что знавалъ, все, что любилъ, 
Невозвратимо схоронилъ, 
И вь области веселой дня 
Никто ужъ не жилъ для меня; 
Безъ м$ста на пиру земномъ; 
Я былъ бы лишний гость на немъ, 
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Какъ облако, при ясномъ днВ з 
Потерянное въ вышин$, . 
И въ радостныхъ его лучахъ 
_ Ненужное на небесахъ . 
° Но мн$ хот$лось бросить взоръ 
На красоту знакомыхъ горъ, 
°— На ихъ утесы, ихъ лЪса, 
На близкая къ нимъ ‘небеса. 


Хх 
Я ихъ увидфлъ — и онЪ 
Вс были т$-жь: на вышин 
ВЪковъ создан1е — сн$га, 


Подъ ними Альпы и луга, 

И бездна озера у нотъ, 

И Роны блещупий потокъ 

Между зеленыхъ береговъ; 

И слышенъ былъ мн$ шумъ ручьевъ, 
БЪгущихъ, бьющихъ по скаламъ; 

И по лазоревымъ водамъ 

Сверкали ясны облака; 

И быстрый парусъ челнока 

Между небесъ и водъ летЪлъ; 

И хижины веселыхъ селъ. 

И кровы свЪтлыхъ городовъ 

Сквозь паръ мелькали вдоль бреговъ... 
И я прим$тилъ островокъ: 
Прекрасенъ, свЪжъ, но одинокъ 

Въ пространств$ былъ онъ голубомъ; 
Цв$ли три дерева на немъ; 

И горный воздухъ вЪялъ тамъ 

По муравЪ и по цв$тамъ, 

И воды были тамъ живЪй, 

И обвивалися н-жнЪй 

Кругомъ родныхъ бреговъ онЪ. 

И вид$лъ я: кь моей стфнЪ 

Челнокъ съ пловцами приставалъ, 
Гостилъ у брега, отплывалъ, 
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И, при свободномъ вЪтеркё  — 


2 -й ' 
Летя, скрывался вдалекз; м. 
И вь облакахъ орелъ играл, 1011 
И никогда я не видалъ ЗАРА 
Его столь быстрымъ — то къ окну 
Спускался онъ, то въ вышину 
Взлеталъь — за нимъ душа рвалась; 


И слезы новыя изъ глазъ 

Пошли, и новая печаль 

МнЪ сжала грудь... мнЪ стало жаль 
Моихъ покинутыхъ цЪфпей. 
Когда-жъ на дно тюрьмы моей 
Опять сойти я долженъ былъ — 
Меня, казалось, обхватилъ 
Холодный гробъ; казалось, вновь 
Моя послЪдняя любовь, 

Мой милый братъ передо мной 
Былъ взятъ несытою землей; 

Но какъ ни тяжко ныла грудь — 
_ Чтобъ отъ страданья отдохнуть, 
МнЪ мракъ тюрьмы отрадой былъ. 


ХУ 
День приходиль — день уходилъ — 
Шли годы — я ихъ не считалъ; 


Я, мнилось, память потерялъ 
О перем$нахъ на земли. 

И люди, наконецъ, пришли 
МнЪ волю бЪдную отдать. 

За что и какъ? О томъ узнать 
И не помыслилъ я — давно 
Считать привыкь я за одно: 
Безъ цфпи-ль я, въ цфпи-ль я былъ, 

Я безнадежность полюбилъ; 

И имъ я холодно внималъ, 

И равнодушно цфпь скидалъ, 

°И подземелье стало вдругъ | 

МнЪ милой кровлей ... тамъ вее другъ, 
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° Паукъ темничный надо мной я 
° Тамъ мирно ткалъ въ моемъ окн$; 
_ За р$звой мышью при лунЪ 
‚Я тамъ подсматривать любилъ; 
— Я вь цфпи руку пртучилъ; 
И... столь себЪ нев$рны мы!... 
° Когда за дверь своей тюрьмы 

На волю я перешагнулъь — 
Я о тюрьм$ своей вздохнулъ. 


Перчатка 
ПовЪсть (изъ Шиллера) 


Передъ своимъ звЪринцемъ, 
Съ баронами, съ насл$днымъ принцемъ, 
К. Король Францискъ сид$лъ; 
’° Сь выеокаго балкона онъ глядфлъЪ 
На поприще, сраженья ожидая; 
За королемъ обворожая 
Цв$тущей прелестлю взглядъ, 
Придворныхъ дамъ являлся пышный рядъ.. 
Король далъ знакъ рукою — 
Со стукомъ растворилась дверь: 
И грозный звЪрь 
Съ огромной головою, 
Косматый левъ 
Выходить; 
Кругомъ глаза угрюмо водитъ; 

_Й воть, все оглядЪвъ, 
Наморщилъ лобъ съ осанкой горделивой 
Пошевелилъ густою гривой, 

И потянулся, и зЪвнулъ, 
И легъ. Король опять рукой махнулъ — 
— Затворъ желФзной двери грянулъ, 
см$лый тигръ изъ-за р5шетки прянуль; 
— Но видитъ льва, робЪеть и реветъ, 
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` „М | 
Себя хвостомъ по ребрамъ бьеть, 
И крадется, косяся взглядомъ, 
И лижетъ морду языкомъ, о 
И, обошедши льва кругомъ, | 
Рычитъ и съ нимъ ложится рядомъ. 
И въ третй разъ король махнулъ рукой — 
Два барса дружною четой 
Въ одинъ прыжокъ надъ тигромъ очутились; 
Но онъ ударъ имъ тяжкой лапой далъ, 
А левъ съ рыканьемъ всталъ... 
Они смирились, 
Оскаливъ зубы, отошли, 
И зарычали, и легли. 


И гости ждуть, чтобъ битва началася. 

Вдругъ женская съ балкона сорвалася 
Перчатка ... всЪ глядять за ней... 
Она упала межъ звЪрей. 

Тогда на рыцаря Делоржа съ лицемфрной 

И колкою улыбкою глядитъ 

Его красавица и говоритъ: 
«Когда меня, мой рыцарь вЪрной, 
Ты любишь такъ, какъ говоришь, 
Ты мнЪ перчатку возвратишь». 


Делоржъ, не отв$чавъ ни слова, 
Къ зв$рямъ идеть, 
Перчатку см$ло онъ береть, 
И возвращается къ собранью снова. 


У рыцарей и дамъ при дерзости такой 

Отъ страха сердце помутилось; 
А витязь молодой, 

Какъ будто ничего съ нимъ не случилось, 
Спокойно всходитъ на балконъ; 
Рукоплесканьемъ ветрЪченъ онъ; 

Его привЪствують красавицыны взгляды .. 
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Чо, холодно принявъ прив$тъ ея очей, 
Въ лицо перчатку ей 
`Онъ бросилъ, и сказалъ: не требую награды. 


Неожиданное свидан!е 
Быль (изъ Гебеля) 


ЛЪть за семьдесятъ, въ Швеши, въ городЪ 
| горномъ ФаллунЪ, 

Утромъ одинъ молодой рудокопъ, на свиданьи 

съ своею 

_Скромной, милой невЪстою, такъ ей сказалъ: 

Черезъ мфеяцъ 
(МЪсяць не дологъ) мы будемъ мужь и жена; 
и надъ нами 
Благословение Божие будетъ. «И въ нашей убо- 
гой 
ХижинЪ радость и миръ поселятся! сказала 
невЪста. 

Но когда возгласилъ во второй разъ священникъ 

въ приходской 

Церкви: кто законное браку препятствте 

знаетъ, 

Пусть объявитъ объ немъ, тогда, съ ва- 
|.  прещеньемъ явилась 
Смерть. НаканунЪ брачнаго дня, идя въ ру- 
| докопню, 

Въ черномъ платьф своемъ (рудокопъ никогда 
не снимаетъ 

Чернаго платья), женихъ постучался въ окошко 
невЪсты, 

_Сь радостнымъ чувствомъ сказалъ онъ ей: доброе 
утро! но добрый 

ео онъ ей ужь не сказалъ, и назадъ не 

| пришелъ онъ 

_Кь ней ни въ тотъ день, ни на другой, ни на 

| трем, ни послЪ. 


М АЕ Е И ЗТИИИ 


РЕД 


ПОЧТИ ЧЕ РА 
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Долго ждала своего жениха, и когда к лъ 
я. а СС. 


















былъ страшнымъ | 
Землетрясеньемъ; война семилЪтняя кончилась; 
умеръ | 
Францъ императоръ; былъ езуитский орденъ раз-_ 
рушенъ; 
Польша исчезла; скончалась Марля Терезля; 
умеръ 
Фридрихь Великй; Америка стала свободна; о 
въ могилу 
Легъ императоръ Госифъ второй; револющи пламя 
Вспыхнуло; добрый король Людовикъ, возведен-_ 
ный на плаху, 
Умеръ святымъ; на русскомъ престолЪ не стало. 
Великой г 
Екатерины; и много троновъ упало; и новый 
Сильный воздвигся, и всЪ перевысилъ, и рухнулъ; 
И на далекой скалЪ океана изгнанникомъ умеръ 
Наполеонъ. А поля, какъ всегда, не 


жатвой, | 
Пашни сочной травою, холмы золотымъ вино-о 
градомъ; 
Пахарь сЪ$ялъ и жалъ, и мельникь мололъ, и 
глубоко 


Въ н$дра земли проницалъ съ фонаремъ рудо-. 
копъ, открывая З 
Жилы металловъ. И вотъ случилось, что близко 
Фаллуна, з 
Новый ходъ проложивъ, рудокопы въ давниш- 
немъ обвалЪ 
Вырыли трупъ неизвЪ$стнаго юноши: былъ онъ 
не тронутъ ` 
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лфньемъ, былъ свЪжь и румянъ; казалось, что, 


28 умеръ 
° Сьъ чаеъ не болЪ; иль только прилегъ отдохнуть 
и забылея 
Сномъ. Когда же на свЪтъ онъ изъ темной земныя 
утробы 


Вынесенъ былъ — отецъ и мать, и друзья, и родные 
— Мертвы у были давно; не нашлось никого, 
г. кто-бъ о спящемъ 

Юнош$ зналъ, кто-бъ помнилъ, когда съ нимъ 
случилось несчастье. 
Мертвый товарищь умершаго племени, чуждый 


живому, 
Онъ сиротою лежалъ на землЪ, посреди равно- 
бе душныхъ 
Зрителей, всЪмъ незнакомый, дотолЪ, пока не 
явилась 


Тутъ нев$ота того рудокопа, который однажды 
Утромъ, за день до свадьбы своей, пошелъ на 
работу ^_ 
Въ рудникъ, и болЪ назадъ не пришелъ. _Нод- 
пираясь клюкою, 
Трепетнымъ шагомъ туда прибрела СОА: ста- 
руптка; 
Смотритъ ‘на тЪло, и вмигъ узнаеть жениха. И 
съ живою 
Радостью болЪ, чЪмъ съ грустью, она пред- 
стоящимъ сказала: 
Это мой бывиий женихъ, о которомъ такъ долго, 
такъ долго 
Нлакала я, и съ которымъ Господь еще передъ 
смертью 
Далъ мнЪ увидЪться. За день до свадьбы, по- 
шелъ онъ работать 
Въ землю, но тамъ и осталея. — У всЪхъ разо- 
грЗлося сердце 
НЪжнымъ чувствомъ при видЪф бывшей невЪсты, 
увядшей, 
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шимъ всю прелесть — 
Младости свфжей. Но онъ не проснулся _ та. 
голосъ знакомый; 
Онъ не открылъь ни очей для узнанья, ни Увы 
для привЪта. ОЙ 
Въ день же, когда на кладбище его понесли, съ. 
умиленьемъ з 
Друга давнишня младости въ землю она про-_ 
водила; 
Тихо смотр$ла, какъ гробъ засыпали; когда же _ 
исчезъ онъ, 9 
СвЪжей могил она поклонилась, пошла, и. 
сказала; 
«Что однажды земля отдала, то отдасть и въ. 
другой разъ№ з 


Каннитферштанъ 


Часто мы на свою негодуемъ судьбу; а если — 

разсудишь, 5 

Какъ все на свЪтЪ неврно, то сердцемъ сми-_ 

ришься и станешь 

Бога за участь свою прославлять. Иному НЙ в 

Опыть такой достается, иному легче. И вотъ какъ _ 

Разъ до премудрости этой, не умствуя много, 
а просто 

Случаемъ страннымъ, одною забавной саб | 

добрался в. 

БЪдный нЪфмецюй ремесленникъ. Былъ по ка-. 

кому-то дфлу — 

Онъ въ АмстердамЪ, голландскомъ городЪ; го- 

родъ богатый, 4 

Пышный, зданья огромныя, тьма кораблей; ва- 

глядЪфлея | 

БЪдный мой н$фмецъ, глаза разбЪжались; вдругъ =. 

онъ увид$лъ 
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`Домъ, какого не снилось ему и во вн: до десятка 
И Грубь, три жилья, зеркальныя окна, ворота 
Съ добрый сарай — удивленье! Съ смиреннымъ 
ъ поклономъ спросилъ онъ 
3 _Перваго встрЪчнаго: «чей это домъ, въ которомъ 
такъ много 
_Въ окнахъ тюльпановъ, нарциссовъ и розъ» Но 
видно прохожий 
Или былъ занятъ, или столько же зналъ по- 
з нЪмецки, 
_ Сколько тотъ по-голландски, то-есть, не зналъ ни 
Е полслова; 
Какъ бы то ни было, каннитферштанъ! от- 
3 вЪчалъ онъ. А это 
} В оеритань — есть голландское слово, 
Я иль лучше четыре 
° Слова, и вначитъ оно: не могу васъ понять. 
Простодушный 
Н\мець напротивъ вздумалъ, что такъ назы- 
: вался владфлецъ 
Дома, о коемъ онъ спрашивалъ. «Видно богатъ 
| не на шутку 
° Этоть Каннитферштанъ», сказалъ про себя 
онъ, любуясь 
Домомъ. Потомъ отправился далЪ. Приходитъ 
| на пристань — 
° Новое диво: тамъ кораблей числа нЪть; ихь 
_ ва мачты 
_ Словно какъ лфсъ. Закружилась его голова, и 
| сначала 
Е 
| 


_Онъ не видалъ ничего, такъ много онъ разомъ 


увид$лъ: 
Но, наконець, на огромный корабль обратилъ онъ 
| вниманье. 
° Этотъ корабль недавно пришелъ изъ Остъ-Инди; 
|: ’ много 
° Вкругъ суетилось людей: его выгружали. Какъ 


горы 
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Были навалены тюки товаровъ: множес 
Съ сахаромъ, кофе, перцемъ, пшеномъ сараци 
скимъ. Разинувъ 
Ротъ, съ удивленьемъ глядфлъ на товары напшгь. 
нфмецъ; и свЪдать — 
КрЪпико ему захотЪлось, чьи были они. 




















матроса, 
Несшаго тюкъ огромный, спросилъ онъ: «какъ_ 
назывался | 
Тотъ господинъ, которому море столько ©0-_ 
кровищь 


Разомъ прислало!№ Нахмурясь,- матросъ про-_ 
ворчалъ мимоходомъ: 
Каннитферштанъ. «Опять! смотри пожалуй! 
Какой же : 
Этоть Каннитферштанъ молодецъ! Мудрено 
ли построить 
Домъ богатствомъ такимъ, и разставить въ гор- 
иткахъ золоченыхъ 
Столько тюльпановъ, нарциссовь и розъ по 
окошкамъ?» Пошелъ онъ 
Медленнымъ шагомъ назадъ, и задумался; горе 
Взяло его, *когда онъ размыслилъ, сколько б0- _ 
гатыхъ : м. 

Въ свЪтЪ и какъ онъ бЪденъ. Но только, что 
началъ съ собою 
Онъ разсуждать, какое было бы счастье, когда- 
бъ онъ =. 

Самъ быль Каннитферштанъ, какъ вдругъ 
передъ нимъ погребенье. _ 
Видитъ: четыре лошади въ черныхъ, длинныхь | 
попонахъ : 
Гробъ на дрогахъ везутъ и тихо ступаютъь, какъ 
_ будто 
Зная, что мертваго съ гробомъ въ могилу навЪки _ 
отвозятъ; 3 
Всл$дъ за гробомъ родные, друзья и знакомые, 
молча 
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траур идутъ; вдали одиноко звонитъ по- 
Е. гребальный 
_ Колоколъ. Грустно стало ему, какъ всякой 
Ш. смиренной, 
Доброй душ, при видф мертваго тфла; и 
снявши | 
Набожно шляпу, молитву творя, проводилъ онъ 
глазами 
Ходъ погребальный; потомъ подошелъ къ од- 
ному изъ послЪднихъ 
Шедшихъ за гробомъ, который въ эту минуту 
былъ занятъ 
Важнымъ дфломъ: разсчитывалъ, сколько при- 


| были чистой 
Будетъ ему отъ продажи корицы и перцу; ти- 
хонько 
`Дернувъ его за кафтанъ, онъ спросилъ: «конечно 
покойникъ 


Былъ вамъ добрый праятель, что такъ вы заду- 
мались? Ёто онъ?» 

Каннитферштанъ! былъ короткй отвЪтъ. 
Покатилися слезы 

Градомъ изъ глазъ у честнаго нёмца; сдБлалось 
тяжко 

Сердцу его, а потомъ и легко; и вздохнувши ска- 

| залъ онъ: 

«БЪдный, бЪдный Каннитферштанъ! оть 
такого богатства 

Что осталось тебЪ? Не то же-ль, что рано иль 
поздно 

Мн$ оть моей останется бЪ$дности? Саванъ и 
тесный 

° Гробъ». И въ мысляхъ такихъ побрелъь онъ за 

тфломъ, какъ будто 

°— Самъ былъ роднею покойнику; въ церковь вошелъ 

| за другими; 

Тамъ голландскую проповЪлдь, въ коей не понялъ 

ни слова, 


Е ТИТ ау ТУВЕ ТУРОЧ ОРЛА 


ОСЕР Ч, ВОВЕ АЗИИ 


а а 
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Выслушальъ съ чувствомъ глубокимъ; _ Пол омъ, 

когда опустили = 

Каннитферштана въ землю, заплакалъ; 
потомъ съ облет 

Сердцемъ пошелъ своею дорогой. И съ тЪхъ поръ, В 

какъ скоро 

Грусть посфщала его и ему становилось досадно — 
Видфть счастье богатыхъ людей, онъ всегда. 

утЪшался, 

Вспомнивь о КаннитферштанЪ, его не- 

смЪтномъ богатств, 

Пышномъ домЪ, большомъ корабл$ — и тЪеной_ З 

могилЪ. | 


















Сраженте съ змфемъ 
ПовЪеть (подражане Шиллеру) 


Что за тревога въ РодосЪ? Вс улицы полны 
народомъ; 

Мчатся толпами, вопятъ, шумять. На.конЪ ве- — 
личавомъ | 

'Бдетъ по улицф рыцарь красивый; за ры 
тащутъ 

Мертваго зм$я съ кровавой разинутой пастью; 
вс смотрятъ 

Съ радостнымъ чувствомъ на рыцаря, съ страхомъ 
невольнымъ на зм$я. 

«ВотъЪ А «посмотрите, тотъ врагъ, отъ 
котораго столько 

Времени не было здфсь ни стадамъ, ни людямъ 
проходу. 

Много рыцарей храбрыхъ пыталось съ чудови- 
щемъ выдти 

Въ бой ... всЪ погибли. Но Богъ насъ помило- 
валъ: вотъ нашь спаситель; 

Слава ему!› И вслЪдъ за младымъ побфдителемъ 
идуть 
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р 
к 
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_ВсеЪ въ монастырь Гоанна Крестителя, гдз [оан- 


нитовъ 

Е знаменитый капитулъ!) собранъ въ то 
время. Смиренно 

Рыцарь подходить къ престолу магистера?); 
шумной толпою 

Ломится сл$домъ за нимъ въ палату народъ. 
Преклонивши 

Голову, юноша такъ говорить начинаетъ: «Вла- 
дыка! 

Рыцарсвй долгъ я исполнилъ: змЪй, разоритель 
Родоса, 

Мною убитъ; безопасны дороги для путниковъ; 
см$ло 

„Могутъ стада выгонять пастухи; на молитву 

`Можеть безъ страха теперь пилигримъ къ чудо- 
творному лику 

ДЪвы 1 ходить». Носъ суровымъ отвЪт- 
ствовалъ взглядомъ 

Строг1й магистеръ: «Сынъ мой, подвигь отваж- 
ный съ успЪхомъ 

Ты совершилъ: отважность — рыцарю честь; но 

отвЪтетвуй: 


_Въ чемъ обязанность главная рыцарей, в$рныхъ 


Христовыхъ 
Слугъ, христанства защитниковъ, въ знакъ сми- 
ренья носящихъ 
Кресть Гисуса Христа на плечахъ?» То зрители 
внемля, 
Все$ ороб$ли. Но рыцарь, красн\я, отвЪтетво- 
валъ: первый 
Рыцарский долгъ есть покорность. «И рыцарский 


долгъ сей 
Нын$ ты, сынъ мой, нарушилъ: ты мной за- 
прещенный >. 
1) Капитулъ — орденъ (община) католическихъ монаховъ. 
2) Магистеръ — глава среднев$ковыхъ монашескихь и ры- 


царскихъ орденовъ. 
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Подвигъ дерзнулъ совершить». — Владыка, с 
ва благосклонно 
Выслушай слово мое, потомъ осуди. Не съ 
слЪпою р 
Дерзостью я на опасное дЪло рЪшился; но. 
вЪрно 2 
Волю закона исполнить хот$лъ: одной осторож- 
ной з 

‚ Хитростью мнилъ одержать я побЪду. Пять _ 
благородныхъ 
Рыцарей нашего ордена, честь христанотва, 
погибли | 
Въ битв съ чудовищемъ. Ты запретилъ намъ_ 
сей подвигъ; 
Мы покорились. Но душу мою нестерпимо тер-_ 
зали 
БЪдетвля гибнувшихъ братий; стремленьемъ спасти | 
ихъ томимый, Г 
Днемъ я покоя не зналъ, и сны ужасные ночью 
Мучили душу мою, представляя мнЪ призракъ 
сраженья 
Съ зм$емъ; и все какъ будто бы чудилось мнЪ, 
что небесный 
Голосъ меня возбуждалъ и твердилъ мнЪ: дерзай! . 
и дерзнулъ я. 
Вотъ что я мыслилъ: «ты рыцарь; однихъ ли 
враговъ христанства | 
Долженъ твой мечъ поражать? Твое назначенье — 
святое: 
Быть защитникомъ слабыхъ, спасать отъ го-. 
ненья гонимыхьъ, 
Грозныхъ чудовищъ разить; но дерзкою силой р 
искусство, у 
Мужествомъ мудрость должны управлять». И въ. 
такомъ убЪжденьй = 

.Долго себя я готовилъ къ опасному бою, и часто. 
Къ мЪету, гдЪ змЪй обиталъ, я тайкомъ подхо-. 
дилъ, чтобъ заранЪ о 
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"Сь сильнымъ врагомъ ознакомиться; долго об- 
думывалъ средства 
_ Какъ ИР врага побфдить; наконецъ, вдохновен!е 


свыше 
Е т мою просв$тило: найдено средство! ска- 
Г залъ я 
° Въ радости сердца. Тогда у тебя позволенье, 
владыка, 


° Я испросилъ посЪтить отечески домъ мой; угодно 
° Было тебЪ меня отпустить. = без- 
Г опасно 

Море и на берегь вышедъ, въ отеческомъ домЪ 

не медля 

Все къ предпринятому подвигу сталъ я гото- 

вить. Искусствомъ 

Сд$ланъ былъ змЪй, подобный тому, котораго 

образъ 

’ВрЪзался въ память мою: на короткихъ ланахъ 

громадой 

Тяжкое чрево лежало; хребетъ, чешуею по- 

крытый, 
Круто вздымался; на длинной, гривистой шеф 
| торчала, | 
° Пастью з1яя, зубами грозя, голова; изъ от- 
верстыхъ 
` Челюстей острымъ копьемъ выставлялся языкъ, 
и змБиный 

Хвостъ сгибался въ огромныя кольца, какъ 
будто готовый, 

Вдругъ обхвативъ Ъ$здока и коня, задушить ихъ 
обоихъ. 

Все учредивши, двухъ собакъ, могучихъ и къ бою 

Съ ДиКиМЪ быкомъ пртученныхъ, я выбралъ и 
мнимаго змЪя 

Ими травилъ, чтобъ привыкли онф по единому 
клику 

бы вонзать въ непокрытое броней чешуй- 
чатой чрево. 


239 











Самъ же, сидя на конф благородной ар 

породы, а 
Я устремлялся на змЗя, и руку мою безпрестаннс 
Въ вЪрномъ метаньи копья упражнялъ. Сначала 


оть страха я 
Конь мой, храпя, на дыбы становился, и выли 
собаки; : 

Но, наконець, побфдило мое постоянство ихъ о 
робость. Е. 

Такъ совершилось три мфсяца. Я возвращаюсь. | 
- Воть третий 


День, какъ присталь я къ Родосу. О новыхъ _ 
бЪдотвяхъ вЪети 
Душу мою возмутили. Горя нетери5немъ кон- 
чить Е 
ДФло начатое, слугъ собираю моихъ и ученыхъ 
Взявши собакъ, на вфрномъ конф, никому не’ 


сказавшись, 
'Бду отыскивать зм$я. Ты знаешь, владыка, 
часовню, 
ГдЪ богомольствовать сходится здвшнй народъ: 
на утес 
Въ дикомъ мЪст$ она возвышается; образъ и 
чистой 
Матери Божей, видимый тамъ, знаменить чуде- 
сами; р 
Трудно всходить на утесъ и Досел$ сей путь былъ 
опасенъ. | | 
Тамъ у подошвы утеса, въ норЪ, недоступной | 
сянью | 
Дня, гн$фздился чудовищный змЪй, сторожа про-_ 
ходящихъ; | 
Горе тому, кто дорогу терялъ! ‘изъ темной пе-_ 
щеры | 
Врагъ исторгался, добычу ловилъ, и ее въ свой _ 
глубокй | 
Логь увлекаль на пожранье. Въ ту часовню 
Пречистой 
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Е 


В 


К 5, 


`ДЬвы пошелъ я, тамъ Ни на колна, усердной 


мольбою 


Въ помощь призвалъ Богоматерь, въ грЪхахъ 


принесъ покаянье, 


Таинъ святыхъ причастился; потомъ, сошедши 


съ утеса, 

Латы надфлъ, взялъ мечъ и копье, и, раздавъ 
приказанья 

Спутникамъ (имъ же велфлъ дожидаться меня 

| близъ часовни), 

СЪлъ на коня, поручилъ везд$сущему Господу 
Богу 

Душу мою, и пофхалъ. Едва я увид$лъ на 
ровномъ 

МЪст$ себя, какъ собаки мои, почуявши змЗя, 

Подняли ноздри, а конь захрап$лъ и пятиться 

началъ: 

Блещущимъ свившися клубомъ, вблизи змЪй. 
гр$лся на солнц. 

Дружно и см$ло помчалися въ бой съ нимъ соба- 
ки; но съ воемъ 

Кинулись об назадъ, когда, а 
быстро, 

`Вдругъ онъ разинулъ огромную пасть, и ихъ 
ядовитымъ 

Обдалъ дыханьемъ, и съ страшнымъ шип$ньемь 
поднялся на лапы. 

Крикъ мой собакъ ободрилъ: они вцфпилися въ 
зм$я. 

Сильной рукой я бросаю копье; но, ударясь въ 
чептуйный, 

ЕрЪпюй хребетъ, оно, какъ тонкая трость, от- 
летЪло; 

Новый ударъ я сп$шу нанести; но испуганный 
конь мой 

БЪшено сталъ на дыбы; раскаленныя очи, з1янье 

Пасти зубастой, и свистъ, и дыханье палящее 
змфя 
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Въ ужасъ его привели, и онЪ опрокину 
Видя 


и въ сраженье — ь 
ПЪпий вступилъ съ обнаженнымъ мечемъ; но 
мечъ мой напрасно 
Колеть и рубить: какъ сталь чешуя. Вдругъ 
змЪй, разъярившись, 
Сильнымъ ударомъ хвоста меня повалилъ и 
поднялея 
Дыбомъ, какъ столбъ, надо мной, и уже рас- 
творилъ онъ огромный 
ЗЪвъ, чтобъ зубами стиснуть меня; но въ это 


мгновенье 

Въ чрево его, чешуей непокрытое, вгрызлись 
собаки; 

Взвылъ онъ оть боли, и бЪшено началъ ки- 
даться ... напрасно! 

Стиснувши зубы, собаки повисли на немъ; я 
поспшно 

На ноги сталъ, и бросился къ нимъ, и мечъ мой 
вонзилея 

Весь во чрево чудовища: хлынула чернымъ пото- 
комъ 


Кровь; согнувшись въ дугу, онъ грянулся о 
земь, и тяжкимъ 
ТЪломъ меня заваливши, издохъ надо мною. Не 


помню, 
Долго-ль безчувственъ подъ нимъ я лежалъь; глаза 
открываю: 
Слуги мои предо мною, а змЪй въ крови непод- 
виженъ. — 
Рыцарь, докончивши пов$сть свою, замолчалъ. 
. `Раздалися 


Громве клики; дрогнули своды палаты отъ гула 

Рукоплесканй, и самые рыцари ордена вм$етЪ 

Съ шумной толпой возгласили: «хвала» Но 
магистеръ, 
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| 
° Строго нахмуривъ чело, повелфлъ, чтобъ всЪ 


замолчали — 
Вс% замолчали. Тогда онъ сказалъ О 
«зм$я, 
Долго Родосъ ужасавшаго, ты поразилъ, благо- 
родный 
Рыцарь; но, Богомъ явяся народу, врагомъ ты 
явился 
Нашему ордену: въ сердцЪ$ твоемъ поселился 
отнынЪ 
ЗмЪй, ужаснЪфй тобою сраженнаго, змЪй отра- 
витель 
Воли, сЪятель смутъ и раздоровъ, презритель 
смиренья, 
Недугъ порядка, древний губитель земли. Быть 
| отважнымъ 


Можеть и врагъ ненавистный Христа, мамелюкъ!); 
но покорность 
‘Есть однихъ христанъ достоянье. ГдЪ самъ 


Искупитель, 
Богъ всемогуший, смиренно стерп$лъ поношенье 
и муку, 
Тамъ встарину основали отцы нашь орденъ 
священный; 


Тамъ, облачася крестомъ, на себя они возложили 

Долгъ, труднЪйций изъ воЪхъ: свою обузды- 
вать волю. 

Суетной славой ты былъ обольщенъ — удались; 
ты отнынЪ 

Нашему братствуй чужой: кто Господнее иго 
отринулъ, 

Тоть и Господнимъ крестомъ себя украшать не- 
достоинъ». 

Такъ магистеръ сказалъ, и въ толиЪ предстояв- 
шихъ поднялся 

Громе!й ропотъ, и рыцари ордена сами владыку 





1) Мамелюкъ — т5лохранитель султана 
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Стали молить о прощеньи; но юноша, мол“ 
потупивъ : 

Очи, снялъ епанчу, у магистера строгую руку 

ПоцЪ$ловалъ и пошелъ. Его проводивши глазами, | 

Гн$вный смягчился судья, и, назадъ осужденна-_ 
го кроткимъ 

Голосомъ кликнувъ, сказалъ: «обними меня, мой 
достойный 

‚ Сынъ: ты побфду теперь одержалъ, трудн$йшую 
первой. 

Снова сей крестъ возложи: онъ твой, онъ награда 
смиренью». 


Капитанъ Боппъ 
ПовЪеть 


На кораблЪ купеческомъ МедузЪ, 
Который плылъ изъ Лондона въ Бостонъ, 
Былъ капитаномъ Боппиъ, морякъ искусный, 
Но человфкъ недобрый; он своихЪъ 
Людей такъ притфснялъ, былъ такъ безстыдно 
Развратенъ, такъ ругался дерзко всякой. 
Святыней, что его весь экипажъь 
Смертельно ненавидЪлъ; наконецъ, 
Готовъ былъ вспыхнуть бунть и капитану-бъ 
Не сдобровать ... но Богъь ршилъ иначе. 
Вдругъ занемогъ опасно капитанъ; 
Надъ кораблемъ команду приняль штурманъ; 
Больной же, вс$ми брошенный, лежалъ 
Въ каютЪ: экипажь рЪшилъ, чтобъ онъ 
Безъ помощи издохъ, какъ зараженный 
Чумой, и это съ злобнымъ смЪхомъ было 
Ему объявлено. Ужъ дня четыре, 
Снфдаемый болЪзн!ю, лежалъ ` 
Одинъ онъ, и никто не см$лъ къ нему 
Войти, чтобы хоть каплею воды 
Его языкъ изсохпий освЪжить, 
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Иль голову повисшую его 

Подушкой подпереть, иль добрымъ словомъ 
Его больную душу ободрить; 

Онъ былъ одинъ, и страшно смерть глядфла 
Ему въ глаза. Вдругъ слышитъ онъ однажды, 
Что въ дверь его вошли, и что ему 

Сказалъ умильный голосъ: «каковы 

Вы, капитанъ?» — То мальчикъ Робертъ былъ, 
Ребенокъ лЪтъ двфнадцати; ему 

Сталъ жалокъ капитанъ; но на вопросъ 

’ Больной сурово отвфчалъ: тебЪ 

Какое дфло? Убирайся прочь! 

Однако на другой день мальчикъ снова 
Вошелъ въ каюту и спросилъ: «не нужно-ль 
Чего вамъ, капитанъ?» Ты это, Роберть? 
Чуть слышнымъ голосомъ спросилъ больной. 
«Я, капитанъ». Ахъ! Робертъ, я страдалъ 
Всю ночь. «Позвольте мнф, чтобъ я умылъ 
Вамъ руки и лицо; васъ это можетъ 

Немного освЪжить». Больной кивнулъ 

Въ знакъ своего согласья головою. 

А Робертъ, оказавъ ему услугу 

Любви, спросилъ: «могу ли, капитанъ, 

Теперь обрить васъ?» Это также было 

Ему позволено. Потомъ больнаго Робертъ 
Тихонько приподнялъ, его подушки 
Поправилъ; наконецъ, смфлфе ставши, 
Сказалъ: теперь я напою васъ чаемъ. 

И капитанъ спокойно соглашался 

На все; онъ глубоко вздыхалъь и съ грустной 
Улыбкою на мальчика смотрФлъ. 

Ув$ренъ будучи, что отъ своихъ 

Людей онъ никакого милосердья 

Над$яться не долженъ, въ злобЪ сердца 
Р$шился онъ ни съ кЪмъ не говорить 

Ни слова. Лучше умереть сто разъ, 

‚Онъ думалъ, чБмъ отъ нихъ принять услугу. 
Но милая заботливость ребенка 
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Всю внутренность его поколебала; 

`Непримиримая его душа 

Смягчилась и въ глазахъ его, дотол® 

СвирЪпо мрачныхъ, выступили слезы. 

Но дни его ужъ были сочтены; | 

Онъ видимо слабЪлъ и, наконецъ, 

УвЪрился, что жизнь его была 

На тонкомъ волоскЪ; и ужасъ душу 

Его схватилъ, когда предстали разомъ 

Ей смерть и вЪчность; съ страшнымъ крикомъ 
совЪсть Г 

Проснулась въ немъ; но ей не поддалась бы 

Его желЪзная душа; онъ молча-бъ 

Покинулъ свЪфтъ, озлобленный, ни съ кЪмъ 

Непримиренный, если-бъ милый голосъ 

Ребенка, посланнаго Богомъ, вдругъ 

Его не пробудилъ. И воть однажды 

Когда, опять къ нему вошедши, Робертъ 

Спросилъ: «не лучше ли вамъ, капитанъ?» 

Онъ простоналъ отчаянно: ахъ! Робертъ, 

МнЪ тяжело; съ моимъ погибшимъ тЪломъ 

Становится ежеминутно хуже. 

А съ бЪ$дною моей душою!... Что 

МнЪ дБлать? Я великй нечестивецъ! 

Меня ждетъ адъ; я ничего иного > 

Не заслужилъ; я грЪшникъ, я навЪки 

Погибпий челов$къ. «НЪть, капитанъ, 

Васъ Богъ помилуеть; молитесь». Поздно 

Молиться; для меня ужь болЪ н$Ътъ 

Надежды на спасенье. Что мнЪ дЪлать? $ 

Ахъ! Робертъ, что со мною будетъ? — Такъ 

Свое дотоль безчувственное сердце 

Онъ исповфдывалъ передъ ребенкомъ; 

И Робертъ дЪлалъ все, чтобъ возбудить 

Въ немъ бодрость — но напрасно. Разъ, когда 

По-прежнему вошелъ въ каюту мальчикъ, 

Больной, едва дыша, ему сказалъ: 

Послушай, Робертъ; мнф пришло на умъ, 
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Что, можеть быть, на кораблЪ найдется 
Евангелле: попробуй, поищи. | 

И подлинно, евангелле нашлося. 

Когда его больному подалъ Робертъ, 

Въ его глазахъ сверкнула радость. Робертъ, 
Сказалъ`онъ, это мнЪ поможетъ, вфрно 
Поможетъ. Другъ, читай; теперь узнаю, 

Чего мнф ждать и въ чемъ мое спасенье. 
Сядь, Робертъ, здЪсь; читай; я буду слушать. 
«Да что же мнЪ читать вамъ, капитанъ?» 


‚ Не знаю, Роберть; я ни разу въ руки 


Не бралъ евангелья; читай, что хочешь, 
Безъ выбора, какъ попадется. — Робертъ 
Раскрылъ евангелье и сталъ читать, 

И два часа читалъ онъ. Капитанъ 

Къь нему съ постели голову склонивъ, 
Его съ великой жадностшю слушалъ; 
Какъ утопаюпий за доску, онъ 

За каждое хватался слово; но 

При каждомъ слов молн!ею страшной 
Душа въ немъ озарялась; онъ вполнЪ 
Все недостоинство свое постигнулъ, 

И правосудле Творца предстало 

Ему съ погибелью неизбфжимой; 

Хотя и слышалъ онъ святое имя 
Спасителя, но вфрить онъ не см$лъ 
Спасен1ю. Оставшися“”“одинъ,, 

Во всю ту ночь онъ размышлялъ о томъ, 
Что было читано; но въ этихъ мысляхъ 
Его душа отрады не нашла. 

На сл$дуюцщий день, когда опять 
Вошелъь въ каюту Робертъ, онъ ему 
Сказалъ: мой другъ, я чувствую, что мн% 
Земли ужъ не видать; со мною дЪло _ 
Идетъ къ концу посифшно; скоро буду 
Я брошенъ черезъ бортъ; но не того 
Теперь боюсь я... что съ моей душою 
Съ моею бЪдною душою будетъ! 
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Ахъ! Робертъ, я погибъ, погибъ и. 
Не можешь ли помочь мн? Помолися, р. 
Другъ, за меня. ВЪдь ты молитвы знаешь? 
«НЪтъ, капитанъ; я никакой другой нЕт 
Молитвы, кром$ Отче нашъ не знаю; ЧТ 
Я съ матерью вседневно поутру 10% 
И ввечеру ее читалъ». Ахъ! Робертъ, 
Молись за меня; стань на кол$на; 

Проси, чтобъ Богъ явилъ мнф милосердье; 
За это онъ тебя благословитъ. , 
Молися, другъ, молися о твоемъ 
Отверженномъ, безбожномъ капитанф. — 

Но Робертъ медлилъ; а больной его 

Просилъ и убЪждалъ, ежеминутно 

Со стономъ восклицая: Царь небесный, 
Помилуй гр$шника меня! И оба 

Рыдали. — Ради Бога, на кол$ни 

Стань, Робертъ, и молися за меня. — 

И увлеченный жалост1ю мальчикъ 

Сталъ на кол$ни и, сложивши руки, 

Въ слезахъ воскликнулъ: «Господи, помилуй. 
Ты моего больнаго капитана. 

Онъ хочетъ, чтобъ тебЪ я за него 

Молился — я молиться не умЪю. 
Умилосердись ты надъ нимъ; онъ б$дный 
Боится, что ему погибнуть ‘должно — 

Ты, Господи, не дай ему’ погибнуть; 

Онъ говорить, что ‘быть ему въ аду — 

Ты, Господи, возьми его на небо; 

Онъ думаетъ, что дьяволъ овладеть 

Его душой — ты, Господи, вели, 

Чтобъ ангелъ твой вступился за него!*. 

Мн$ жалокъ онъ; его больнаго вс 
Покинули; но я, пока онъ живъ, 

Ему служить не перестану; только 

Спасти его я не умфю; сжалься | 
Надъ нимъ ты, Господи, и научи у 
Меня молиться за него». — Больной 
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_Молчалъ; невинность чистая, съ какою 

» Ребенокъ за него молился, всю 

Его проникла душу; онъ лежалъ 

} Недвижимъ, стиснувъ руки, погрузивъ \ 

°— Въ подушки голову, и слезъ потоки 

° Изъ глазъ его бЪжали. Робертъ, кончивъ 

Свою молитву, вышелъ; онъ былъ также 

Встревоженъ; долго онъ, едва дыханье 

Переводя, на палубЪ стоялъ 

И, перегнувшись черезъ бортъ, смотр$лъ 

На волны. Ввечеру онъ, возвратившись 

Къь больному, до ночи ему читалъ 

Евангелье, и капитанъ ‚его 

Съ невыразимымъ слушалъ умиленьемъ. 

Когда же Робертъ на другое утро 

Опять явился, онъ былъ пораженъ, 

Взглянувъ на капитана, перемЪной, 

Въ немъ происшедшей: страхъ, который такъ 

Усиливалъ естественную дикость 

Его лица, носившаго глубоки 

Страстей и бурь душевныхъ отпечатокъ, 

Исчезъ; на немъ сквозь покрывало скорби, 
‚ Сквозь блЪдность смертную сяло что-то 

Смиренное, веселое, святое; 

Какъ будто лучъ той св$тлой благодати, 

Которая отъ Бога къ намъ на вопль 

Молящаго раскаянья нисходитъ. 

Ахъ, Робертъ! тихимъ голосомъ больной 

Сказалъ, какую ночь провелъ я! что 

Со мною было! я того, мой другъ, 

Словами выразить не въ силахъ. Слушай: 

Когда вчера меня оставилъ ты, 

Я впалъ въ какой-то полусонъ; душа 
Была полна евангельской святыней, 
Которая проникнула въ нее, 

Когда твое я слушалъ чтенье; вдругъ 
Передъ собою, здЪсь, въ ногахъ постели, 
УвидЪлъ я — кого же? Самого 
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Спасителя Христа; онъ пригвожденъ. 
Былъ ко кресту; и показалось мнЪ, 
Что будто всталъ я, и приползъ къ его 
Ногамъ, и закричалъ, какъ тотъ слЪпой, 
О коемъ ты читалъ мнЪ: сынъ Давидовъ, 1 
Исусъ Христосъ, помилуй! и тогда а 
Мн?Ъ показалось, будто на меня — 

Да! на меня, мой другъ, на твоего 

Злодфя капитана, онъ взглянулъ ... 

О, какъ взглянулъ! какими описать 

Словами этотъ взглядъ! я задрожаль; 

Вся къ сердцу кровь прихлынула; душа 
Наполнилась тоскою смерти; въ страхЪ, 

Но и съ надеждой, я къ нему поднять 
Осм$лился глаза... и что же? Онъ... 

Да, Роберть!... онъ отверженному мнЪ 

Съ небесной милост!ю улыбнулся! 

О, что со мною сдЪлалось тогда! 

На это словъ языкъ мой не имЪетъ. Ь 
Я на него глядф$лъ... глядЪль... и ждалъ... 
Чего я ждалъ? Не знаю; но о томъ 

Мое трепещущее сердце знало. 

А онъ съ креста, который весь былъ кровью, 
БЪжавшею изъ ранъ его, облитъ, 

СмотрЪлъ такъ благостно, съ такой прискорбной 
И н5жной жалостшю на меня... 

И вдругъ его уста пошевелились, 

И я его услышалъ голосъ... чистый, 
Пронзаюций всю душу, сладюй голосъ; 

И онь сказалъ мнЪ: ободрись и вЪфруй! 

Отъ радости разорвалося сердце 
Въ моей груди, и я передъ крестомъ | 
Упалъ съ рыданемъ и крикомъ... но | 
ВидЪ$н1е исчезло; и тогда 

Очнулся я; мои глаза открылись ... 
Но сонъ ли это было? НЪть, не сонъ. 
Теперь я знаю: тотъ_меня спасеть, 
Кто ко кресту за всЪхь и за меня 
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Быль пригвожденъ; я вЪ$рую тому, 
Что онъ сказалъ на вечери святой, 
Переломивши хлЪфбъ и вливши въ чашу 
Вино во оставлене грЪховъ. 
Теперь ужь мн не страшно умереть; 
Мой искупитель живъ; мои грЪхи 
МнЪ будуть прощены. Выздоровленья 
Не жду я бол$е и не желаю; 
Я чувствую, что съ жизн!ю разстаться 
МнЪ должно скоро; и ее покинуть 
Теперь я радъ... При этомъ слов Робертъ, 
ДотолЪ плакавший въ молчаньи, вдругъ 
Съ рыдашемъ воскликнулъ: «капитанъ, 
Не умирайте; нфтъ, вы не умрете». 
На то больной съ усм$шкой отвфчалъ: 
Не плачь, мой добрый Роберть; Богъ явилъ 
Свое мн милосердие; и теперь 
Я счастливъ; но тебя мнЪ жаль, какъ сына 
Роднаго жаль; ты долженъ здЪфсь остаться 
На кораблЪ межъ этихъ нечестивыхъ 
Людей, одинъ, неопытный ребенокъ ... 
Съ тобою будетъь то же, что со мной! 
Ахъ! Роберть, берегись, не попади 
На страшную мою дорогу; видишь 
Куда ведеть она. Твоя любовь 
Ко мн$ была, другъ милый, велика; 
ТебЪ я всфмъ обязанъ; ты мнф Богомъ 
Быльъ посланъ въ страшный часъ ...ты указалъ 

мнЪ, 

И самъ того не зная, путь спасенья; 
Благослови тебя за то Всевышний! 
Другимъ же всЪмъ на кораблЪ скажи 
Ты оть меня, что я прошу у нихе 
Прощенья, что я самъ ихъ всЪхъ прощаю, 
Что я за нихъ молюсь. — Весь этотъ день 
Больной провелъ спокойно; онъ съ глубокимъ 
Вниманемъ евангелле слушалъ. 
Когда-жъ настала ночь, и Роберть съ нимъ 
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Любов!ю и грустью проводилъь. У 
Глазами до дверей каюты. Рано м 
На слфдуюций день приходить Робертъ 

Въ каюту; двери отворивъ, онъ видитъ, 

Что капитана нфтъ на прежнемъ мЪетф: 
Поднявшися съ подушки, онъ приползъ 

Къ тому углу, гдЪ крестъ ему во снЪ 
Явился; тамъ, къ стЪнЪ оборотясь 

Лицомъ, въ дугу согнувшись, головой 
Припавъ къ постели, кр$ико стиснувъ руки, 
Лежалъ онъ на кол$няхъ. То увидя, 
Встревоженный, въ дверяхъ каюты Робертъ 
Остановился. Онъ глядить и ждеть, 

Не см$я тронуться; минуты двЪ 
Прошло... и воть онъ, наконецъ, шепнулъ 
Тихонько: капитанъ! — отвфта нЪтЪ. 

Онъ, два шага ступивъ, шепнулъ опять, 
Погромче: капитанъ! но тихо все; 

И все отвЪта н$тъ. Онъ подошелъ 

Къ постели. Капитанъ! сказалъ онъ вслухъ. 
По-прежнему все тихо. Онъ рукой 

Его ноги коснулся: холодна 

Нога какъ ледъ. Въ испугЪ закричалъ 

Онъ громко: капитанъ! и за плечо 

Его схватилъ. Тутъ положенье т$ла 
ПеремЪнилось; медленно онъ навзничь 
Упалъ; и тихо голова легла | 

Сама собою на подушку; были 

Глаза закрыты, щеки бл$дны, видъ 
`Спокоенъ, руки сжаты на молитву. 


Простился, онъ его съ благословеньемъ, 


Выборъ креста 
Пов$еть (изъ Шамиссо) 


Усталый шелъ крутой горою путникъ; 
Съ усиллемъ передвигая ноги, 
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°По гладкимъ онъ скаламъ горы тащился 
И, наконець, достигъ ея вершины. 
° Сь вершины той широкая открылась 
’ Равнина, вся облитая лучами 
° На край небесъ склонившагося солнца: 
Свершивъ свой путь, великое свЪтило 
ПослЪдними лучами озаряло, 
Прощаясь съ нимъ, полузаснувпий м!ръ,. 
И былъ покой посвюду несказанный. 
УтБшенный видфн1емъ такимъ, 
Сталъ странникъ на колЪни, прочиталъ 
Вечернюю молитву и потомъ 
На благовонномъ лонф муравы 
Простерся, и сошелъ ему на вфжды 
Миротворящий сонъ, и сновидЪньемъ, 
Быль духъ его изъ бренныя т$лесной 
Темницы извлеченъ. Предъ нимъ явилось 
Господнимъ ликомъ пламенное солнце, 
Господнею одеждой твердь небесъ, 
Подножемъ Господнихъ ногъ земля; 
И кь Господу воскликнулъ онъ: «Отецъ! 
Не отвратись во гнфвЪ отъ меня, 
Когда всю слабость гршныя души 
Я испов$даю передъ тобою. 
Я знаю: каждый, кто здЪсь оть жены 
`Рожденъ, свой крестъ нести покорно долженъ; 
Но тяжестью не всЪ кресты равны; . 
Мой слишкомъ мн$ тяжелъ, не по моимъ 
Онъ силамъ; облегчи его, иль онъ 
Меня раздавить и моя душа 
Погибнетъ». Такъ въ безсмыслли онъ Бога 
Всевышняго молилъ. И вдругъ велиай 
Повфялъ вЪтеръ; и его умчало 
На высоту неодолимой силой; 
И онъ себя во храминЪ увид$лЪ, 
_ ГдЪ множество безчисленное было 
Крестовъ; и онъ потомъ услышалъ голосъ: 
«Передъ тобою всЪ кресты земные 
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ЗдЪсь собраны; какой ты самъ изъ нихъ. 
Захочешь взять, тотъ и возьми». И началъь — 
Кресты онъ разбирать, и тяжесть ихъ ИХ 
Испытывать и каждый класть на плечи, 2 
Дабы узнать, какой нести удобнЪй. 

Но выбрать было не легко: одинъ 

Былъ слишкомъ для него великъ; другой 
Тяжель; а тотъ, хотя и не великъ 

И не тяжелъ, но неудобенъ, р$залъ 
Краями острыми ему онъ плечи; 

Иной былъ слитъ изъ золота, за то | 
И не въ подъёмъ, какъ золото. И, словомъ, 
Ни одного креста не могъ онъ выбрать, 

Хотя и вс пересмотрЪлъ. И снова 

Ужьъ начинать хотфлъ онъ пересмотръ; 

Какъ вдругъь увидфлъ онъ простой, имъ прежде 
Оставленный безъ замфчанья кресть; х 

Былъ нелегокъ онъ, правда, былъ изъ твердой. 
Сработанъ пальмы; но за то, какъ будто 

По м$ркЪ для него былъ сд$ланъ, такъ 

Ему пришелся по плечу онъ ловко. 

И онъ воскликнулъ: «Господи, позволь мнЪ 
Взять этотъ крестъ.» И взялъ. Но что же? Онъ 
Быль самый тоть, который онъ ужъ несъ. 


Отрывокъ 


Часто въ прогулкахъ моихъ одинокихъ мнЪ 
попадался 
Старый ниций; всегда у большой дороги сидЪль 
онЪ 
Тамъ, гдЪ у създа съ горы положили бревно, 
чтобъ удобнЪй 
Было садиться опять на сЪФдло тому, кто съ 


крутаго 
Спуска лошадь сводилъ въ поводахъ. Старикъ, 
прислонивши 
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° Палку къ бревну и сложивши съ плеча котомку, 


съ какой то 


‚ДЪтекою радостью бралъ изъ нея одна за 


другою 


ХлЪбныя корки, сборъ съ поселянъ, и съ л$ни- 


вымъ вниманьемъ 

Ихъ пересматривалъ. Скорчась въ дугу, безъ 
шляпы, на знойномъ 

Солнц, одинъ посреди холмовъ пустынныхъ и 
голыхъ, 

Медленно Злъ онъ свой скромный обЪдъ; одною 
рукою 

Корку держа, подъ нее подставлялъ онъ другую, 
чтобъ крошки 

Ве до послфдней сберечь; но къ ногамъ его 
много на землю 

Падало ихъ, и галки, косясь на добычу, бро- 


дивши 

Поодаль, на цфлую палку его разстояньемъ, къ 
манившей 

Ихъ приманк$ порой приближались. Съ самаго 
дфЪтетва 


Зналъ я его; какъ теперь и тогда старёхонекъ 


былъ онъ, 
Такъ что какъ будто ни мало съ тЪхъ поръ не по- 
стар$лъ: все тотъ же 
Такъ же все бродитъ одинъ, и съ виду такой 


безпомощный, 

Что ни одинъ про$зжай съ коня небрежной 
рукою 

Мелкой монеты своей не броситъ ему, а сл$- 
заетъ 

Съ лошади самъ, чтобъ вЪрнЪе свое подаянье въ 
худую 


Шляпу его положить; и каждый, ногу вставляя 
Въ стремя, за нимъ все еще слЪдуетъ косвеннымъ 
взглядомъ. 
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Палка его неразлучно тАщится съ нимъ он 


своихъ, что едва ли 


СлЪдъ какой на дорогЪ его нога оставляетъ.. 
Шавка дворная брехать на него утомляется 
прежде, 


Нежели онъ успеть мимо воротъ протащиться: 


ДЪвочка, мальчикъ, ребенокъ, взрослый, празд- 
ный рабочий, 
ВсЪ обгоняють его, онъ у всЪхъ назади остается. 


Сборщица пошлинъ дорожныхъ, лЪтней порою 


за пряжей 

Сидя въ дверяхъ, лишь завидить его вдалекЪ по 
дорогЪ 

Тихо бредущаго, просьбы его не ждеть, и 
работу 


Бросивъ, сама передъ нимъ подымаетъ шлаг- 
баумъ. Столкнувшись 

Съ нимъ на тфеной дорогЪ, почтарь — когда не 
услышитъь 

Крика его старинушка — въ сторону самъ 
осторожно 

Правитъ и мимо; безъ грубаго слова, даже безъ 
сердца, 

'Бдеть. Одень одинёхонекъ ходитъ. бЪднякъ. 
Не иметь 

Старость его товарища. ВЪчно глаза его въ 
землю 

Смотрятъ; онъ медленно движется вдаль по до- 
рог$, невольно 

Движется съ нимъ и она; и видить не то, что 
мы видимъ 

ВеЪ, не зелень полей, не холмы, не свфтлое 
небо, 

НЪть, одну лишь полосу пыльной дороги. 

Тутъь и весь его горизонтъ. Ежедневно, скло- 
нивши 
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чаи 





_ Дряхлую голову, бродить съ утра онъ до позд!я 


ночи, 
_ Видя, но самъ почти не зная, что видитъ; кое- 

ДА 

’ВАлокь соломы, вялый листъ, отпечатокъ под- 
Ковы 

| Или гвоздей на пыли; и все въ одномъ раз- 

| стояньи;, 

| Вее въ одномъ направленьи. о стран- 

| никъ!. 

: 

 ——- 

. 

к Ундина” 

| ГЛАВА 1 


О томъ, какъ рыцарь пр1Зхалъ въ хижину рыбака 


ЛЪть за пятьсоть и поболЪ случилось, что въ 
яеный весенейй 
Вечеръ и передъ дверью избушки своей 
престар$лый, 
Честный рыбакъ, и починивалъ сфть. Сторона 
та, въ которой 
Жиль онъ, была прекрасное м$сто. Лугъ, гдЪ 


стояла 
Хижина, длинной косою входилъ въ широкое 
лоно 
Моря: можно было подумать, что берегъ ду- 
шистый 
` Въ свЪтлолазурныя, чуднопрозрачныя воды съ 
любовью 
НЪжной тЪенился, что море, влажной, трепещу- 
щей грудью 





1) Въ извлечени. 


47 Жуковский 251 





НЪжно прижавшись къ нему и ес обнимая, 
плфняловь = 
СвЪжестью шелковой зелени, блескомъ ц 
И прохладой. ч 
Темныхъ сЪней древесныхъ. Правда, въ кра 
томъ немного ва 
Было людей: рыбакъ съ женою — и ыы. 




















дремучй 
ЛЪсъ отдЪлялъь полуостровъ оть твердой земли. 
И ужасенъ РЕ. 
Быль тоть лЪсъ своей темнотой неприступной; ь 
и слухи 28 
Страшные были объ немъ въ народ; тамъ было 
нечисто: ‚ 
Злые духи гнЪздилися въ немъ и пугали прохо- я, 
жихъ 


Такъ, что не смЪли и близко къ нему подходить. . 
Но смиренный, е: 
Старый рыбакъ не боялся враждебныхъ  духовъ; | 
на продажу 
Рыбу носилъ онъ въ городъ, лежавний за лфеомъ; — 
полонъ ы. 
Набожныхъ мыслей, входилъ онъ въ его глубину, ь 
и ни разу 
Тамъ ничего онъ не встрФтилъ, хранимый. не-_ 
бесною силой. ;. 
Сидя Е въ тоть вечеръ за неводомъ, вдругъ. % 
онъ услышалъ 2 
Шумъ въ лЪсу, какъ будто бы топотъ коня и. 
желЪзной | 
Брони звукъ; онъ слушаеть: шумъ | - 1 
жается; робость. Я 
Имъ овладфла, и все, что до тЪхъ поръ въ не-_ 
настныя ночи | 
Снилось ему о таинственномъ лЪсЪ, представи- 
лось разомъ я 
Мыслямъ его; особливо-жъ одинъ великанскаго 
роста, ее 
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- _БЁлый, всегда головою странно кивающй. Въ 


темный 
Р ПБсь онъ со страхомъ глядитъ, и ему показалось, 
что въ самомъ 


— ДЪлЪ сквозь черныя вЪтви смотритъь кивающий 


призракъ. 
Вспомнивъ однако, что все никакой еще не слу- 
| чилось 

Съ нимъ бЪды ни въ лЪсу, ни въ избушкЪ, въ ко- 
торой такъ долго 

Жиль онъ съ женою вдвоемъ, что нечистый надъ 
ними не властенъ, 

Онъ ободрился, прочелъ молитву, и сдЪФлалось 
скоро 

Даже ему и смфшно, когда онъ увидфлъ, ка- 
кую 

Шутку съ нимъ глупая робость сыграла: киваю- 
ций образъ 

Быль не что иное, какъ быстрый ручей, изъ 
средины 

ЛЪса бЪгупий и съ пфной впадаюций въ озеро; 
шумъ же, 

Слышанный имъ, былъ оть рыцаря: шагомъ на 
бЪломъ, 

° Бодромъ конф ‘изъ чащи лфеной онъ Ъхалъ и 
прямо 

`Къ хижинф ихъ приближался. Мантей алаго 
цв та 

Былъ покрыть его флолетовый, золотомъ ши- 
тый, 

_ Стройный колетъ; на бархатномъ черномъ беретЪ 


вилися р 

БЪлыя перья; вис$лъ у бедра на цфпи драго- 
цфнной 

Мечъь съ золотой рукоятью искусной работы; 
а б$лый 


`Рыцаревъ конь былъ статенъ, силенъ и живъ; 
ОНЪ, КОПЫТОМЪ 
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Легкимъ едва къ луговой мурав прика 
воздушной 9. 

Поступью шелъ, и, сгибая красивую шею, какъ = 
лебедь, | 

Грызъ узду, облитую пЪной. Старикъ, поражен- — 
НЫЙ х 

Видомъ статнаго рыцаря, неводъ покинулъ, и, — 
снявши 

Шляпу, смотрЪлъ на него съ привЪтной улыбкой. | 
Приблизясь, 

Рыцарь сказалъ: могу-ль я съ конемъ найти 
здфсь на эту 


Ночь убфжище? — Милости просимъ, гость 
благородный! 

Лучшимъ стойломъ будеть коню твоему нашъ 
зеленый 

Лугъ, подъ кровлей вЪтвистыхъ деревъ; а вкус- 
ную пищу 


Самъ онъ найдетъ у себя подъ ногами; тебЪ-жь — 
мы охотно * 

Уголъ очистимъ въ нашемъ убогомъ жилищЪ$, 
и ужинъ 

Скудный съ тобою разд$лимъ. Рыцарь, кивнувъ 
головою, 

Спрыгнулъ съ коня, его разнуздалъ и по свЪжему 
лугу 

БЪгать пустилъ; потомъ сказалъ рыбаку: ты 

охотно, 

Добрый старикъ, принимаешь меня, но когда-бъ 
и не столько 

Былъ ты сговорчивъ, то все бы со мной не раз- 
дфлался нынче: 

Море, вижу я, здЪсь передъ нами, и далЪ до- 


роги 

НЪть никакой; а вечеромъ поздно въ этотъь 
проклятый | 

ЛЪсъ возвращаться, — избави Боже!... — Не. 


станемъ объ этомъ 
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_ Слишком много теперь говорить, сказалъ, ози-, 


раясь, 

Старый рыбакъ, и въ хижину ввелъ усталаго 
гостя. 

Тамъ, передъ яркимъ огнемъ, горфвшимъ въ ка- 
минЪ и въ чистой 

Горниц$ трепетный блескъ разливавшимъ, на 
стул широкомъ 

Съ спинкой р$зною, сид$ла жена рыбака по- 
жилая. 

я увидЪвъ, старушка встала, ему поклонилась 

Чинно, и сЪла опять, ему отдать не подумавъ 

МЪсто свое. Рыбакъ, засмфявшись, сказалъ: 
благородный 

Рыцарь, прошу не взыскать, что хозяйка моя 

свой покойный 


`Стуль для себя оберегла: у насъ такой ужъ 


. обычай; 

Лучшее мЪ$сто всегда старикамъ уступается. — 
Что ты, 

ДъЪдушка! съ кроткой усмфшкой сказала хозяйка: 
вЪдь гость нашъь 

ВЪрно такой же Христовъ человЪкъ, какъ и мы, 
и придетъ ли, 

Самъ ты скажи, молодому на умъ, чтобъ ему 
уступали 

Старые люди лучшее мЪсто? Садися, мой добрый 

Рыцарь, на эту скамейку — она продолжала — 
да только 

Тише сиди, не ворочайся, ножка одна ненадежна. 

Рыцарь взялъ осторожно скамейку, придвинулъ 
къ камину, 

СЪлъ, и сердцу его такъ стало прлютно, какъ 
будто-бъ 

Быль онъ у милыхъ родныхъ, возвратяся изъ 
чужи въ отчизну. 

Стали они разговаривать. Рыцарь развЪдать 

о страшномъ 
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‚ЛЪсЪ хотфлъ, но рыбакь но ы. 
боялся 


Жизни и промыслЪ а трудномъ своемъ. разок 
валъ много. 


Замокъ его у истоковъ Дуная стоитъ, какъ пре- : 


красна | 
Та сторона; онъ прибавилъ: меня называютъ 
Гульбрандомъ, А 
Имя же замка Рингштетенъ. — Такъ говоря, не. 
однажды 
Рыцарь слышалъ какой-то шорохъ и плескъ за. 
окошкомъ, 
Точно какъ будто водой кто опрыскивалъ стекла. 
снаружи. и в 


Всяюй разъ съ досадой нахмуривалъ брови, по- 
слышавъ пов Е 
обдало стекла, и 
Такъ, что окно зазвенфло, и въ горницу  брыоти 
влетЪли, 
Съ сердцемъ вскочилъ онъ, и крикнулъ въ окошко 
съ угрозой: Ундина! Е 
Полно проказничать; стыдно; въ хижинЪ гости. 
При этомъ | 
СловЪ стало тамъ тихо, лишь изрЪдка слышенъ 
былъ легай Я 
Шопотъ, какъ будто бы кто потихоньку смфялоя, 
— Почтенный р 
роте, не взыщи, сказалъ рыбакъ, возвратившись, 
на мЪето: Е 
Можетъ быть, шалостей много еще ты увидишь, 
но злого | 
Умысла нфть у нея. То наша дочка Ундина. 
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о Только не дочка родная, а найденышъ; суший 


младенецъ, 


Вее проказить, а будетъ ей лЪть ужъ осьмнад- 


цать; но сердце 
Самое доброе въ ней. Покачавъ головою, старушка 
Молвила: такъ говорить ты волёнъ; когда ты 
усталый 
Съ ловли приходишь домой, то тебЪ на досугЪ 
забавны 
Эти проказы: но, съ утра до вечера дома глазъ 
на глазъ 
Съ нею и оть нея не добиться путнаго 
слова — 
ДЪло иное; тутъ и святой потеряетъ терп$нье. 
— Полно, старуха, рыбакъ отв$чалъ: ты бъешься 
съ Ундиной, 
Я съ причудливымъ моремъ: развЪ нечасто мой 


неводъ 

Портитъ оно и плотины мои размываетъ, а все 
мнъ 

Любо съ нимъ; то же и ты, хоть порою и охнешь, 
однако 

Все Ундиночку любишь. Не такъ ли? — Что 


правда, то правда; 
Вовсеее разлюбить ужъ нельзя, кивнувЪ головою, 
Кротко сказала старушка. Вдругъ растворилася 
настежь 
Дверь; и въ нее б$локурая, легкая станомъ, 
съ веселымъ 
СмЪхомъ впорхнула Ундина, какъ что-то воздуш- 


. ное. — ГдЪ же 
Гости, отець? ЗачЪмъ ты меня обманулъ? Но, 
увидя 


Рыцаря, вдругъ замолчала она, и глаза голубые, 

Вспыхнувъ зв$здами подъ сумракомъ черныхъ 

рЪеницъ, устремились 

Быстро на гостя, а онъ, изумленный чуднымъ 
явленьемъ, 
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Быль, какъ вкопанный, жадно смотр 


и боялся 
Взоръ отвести; онъ думалъ, что видить сонъ, и Е 
вглядЪтТься г 


Въ образъ прекрасный спЪшилъ, пока онъ не _ 
скрылся. Ундина | 

Долго смотрфла, пурпурныя губки раскрывъ, — 
какъ младенецъ, . 

Вдругъ, встрепенувшись рЪ3звою птичкой, она _ 
подбЪжала 

Къ рыцарю, стала предъ нимъ на кол$ни, и 
иЪпью блестящей, 

Къ коей привЪ$шенъ былъ мечъ, играя, сказала: 


с ееент о = 


ыы Вы РНИИ Л" > м 














прекрасный, 

Милый гость, какою судьбой очутилея ты въ 
нашей 

ХижинЪ? Долго ты по свфту долженъ былъ 
странствовать прежде, 


Нежели къ намъ дорогу найти? Скажи, черезъ 
лфеъ нашъ 

Какъ ты профхалъ? — Но онъ отвфчать не 
усп$лъ; на Ундину 

Крикнула съ сердцемъ старушка: — оставь въ 
покоф, Ундина, 

Гостя; встань и возьмись за работу. Ундина; _ 
ни слова 

Ей не сказавши въ отвфть, схватила скамейку, 
и, сЪвши ы к. 

ПодлЪ Гульбранда съ своимъ рукодфльемъ, ти-. 
хонько шепнула: з 

— Воть гд$ я буду работать: Старикъ, притворясь, | 
что не видитъ 

Новой проказы ея, хот$лъ продолжать; но Ун- 


дина | 
Р$чь перебила его: — у тебя я спросила, мой 
милый я 
Гость, откуда пр1$халъ ты къ намъ? Дождусь 
ли отв$та? — Ч 


264 - 





Е 
3 
. 
1 
Е 





* 


_ Изъ лесу прямо пр1Ъхалъ я, прелесть моя. — 
Разскажи. же, 
Какъ ты въ лЪсу очутился, и что въ немъ чуднаго 
: видфлъь? 
Трепетъ почувствовалъь рыцарь, вспомнивъ о 
л$с$; невольно 
Онъ обратилъ глаза на окошко, въ которое 


кто-то 
БЪлый, ему показалось, глядфлъ; но было въ 
окошкз 
Пусто, за стеклами ночь густая чернфла. С0- 
бравшись 


Съ духомъ, разсказъ онъ готовъ былъ начать; 
но старикъ торопливо 


Молвилъ ему: — недоброе время теперь намъ 


о ле 

Р$чь заводить; разскажешь намъ завтра. Услы- 
шавши это, 

Съ мЪста вскочила Ундина, и глазки ея ва- 
сверкали. 

Нынче, не завтра онъ долженъ разсказывать! 
нынче, теперь же! 

Вскрикнула съ Е она, и, бровки угрюмо 


нахмуривъ, 

Топнула маленькой ножкою объ полъ; и въ эту 
минуту 

Такъ забавна, мила и прелестна была, что въ 
ГульбрандЪ 

Вспыхнуло сердце, и онъ еще бол пл$нился 
смфшною, 

ДЪтской ея запальчивостью, нежели рЪзвостью 
прежней. 

Но рыбакъ, разсердясь не на шутку, причудницу 
началъ 

КрЪико журить за ея упрямство й дерзкую воль- 
ность 


Съ гостемъ. Старушка пристала къ нему. Туть 
Ундина сказала: 
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— Если браниться хотите со о 
хотите с. . 
















словами 
Прыгнула въ двери она, и въ минуту во мра: 
пропала. #7 


ГЛАВА П 


О томъ, какъ Ундина въ первый разъ явилась въ хижинЪ 
рыбака . 


Рыцарь вскочилъ, за нимъ и рыбакъ, и бросились 
оба 


`дина такъ быстро 
Скрылась, что даже было нельзя догадаться, 
въ какую о 
Сторону вздумалось ей побЪ жать. Испуганнымь, | 
взоромъ # 
Рыцарь спросилъ рыбака: что дфлать? — Ужь. 
это не въ первый = 
Разъ, рыбакъ проворчалъ: такими побЪгами ча- 


сто а 

Насъ забавляеть она, теперь опять мнЪ при-_ 
дется у : 

Ц$лую ночь ‘напролеть безъ сна проворочаться 
`съ боку 


На бокъ на жесткой постелЪ моей: в$дь мало-ль 
‘что можетъ Е 
ВстрЪтиться ночью! — Зачфмъ же медлить? 
Пойдемъ поскорфзе = 
Сами за нею. — Трудъ безполезный; ты видишь, 
какая | 
Тьма на дворЪ: куда мы пойдемъ? И кто уга- 
даетъ, 
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Е о ЧР а ТЕЗ 
аа 
г” 30. 


° ГДЪ она спряталась? — Будемъ, по крайней 

ы мфр$, прибавилъ 

Рыцарь, хоть кликать ее. И кричать онъ началъ: 
— Ундина! 

ГдЪ ты, Ундина? — Старикъ покачалъ головою. 
— Какъ хочешь, 

Рыцарь, кричи, она не откликнется намъ, а ужъ 





вфрно 

°— ГдЪ-нибудь близко сидитъ; еще ты не знаешь, 
р" какая 

° Ото. упрямица. — Такъ говоря, старикъ съ 
Е | безпокойствомъ 


Въ темную ночь глядЪлъ, и не могь утерпЪть, 

чтобъ туда же 

ВелЪдъ за Гульбрандомъ не крикнуть: — Унди- 

ночка! милая, гдЪ ты? 

Правду однако онъ предсказалъ: никакой тамъ 

Ундины 

Не было. Долго кричавъ по-напрасну, они на- 

конець возвратились 

Оба въ хижину; тамъ ужъ было темно, и старушка, 

МенЪе мужа о томъ, что съ Ундиной случится, 

заботясь, 

Спать улеглась, и въ каминЪ огонь, догорфвши, 

потухнуль; 

Только немноге уголья тлФли, и синее пламя, 
°— Изр$дка вспыхнувъ, трепещупий свЪть рав- 
Е ливало и гасло. 

‘Снова разведши огонь, рыбакъ наполнилъ боль- 

шую 

Кружку виномъ, и поставилъ ее передъ гостемъ. 

| — Мы оба, 

Рыцарь, едва ли заснемъ; такъ не лучше ли 

будетъ, когда мы, 

ВмЪсто того, чтобъ въ безсонниц$ жесткой ро- 

гожей -^ 

Грфшное тЪло тереть, посидимъ у огня, и за 

доброй 
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Какь ты } 
Думаешь, добрый мой гость? — Гульбрандь со-. 
гласился охотно. = 
СЪсть принудивъ его на почетномъ оставленномъ. С 
стулЪ, 
Честный старикъ помЪстился съ нимъ рядомъ, | 
и вотъ дружелюбно = 
Стали они разговаривать; только при их. 
малЪйшемъ 
Шорох — стукнеть ли что въ окошко, и даже 
нерЪдко ая 
Просто безъ всякаго стука и шороха — вдругъ 
умолкали | 
Оба, и, палець поднявши, глаза неподвижно | 
уставивъ 
Въ двери, слушали; каждый шепталъ: идеть! _ 
и не тутъ-то 
Было; не шелъ никто; и, вздохнувши, ‘они начи- 
нали 

Снова свой разговоръ. — Разскажи мнЪ, сказал | 
напослЪдокъ 
Рыцарь, какъ вамъ случилось найти Ундину? — 
А воть какъ 

Это случилось, рыбакъ отв$чалъ: тому ужъ двЪ- 
| надцать . 
Будетъ лЪтъ, какъ я съ товаромъ моимъ черн | 
этотъ 

ЛЪсъ былъ долженъ отправиться въ городъ; жену. 
я оставилъ 
Дома, какъ то бывало всегда, а въ то время и. 
нужно ‚ 
Было ей дома остаться. ЗачЪмъ, ты спросишь? 
Господь намъ 
Въ поздная наши лЪта даровалъ прекрасную 
дочку; 
Какъ же было покинуть ее? Товаръ мой о 
давши, 
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мы РОН — 


к их > З 


* 


Я возвращался домой, и, солгать не хочу, не 


случилось 

Мн$ ничего, какъ и прежде, въ л$су недобраго 
встрЪтить; 

Богъ мн$ сопутствовалъ всяк! разъ, когда черезъ 
этотъ 

Страшный л$съ мнЪ идти удавалось; а съ Нимъ 

и опасный 

Путь не опасенъ. При этомъ слов старикъ съ 
умиленнымъ 

Видомъ шапочку снялъ съ головы, и, руки 
сложивши, 


Въ набожныхъ мысляхъ минуты на двЪ умолк- 
нулъ; потомъ онъ 


_ Шапочку снова надфлъ, и такъ продолжалъ: 


— я съ веселымъ” 
Сердцемъ домой возвращался, а дома ждало не- 


счастье: 
Всея въ слезахъ навстрфчу ко мн жена при- 
бЪжала. 
— Царь небесный! что случилось? я воскликнулъ. 
Гд$ наша 


Дочка? — Она у Того, чье имя ты въ эту минуту, 
Б$дный мой мужъ, призываешь, жена отвЪчала. 
И, молча, 
Горько заплакавъ, пошелъ я за нею въ хижину; 
тЪла 
Милой малютки моей я глазами искалъ тамъ, 
но т$ла 
Не было. Вотъ какъ это случилось: съ нашимъ 
младенцемъ 
Подл$ воды на трав жена спокойно сид$ла; 
Съ нимъ въ беззаботномъ весельи играла она; 
вдругъ малютка 
Сильно къ водф протянулась, какъ будто чу- 
десное что-то 
Въ свЪтлыхъ примЪтя струяхъ; и видитъ жена, 
что нашъь милый 
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Ангелъ смфется, рученками что-то. 
въ этоть 8 
Мигъ какъ будто какой невидимой силой и т 


р мт 


нуло ^ 

Въ волны дитя, и въ ихъ глубинЪ м 
пропала. И. 

Долго я ТЪло искалъ, но напрасно: нигдь_ и 
примЪты # г 

Не было. Вотъ мы, на старости, двЪ сироты въ 
безотрадномъ —Я 

ГорЪ сидЪли въ тотъ вечеръ вдвоемъ у огня и 
молчали: а 

Еслибъ и можно было отъ слезъ говорить, то 1 
стало-бъ 


Духу; и такъ мы оба молчали, глаза устремивц Л 
Въ тусклый огонь; какъ вдругъ въ дверяхъ по- 
слышался лег = 
Шорохъ; онф растворились — и что же мы. 
видимъ? Чудн0ой 
_ Прелести дЪвочка, лЪтъ шести, въ богато тЪ 


уборЪ, 2 
Намь улыбаясь, какъ ангелъ, стоитъ на порог. 
Сначала 
Мы въ изумленьи не знали, живой ли то быть, 
человфчекъ, - зай 
Или обманчивый призракъ какой; но скоро 
примЪтиль з 
Я, что вода ‘еъ золотыхъ кудрей и съ плат 
малютки | 
Капала: я подумалъ, что вЪрно младенецъ. не- 
давно в 
Былъ въ водЪ, и что скорая помощь нужна. | Л, 
вздохнувши, Е: 
Такъ сказалъ я женЪ: никто не подумалъ спасти 
намъ 


Милое наше дитя; по крайней м$рЪ мы са ми, 
СдЪлаемъ то для другихъ, чего не могли на! 
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ЕК Зе ЬЕАЕ ЗЕ ВР ТЕТТЕЕ 
7 ть № — т ож 4 


_ Сдфлать, и что на землЪф блаженствомъ было бы 


нашимъ. 


_ Мы раздфли малютку, ее положили въ постель, 


и напиться 


°— Дали горячаго ей; а она все молчала, и только 
_ Св$тлонебесными глазками глядя на насъ, улы- 


балась. 

Скоро заснула она, и свЪжа, какъ цвфточекъ 
весенй, 

Утромъ проснулась; когда-жъ мы разепраши- 
вать стали, откуда 

Родомъ она, и какъ попала къ намъ въ хижину, 
толку 

Не было въ странныхъ отв$тахъ ея никакого; 
и вотъ ужъ 

Ровно двЪнадцать лфть, какъ съ нами живетъ, 
а добиться 

Путнаго мы не могли отъ нея ничего; по раз- 
сказамъ 


`Вздорнымъ ея подумать легко, что она, къ намъ 


упала 
Прямо съ луны: о какихъ-то замкахъ прозрач- 
ныхъ, жемчужныхъ 


Гротахъ, коралловыхъ рощахъ и разныхъ дру- 


гихъ небылицахъ 

Все твердить и теперь, какъ твердила тогда; 
удалося 

ВывЪдать только одно, что, катаясь по морю въ 
лодкЪ 

Съ матерью, въ воду упала она, и что волны на 
здБшеай 

Берегъ ее принесли, гд она и очнулась .. 
Въ сомнфньи 

Тяжкомъ осталися мы: хотя и было не трудно 

Намъ рЪшиться, на м$ето родной потерянной 
дочки, 


Взять чужую, намъ данную’ Богомъ самимъ, 


но не знали 
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Мы, крещена ли она или нфтъ? Ска 
этомъ ;. 

к ничего не умЪфла бЪдняжка, хотя. и по. 
нятно 


готова ь. р 
Все то исполнить, что съ волей Господней со- 
гласно. И воть что. 
Мы въ такомъ затрудненьи придумали выьот 
съ женою: Г 
Если она еще не была крещена, то не должно = 
Медлить минуты: а если уже крещена, то и 


дважды 
Долгъ святой совершить не будеть гр%ха. Но 
какое 33 
Дать ей имя? И въ умъ намъ пришло, что ее. 
Доротеей :. 


Было-бъ всего приличнЪй назвать: мы о лыхал 
что значить в: 

Это имя даръ Бомай, она же была милосердымъ Е. 
Господомъ Богомъ дарована горести нашей въ 
отраду. 

Но объ имени этомъ она и знать не хоть 
«Ундиной е 

Звали меня отецъ мой и мать; хочу и остаться _ 
ВЪчно Ундиной!» — Но было ли то христанекое | 
имя, | 

Мы не знали. И воть я пошелъ за священни-. 
комъ въ городъ; :2 

Онъ согласился придти къ намъ; сначала’ имя. 
° Ундины : 

Было противно ему, какъ и намъ; но наша’ 
| малютка, : 

Въ платьицф странномъ своемъ, была такъ чу-. 
десно красива, . 

Такъ ласкалась къ нему, и въ то же время такъ 
мило, 
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О И АО Е Ая ар ИР 


° Такъ забавно спорила съ нимъ, что самъ онъ не 


въ силахъ 

Былъ противиться ей — и ее окрестили Ун- 
Диной. 

Сладостно было смотрЪть на нее въ И 
святого 

Таинства: дикая рЪзвость исчезла, и тихимъ, 
смиреннымъ 

Агнцемъ стояла она, какъ будто бы чувствуя, 
что съ ней 

Въ это время творилось. Правду молвить, не 


мало 
Съ нею хлопотъ намъ, и если бы все разсказать 
мн$... Но рыцарь 
Туть перервалъ рыбака; онъ шепнулъ: послушай! 
послушай! 


Что тамъ? — Не разъ ужьъ во время разсказа былъ 
онъ встревоженъ 
воды; но въ эту минуту былъ явственно 


слышенъ 

п потока, который бЪжалъ съ возрастающей 
силой 

Мимо хижины. Оба вскочили и бросились къ 

двери, 

Въ м$сячномъ свЪтЪ открылося имъ, что ручей, 
выходящий 

Изъ лЪса, сильно разлившись, ворочая камни, 
ломая 

Съ трескомъ деревья, въ море бЪжалъ: и было 
все небо, 

Такъ же, какь море, взволновано, тучи горами 
катились 


Мимо луны, поминутно ее заслоняя, и чудно 


” Вся окрестность подъ блескомъ и тьмой трепе- 


у 
4 
| 
к 
| 





тала; при свистЪ 
в. было внятно, какъ море свирЪпое голосъ 
Свой воздымало, и какъ, скрипя оть вершины 
до корня, 
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. Ундина! старикъ. 
кричалъ; но отвфта — 

Не было. ‘Оба тогда побЪжали, забывши 0. 
бурЪ, 

Каждый своею дорогою къ лЪсу, и громко при 
шумЪ 

ВЪтра въ ночной глубин» раздавалось: Ундина! 
Ундина! 





Царь мой небесный! .. 


ГЛАВА 11 


О томъ, какъь была найдена Ундина 


Странное что-то чувствовалъь рыцарь, скитаясь 
во мракЪ 

Ночи, подъ шумомъ бури, въ безполезномъ 
исканьи: 

Снова стало казаться ему, что Ундина лишь 
призракъ, 

Въ темномъ лЪсу его обманувпий, была; и при 
свистЪ 

Вихря, при громЪ воды, при треск деревьевъ, 
при чудномъ 

Всей за минуту столь мирно-прекрасной страны 


превращеньи, 

Началъ онъ думать, что море, лугъ, источникъ, 
рыбачья 

Хижина, старый рыбакъ, и все, что съ ним ни 
случилось, 


Было обманъ; но жалобный крикъ старика, 
зовуший Ундину, 

Все ему издали слышался. Вотъ наконепць очу- 
тился 

Онъ на самомъ краю лЪснаго ручья, который въ 
разлив 
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Бурномъ своемъ бЪжалъ широкою, мутной р$- 
кою, 

Такъ, что отъ а отрфзанный мысъ, на кото- 
ромъ стояла 

Хижина, сдфлался островомъ. Боже! рыцарь 
подумалъ, | 

Что, когда Ундина отважилась въ лЪсъ, и назадъ 
ей 

Н$ть оттуда дороги, и тамъ у злыхъ привидБй 

Плачеть она одна въ темнотЪ? Оть ужаса 


вскрикнувъ, 

Онъ посп$шно поднялъ съ земли огромный ду- 
бовый, 

’Бурей оторванный сукъ, чтобъ, держась за него, 

перебраться 

Въ лЪсъ черезъ воду. Хотя и самъ онъ дрожалъ, 
вспоминая 

Все, что тамъ вид$лъ прошедшимъ днемъ; хотя и 
казалось 

Въ эту минуту ему, что стоялъ тамъ, ровёнъ съ 
деревами, 

БЪлый, слишкомъ знакомый ему великанъ, и, 
оскаливъ 

Зубы, кивалъ ему головою, — но самый сей 
ужасъ 


Только что съ большею силою влекъ его въ 
лфсъ; тамъ Ундина 

Въ страхЪ, одна, безъ защиты была. И вотъ ужъ 
ступилъ онъ 

См$лой ногою въ кипучую воду, какъ вдругЪъ 


недалеко 
`Сладостный голосъ сказалъ: «не ходи, не ходи, 
берегися 
Злого потока; старикъ сердить и обманчивъ». 
Знакомы 


Рыцарю были прелестные звуки; они замолчали; 
Онъ же стоялъ въ водЪ, озирался и слушалъ; 
но мЗеяцъ 
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Темной задернуло тучей, и волны быстро 
слися, 


Ноги его ‘подмывая, и онъ, черезъ силу держася, м 
Быль какъ въ чаду, и кружилась его голова; и, | 


глазами 
Долго искавъ въ темнотЪ, наконецъ онъ восклик- 
нулъ: — Ундина! 
Ты ли? ГдЪ ты? Если не хочешь явиться, я 
брошусь 


Самъ въ потокъ за тобой; откликнись; мнЪ 
лучше погибнуть, 


Нежели быть безъ тебя. — И глубже въ воду 


пошелъ онъ. 

Тоть же голосъ и такъ же близко сказалъ: 
— оглянися! 

Въ эту минуту вышель мЪеяцъ изъ тучи, и. 
рыцарь 

Въ блескЪ его увид$лъ Ундину. Былъ маленький 
островъ 

ПодлЪ берега быстрымъ разливомъ ручья 06- 
разованъ; 

Тамъ, подъ навЪфсомъ деревьевъ густыхъ, въ 
трав угнфздившись, 

Призракомъ свфтлымъ сидфла Ундина. Было 
нетрудно 

Въ этомъ мЪфотЪ потокъ перейти, и Гульбрандъ 
очутился 

Вмигъ близъ Ундины на мягкой травЪ; она-жъ, 
приподнявшись, 

Руки вкругъ шеи его обвила, и его по неволЪ 


Рядомъ съ собой посадила. Теперь ты разска- 
жешь мнЪ, милый, 

ПовЪсть свою, шепнула она; мы одни; старики 
насъ 

ЗдЪесь не услышать, и скучнымъ своимъ вор- 
чаньемъ не могутъ 

Намъ помфшать; а эта густая древесная кровля 
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Стоить ихъ хижины дымной. — ЗдЪеь рай, 
‚ Ундина! воскликнулъ 

Рыцарь, прижавши ко груди ее съ поц$луемъ 
горячимъ. 

Въ эту минуту рыбакъ, проискавши напрасно 
Ундину, 

Къ м$сту тому подошелъ и увид$лъь ихъ съ 
берега. — Рыцарь! 

Онъ закричалъ, непохвальное д$ло ты длаешь; 


нами 

Былъ ты довфрчиво принять; а ты теперь, об- 
нимаясь 

Съ нашей дочкой, шепчешься съ нею тайкомъ, и 
оставилъ 

Въ страх$ меня старика одного по пустому за 
нею 

БЪ$гать въ потемкахъ. — Я самъ, отвЪтствовалъ 

рыцарь, лишь только 

Въ эту минуту вотр$тился съ нею. — ТЪ$мъ 


лучше; скорфе-жь 

Оба ко мн$ перейдите сюда на твердую землю. —. 

Но Ундина о томъ не хот$ла и слышать; и лучше 

Въ страшный лЪсъ она соглашалася съ милымъ, 
прекраснымъ 

Гостемъь пойти, ч$мъ въ несносную хижину, 
гдф$ не хот5ли 

ДЪлать того, о чемъ просила она, и откуда 

Рано иль поздно прекрасный гость удалится. 
Прижавшись 

АрЪпко къ нему, она гармонически, тихо запЪла: 

«Въ душной долин% волна печально трепещетъ и 
бьется; 

«Влившися въ море, она изъ моря назадъ не 
польется». 

Горько заплакалъ рыбакъ, услышавъ ту пЪеню; 

_ ее же 

Слезы его какъ будто не трогали; къ рыцарю съ 

дфтской 
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Лаской она прижималась. Но рыцарь сказалу 


ей: — Ундина! у 


РазвЪ не видишь, какъ плачетъ отецъ? Не упрямь- 






м 
а. 


ся-жъ; намъ должно, д 


Должно къ нему возвратиться. Въ н%Ъмомъ 
изумленьи Ундина 

Быстро свои голубые глаза на него устремила, 

Кротко сказала потомъ: — когда ты такъ ду- 
маешь, милый, 

Я согласна. И съ видомъ покорнымъ, глаза 
опустивши, 

Встала она; и, на руки взявши ее, безопасно 

Рыцарь потокъ перешелъ. Старикъ со слезами. 


на шею 

Кинулся къ ней и въ радости былъ, какъ дитя; 
прибЪжала 

Скоро къ нимъ и старушка; свою возвращенную 
дочку 

НЪжно они цфловали; упрековъ не было; въ 
добромъ 

СердцЪ Ундины все такъ же утихло, и ихь 
обнимала 

Съ лаской сердечной она, просила прощенья, 
смФялаь. . 


Плакала, милыя всЪ имена имъ давала. А утро 
Тою порой занялось и буря умолкла, и птицы 
Начали пЪть на свЪжихъ, дождемъ ожемчужен- 
ныхъ вЪткахъ; 
Стало свфтло, и опять приступать принялася 
Ундина 
Къ рыцарю съ просьбой, чтобъ началь разсказъ 
свой. И такъ согласились о 
Завтракъ принесть подъ деревья. Ундина про- 
- ворно ус$лась 
ПодлЪ Гульбрандовыхъ ногъ на травЪ; другого 
же мЪ5ста 
Выбрать никакъ не хотфла; и рыцарь разсказы- 
вать началъ. 
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ГЛАВА ПУ 


О томъ, что случилось съ рыцаремъ въ л$су 


Вотъ ужъ бол нед$ли, какъ я въ тотъ вольный 
имперский 

Городъ, а лежитъ за вашимъ лЪсомъ, 
прБхалъ; 

Тамъ былъ турниръ, и рыцари копья ломали 
усердно. 

Я не щадилъь ни себя, ни коня. Подошедши къ 
оградЪ 

Поля, дабы отдохнуть отъ веселой работы, я 
шлемъ свой 

Снялъ и отдалъ его щитоносцу; и въ эту ми- 


нуту 

Вижу на ближнемъ алтанЪ` дЪвицу, въ богатомъ 
уборъ, 

Чудной прелести. Это была молодая Берталь- 
Де 

Мн$ сказали — питомица знатнаго герцога, 


въ ближнемъ 
ЗамкЪ$ живущаго. МнЪ показалось, что съ лас- 
ковымъ видомъ 
Смотрить она на меня, и во мн загорЪлась 


| Я двойная 
Бодрость; усердно бился я прежде, но съ этой 
минуты 
ЛЪло пошло ужъ иначе. А вечеромъ съ нею 
одною 
Я ‘танцовалъ; и такъ продолжалось во всЪ 
остальные 
Дни турнира. — Въ эту минуту почувствовалъ 
рыцарь 
Сильную боль въ опущенной л$вой рук5; огля- 
нувшись, 
Видитъ онъ, что Ундина, жемчужными ба 
стиснувъ 
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Палецъ ему, сердито нахмурила и: 


в 
глазкахъ, у 
Ярко свЪтившихся, бЪгали слезки; потомъ на. 
Гульбранда ( 
Съь грустнымъ упрекомъ взглянувъ, она ему — 
погрозила. | 
Пальцемъ; потомъ вздохнула, потомъ наклонила | 
головку. у 


Рыцарь, смутившись, умолкъ на минуту; потомъ _ 
онъ разсказъ свой т 

Такъ продолжалъ: — Бертальда прекрасна, нельзя 
не признаться, | 

Но черезъ-чуръ ужъ горда и причудлива; мнЪ во. 
второй разъ 

Нравилась менЪф она, чЪмъ въ первый, а въ 
трет1й разъ менЪ, 

ЧЪмъ во второй. Однако мнЪ показалось, что бол 

Всхъ другихъ я замфченъ быль ею, и это мнЪ 
льстило. 

Воть мн$ вздумалось въ шутку ее попросить, 
чтобъ перчатку 

МнЪ свою подарила она. — Подарю, отв$чала 

Съ гордой усмфшкой Бертальда, если осм$лишь- 
ся, рыцарь, 

СъЪздить одинъ въ заколдованный л$еъ нашь, 
и вЪрныя вЪети 

МнЪ принесешь о томъ, что въ немъ происходитъ.. 
Перчатка ’ 

Мн$ дорога не была; но было бы рыцарю стыдно — 

Вызовъ такой отъ себя отклонить, и я согла- 
сился. — 

РазвЪ тебя не любила она? спросила Ундина. — 

Я ей нравился, рыцарь отвЪтствовалъ, такъ мнЪ 
казалось. 

— 0! такъ она сумасшедшая, вскликнула громко 
Ундина, 

Съ радостнымъ см$хомъ захлопавъ въ ладоши. 
Кто-жъ не безумный 


\ 


| 
| 
| 
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Съ милымъ себя разлучить, и его добровольно 
въ волшебный 

ЛъЪеъ на опасное дфло пошлеть? Отъ меня-бъ 
не дождался 

Этотъ лЪ$съ такой неслыханной почести. — Рано 

Утромъ вчера, продолжалъ Гульбрандъ, улыбнув- 
шись УндинЪ, 

Я отправился въ путь. Спокойно с1яли деревья 

Въ блескЪ зари, полосами лежавшемъ на зелени 
дерна; 

о св$жо; благовонные листья такъ сладко 
шептались, 

Все такъ манило подъ сумракъ прозрачный, что 
я поневолЪ | 

Злился на глупыхъ людей, которымъ страши- 
лища въ райскомъ 

МЪетЪ такомъ могли померещиться. Въ$халъ 
я въ чащу; 

'Мало-по-малу все стало пуетынно и тихо; густФя, 

ЛЪсъ предо мной и за мною сдвигался, какъ 
будто хватая 

Тысячью рукъ волшебныхъ меня. Опасаясь 
возвратный 

Путь потерять, я коня удержалъ; посмотр?Ъть, 
высоко ли 

Было солнце, хот$лъ я; глаза подымаю, и что же 

Вижу? Черное что-то копышется въ вЪтвяхъ 
дубовыхъ. 

Я подумалъ, что то былъ медвЪдь; обнажаю по- 
спфшно 

_Мечъ. Но вдругъ человЪ$ческимъ голосомъ, ди- 
КИМЪ, ВИЗГЛИВЫМЪ, 

Мн закричали: кстати пожаловалъ; милости 
просимъ; 

Мы ужъ и вЪтокъ сухихъ наломали, чтобъ было 
на чемъ намъ 

Вашу милость п рит. Потомъ, съ отвратитель- 
но-ДИКимМЪ 
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СмЪхомъ оскаливши зубы, чудовище. 
игумЪло Аа 
ВЪтвями дуба, что конь мой, ‘шарахнувшись 
бросился мимо 
Вскачь, и я не усп$лъ разглядЪфть, какой зам и 
гнЪздилея | ь 
Дьяволъ. При имени этомъ рыбакъ и отарушиа 
съ МОЛИТВОЙ, 
Нерекрестились; Ундина-жъ тихонько шепнула: 
—- всего здЪеь 
Лучше по-моему то, что ты не изжаренъ, мой — 


милый | 

Рыцарь, и то, что ты съ нами. Разсказывай — 
Л 

далфе. — Конь мой Г 


Мчался, какъ бЪшеный, рыцарь сказалъ; имъ 
владЪфть не имфлъ я 

Силы; вдругъ передъ нами стремнина, и скачетъ 
0 мной ОНЪ 

Прямо въ нее; но въ самое-жъ это мгновене 
кто-то | 

Длинный, огромный, сЪдой, перер$завши нашу 
дорогу, | 

Вдругъ передъ дикимъ конемъ повалился, и 
конь, отшатнувшись, 

Сталъ, и снова я имъ овладфлъ. Озираюся — 










а 2 МВ, о Ад СБ 


что же? 

Мой спаситель былъ не сЪдой великанъ, а 
блестяпий 

ПЪнный ручей, бЪжавиий съ холма. — Благо- 


дарствую, милый, 
Добрый ручей, закричала, захлопавъ въ ла- 

доши, Ундина. — 
Тяжко вздохнувъ и нахмурясь, рыбакъ покачалъ 


головою; 
Рыцарь разсказывалъ далЪ. Собравъ повода, 
укр$пился 
Я на сЪдлЪ. Вдругь вижу, какой-то стоитъ 
челов5чекъ 
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Рядомъ съ конемъ, отвратительный, грязный 
горбунъ, земляного 

Цвфта лицо, и носъ огромный такой, что, ка- 
залось, 

Былъ онъ длиною во все остальное т$ло урода. 


Онъ хохоталъ, оскаливалъ зубы, шаркалъ ногами, 


Гнулся въ дугу. Я его оттолкнулъ, и, коня 
повернувши, 

Былъ готовъ пуститься въ обратный путь (ужъь 
склонилось 

Солнце, покуда я мчался, далеко за полдень); но 
карликъ, 

Прянувъ какъ кошка, дорогу коню заслонилъ. 
Берегися, 

Я вакричалъ: раздавлю. Но уродъ, исковеркав- 
птись снова, 

Началъ визжать: сперва заплати за работу; ты 

въ пропасть 

Вм$от$ съ конемъ бы слетЪлъ, когда бы не я 

подвернулся. 


_Лжешь ты, кривляка, сказалъ я: не ты, а этотъ 


источникъ 

Насъ сохранилъ отъ паденья. Но вотъ тебЪ 
деньги; оставь насъ, 

Дай дорогу. И, бросивъ одну золотую монету 


Въ шапку уроду, по$халь я шибче; но снова 
явился 

Рядомъ со мной онъ; я шпорю коня; конь ска- 
‚четъ, но съ боку 

Скачеть и карликъ, кривляясь, коверкаясь, съ 
хохотомъ, съ визгомъ, 

Высунувъ красный съ локоть длиною языкъ. 
Чтобъ скорЪе 

Съ нимъ развязаться, бросаю опять золотую 
монету 

Въ шапку ему; но, съ хохотомъ дикимъ оска- 
ливши зубы, 
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Началъ кричать онъ: поддфльное золо 


много в. 
Есть у меня! погляди! полюбуйся! — И въ ‚. }. 
минуту 
МнЪ показалось, что вдругъ просвЪтлВла вемная. |. 
утроба; 1 


Дернъ изумрудомъ прозрачнымъ сд$лался; взоръ. 
мой свободно ® 
Могъ сквозь него проницать въ глубину; и тогда — 
мн$ открылась 1. 
Область подземная гномовъ: они гомозились, 
роились, 
Комкались въ клубы, вились, развивались, сгре- — 
бали металлы, ы 
Сыпали въ кучи рубинъ и сапфиръ и смарагдь, — 





и пускали 

Вихри песка золотого другъ другу въ глаза. Мой 
сопутникъ | | 

Быстро метался то внизъ, то вверхъ; и ему 
подавали 

Слитки огромные золота; мнЪ показавъ ихъ со 
смЪхомЪ, 

Каждый онъ въ бездну бросалъ, и, изъ пропасти = 
въ пропасть со звономъ — 

Падая, и въ глубин исчезали. Тогда онъ. 
монету, 


Данную мною, швырнулъ съ пронзительнымъ — 
хохотомъ въ бездну; 
Хохотомъ, шиканьемъ, свистомъ ему отв$чали 
изъ бездны. 
Вдругъ взгомозилися всЪ, и, толпяся, толкаясь, 
ползли 
Еверху, когтистые, пылью металловъ покрытые 
| пальцы 
'Вс$ на меня растопорщивъ; вся пропасть, каза- | 
лось, кип$ла: р 
Куча за кучей, гуще и гуще, ближе и ближе... 
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 Ужасъ меня одолЪлъ; давъ шпоры коню, безъ. 
, оглядки 
Я поскакалъ... и не знаю, долго-ль скакалъ; 
но очнувшись, 
Вижу, что нфтъ никого; привидфнья исчезли, 


прохладно 

Было въ лЪсу, и вечеръ уже наступилъ. Сквозь 
деревья 

БлЪдно мелькала тропинка, ведущая изъ лЪсу 
въ городъ. 


ВзъЪхать сп5шу я наэту тропинку;но что-то сЪдое, 

Зыбкое, дымъ не дымъ, туманъ не туманъ, по- 
минутно 

Е свой м$няя, стало межъ вЪтвей и мн$ за- 
слонило 

Путь; я пытаюсь объ$хать его, но куда ни поЪду, 

Тамъ и оно; разсердившись, скачу на проломъ; 
но навстр$чу 

Прыщетъь мнф пфна, и ливнемъ холоднымъ я 

обданъ, и рвется 
Конь мой назадъ; ослфпленъ, промоченъ до 
| костей, я бросаюсь 
Вправо и влЪфво, но все не могу попасть на 


тропинку; 

БЪ$лый никакъ на нее не пускаеть меня. По- 
| пытаюсь 

'Бхать обратно — за мной по пятамъ онъ, но 


смиренъ, и волю 
Путь продолжать мнЪ даеть; но лишь только 
опять на тропинку 


Взъду — онъ туть, и опять заслоняетъ ее, и 
холодной = 

ПЗЪной меня обдаеть. Наконецъ, поневолЪ я 
выбралъ 

Ту дорогу, къ которой меня онъ т$ениль такъ 

упорно; 

`Онъ унялся, но все отъ меня не отсталъ, и за 

мною 
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огромный | 
Столбъ — съ головой; что въ меня упирались 
тускло и ворко | 
Съ чуднымъ какимъ-то миганьемъ глаза, и ки-. 
вала ЭЙ 
Всяк!й разъ голова, какъ будто меня понукая | 
'Бхать впередъ. Но порою мнЪ просто казалось, — 
что этотъ 
Странный гонитель мой быль лЪеной водопадъ. 
Наконецъ я, ^ 
ВыЪхавъ изъ лЪсу, здЪсь очутился и встр$тился 


Кок 


съ вами, ; 
Добрые люди. Тогда пропалъь и упрямый мой | 
спутникъ. — 
Рыцарь кончилъ разсказъ свой. — Мы рады тебЪ, 
благородный 


Гость нашъ, сказалъь рыбакъ, но пора и о томъ. 
намъ подумать, 

Какьъ бы тебЪ возвратиться въ городъ. — Ундина, 
услышавъ 

Эти слова, начала про себя тихомолкомъ смЪяться 

Съ видомъ довольнымъ. То рыцарь замтивъ, 
сказалъ ей: Ундина! } 

Разв$ ты рада разлук со мною? Чему ты. 


д ЗО. ой 













смЪешься? —' | 
Я ужъ знаю чему, отв$чала Ундина. Отв$дай_ 
Этоть сердитый потокъ переплыть — верхомъ. 
иль на лодкЪ, С 
Какь угодно — анъ н$Фтьъ, не удастся! а мо-. 
ремъ ... давно я 


Знаю, что этого сд$лать нельзя; и отецъ недалеко 
Въ море уходить съ лодкой своею. Итакъ,. 
оставайся й 
Сь нами, радъ ли, не радъ ли. Воть, чему я 
смБюся. | 
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Рыцарь съ улыбкою всталъ, чтобъ видЪфть, такъ 
ли то было, 
_ Что говорила Ундина; всталъ и рыбакъ; а за 
ними 
м и она. И подлинно все опрокинуто. 
было 
Бурей въ лЪсу; потокъ разлился и сталъ полу- 
‚ островъ 
Островомъ. Рыцарь не могъ о возврат и думать, 
| и долженъ 
Быль по невол$ онъ ждать, пока въ берега не 
вольется 
Снова потокъ. Возвращеяся въ хижину рядомъ 
съ Ундиной, 


Онъ ей шепнулъ: — что скажешь, Ундиночка? 
Рада-ль, что съ вами 
Я остаюся? — Полно, полно, она проворчала, 
Бровки нахмуривъ, не вздумай тебя укусить я 
за палецъ, 
Ты бы не то разсказалъ намъ объ этой несносной 
Бертальд$. 
ГЛАВА У 


О томъ, какъ рыцарь жилъ у рыбака въ хижинЪ 


Можетъ быть, добрый читатель, тебЪ случалося 
въ жизни, 

Долго скитавшись туда и сюда, попадать на 
такое 

МЪсто, гдЪ ве теб хорошо, гд$ живущая въ 
каждомъ 

Сердц$ любовь къ домашнему быту, къ семей- 
ному миру, 

Съ новою силой въ тебф пробуждалась; и снова 
ты видЪ ль 

Край родимый; и вс обаян1я младости, блага 
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Первой, чистой любви, на могилахъ 
снова 


Въ прежней крас расцвЪтали, и ты говорил, 


отдыхая: 


ЗдЪбь живется такъ сладко, здЪсь сердцу будетъ | 


праютно. . 
Вспомнивъь такую минуту, когда очарованной 
думой 


Ты обнималъ безыменное, тайное счастье земное, 


Ты, читатель, поймешь, что долженъ былъ чув- 
ствовать рыцарь, 

Вдругъ поселивнийся въ этомъ пред$лЪ, далеко 
отъ свЪта. 

Часто онъ съ радостью тайной смотрЪль, какъ 
потокъ, свирЪи$я, 

День ото дня расширялся, и островъ все дал и 
дал 

Въ море входилъ, разлучаяся съ твердой землею; 
казалось, 

М1ръ кончался за нимъ. На сердц$ рыцаря 
стало 

Тихо, свЪтло и легко. Рыбакъ былъ мудрецъ 
простодушный; 


Зная людей, извЪдавъ тревоги житейскя, бывши 7 


Ратникомъ самъ въ молодыхъ лЪтахъ, на досуг® 
онъ много 


Могъ разсказать про войну и про счастье, не-_ 


счастье земное; 


Словомъ, онъ былъ живая л$топись; время безъ 


скуки 


Шло въ разговорахъ межъ старцемъ отжившимъ.о 


и юношей, полнымъ 

Пламенной жизни: мудрость смиренная, прямо 
изъ жизни 

Взятая здравымъ разсудкомъ и вЪрою въ Бога, 
вливалась 

Въ душу Гульбранда, и въ ней поселяла блажен- 
ную ясность. | 
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в Зея 


аи 


Бодрый старинъ промышлять по-прежнему рыб- 
ною ловлей; 

Былъ не безъь д$ла и рыцарь: въ хижинз, къ 
счастью, нашелся 

Старый досп$хъ рыбака, самострфлъ; его почи- 


нивши, 

Съ нимъ ежедневно рыцарь ходилъ на охоту; а 
вечеръ 

Вм$стЪ5 всЪ передъ яркимъ огнемъ проводили, 
и полный 

Кубокъ тогда частенько постукивалъ въ кубокъ: 
въ запасЪ 

Было вино и нерЪдко съ нимъ длилась бес$да до 
поздней 

Ночи. Но мирной сей жизни была душою Ун- 
дина. 

Въ этомъ жилищ, куда суеты не входили, 
какимъ-то 

Райскимъ видфньемъ сляла она: чистота херу- 
вима, 


Р%$звость младенца, застЪнчивость дфвы, при- 
чудливость Никсы, 

СвЪжесть цвЪтка, порхливость Сильфиды, из- 
мЪнчивость струйки... 

Словомъ, Ундина была несравненнымъ, мучи- 
тельно-милымъ, 

Е созданьемъ; и прелесть ея проницала, 
томила 

в Гульбранда, какъ прелесть весны, какъ 
волшебство 

Звуковъ, когда мы такъ полны болЪфзненно- 
сладкою думой. 

Но вертлявый, проказливый нравъ и смЪшныя 
причуды Ундины 

Были подъ часъ и докучливой мукой; за то и 
журили 

КрЪ$пко ее старики; и тогда шалунья такъ 
мило 
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Дулась на нихъ, такъ забавно ворчала, — потомъ 
такъ сердечно 

Съ ними, раскаясь, мирилась; — потомъ про- 
казила снова, и снова 

Ей доставалось; и все то было волшебною, 
тайной 

СЪтью, которою мало по малу опуталобь сердце 

Рыцаря. Съ нею онъ сталь неразлученъ; съ 
каждою мыслью, 

Съ каждымъ чувствомъ слилась Ундина. Но, 
‘имъ обладая, 

Той же сил она и сама покорялась; хотя въ ней 

Все осталось по-прежнему, рЪзвость, причуды, 
упрямство, 

Вздорныя выдумки, дЪтскя шалости, взбалмош- 
ный хохотъ, 


Но Ундина любила — любила безпечно, какъ 
любить 

Птичка, летая средь чистаго неба. Старикъ и 
старушка, 

Видя Ундину и рыцаря вмЪстЪ, невольно при- 
выкли 

Ихъ почитать женихомъ и невфетой. И рыцарю 
также 

Часто на мысль приходило, что въ м1ръ для него 
невозвратно 


Входъ загражденъ, что съ людьми никогда ужь 
ему не встр$чаться. 

Если-жъ случалось, что рыцаревъ конь, на 
свобод бродивший 

По лугу, ржаньемъ своимъ его пробуждаль и 
какъь будто 

Спрашивалъ: скоро ли въ битву? иль если ему 
попадался 

Брошенный щитъ на глаза, иль праздно на ст$нкЪ 
висфвпий 

Мечъ, ненарокомъ ‘сорвавшись съ гвоздя, изъ 
ноженъ выдвигался 
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ПЕ АЛ 4 АБУ 
$“ Г $ 


Въ звонкомъ паденьи — дума о славф и под- 
вигахъ бранныхъ 

НИ его шевелила. Но въ этой тревогЪ себя 
онъ 

Т$мъ утЪшалъ, что гозврать для него невозмо- 
женъ; къ тому же 

Мнилось ему, что Ундина была. рождена не для 
низкой 

Доли; и, словомъ, онъ вфрилъ, что все то не 
случай, а Боний 

Промыселъь было. И такъ одинъ за другимъ 
неприм$тно 

Дни уходили, ясные, тихе” Но и въ спокой- 
номъ 

в“ быту напослЪдокъ случилось разстрой- 
ство: привыкли 

ый вечеръ рыбакъ и рыцарь, отужинавъ, 

| съ полнымъ 

Кубкомъ часъ другой проводить въ разговорЪ 
радушномъ; 

Вдругь не достало вина: запасъ рыбака небо- 
гатый 

Вышелъ; взять же новаго было негдЪ. На- 
морщивъ 

Лбы, сидзли Гульбрандъ и рыбакъ за столомъ; 
а Ундина, 

Глядя на нихъ, умирала со см$ху. Скучейъ и 
дологъ 

Быль тотъ вечеръ, и рано всЪ разошлись. На 
другой день 

Около ужина вышла Ундина изъ хижины. — Вы 

мнЪ 

Оба несносны, сказала она; не хочу я на ваши 

Длинныя лица смотрфть и слушать вапгу зЪвоту. 

Съ этимъ словомъ захлопнула двери и скрылась. 
А вечеръ 

Былъ ненастенъ, вЪтеръ шум$лъ, и море о 
лось. 
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Вы. 
Въ страхЪ рыбакъ и рыцарь вскочили, вепом нив 
какъ въ первый _ й 
Разъ перепуганы были Ундиной. Но только. т 
Въ двери за нею они собрались побфжать, какъ 
Ундина 
Имъ на встрЪчу явилась сама. — За мною! ва. 
‚ мною | 
ВсЪ! закричала она, гостинецъ прислало намъ, | 
море: 
Бочка, и вЪрно съ виномъ, лежитъ на пескЪ. 
За Ундиной фт 
Вс пошли, и подлинно бочка нашлася; по- 
сифшно 
Рыцарь, старикъ и съ ними Ундина ее. покатили 
Къ хижинЪ: буря сбиралась, сквозь сумерки 
было Е | 
Видно, какъ на морф волны свои подымали 
сдыя 
Головы, дождь вызывая изъ тучъ, — и тучи 
бЪжали 
Шибко и шумно, какъ будто грозяся напасть на. 
идущихъ; 3 
Вотъ ужъ начали сыпаться первыя капли. УНн- 
дина 
Вдругь повернула головку, и, пальчикъ под-. 
нявши, сердито } 
Имъ погрозила туч$ и ей закричала: — емотри_ 
| ты, 2 
Туча, не смЪй замочить насъ; еще намъ далеко 
до дома. 
Съсердцемърыбакъей сказалъ: — уймися, Ундина, 
грЪхъ! И, умолкнувъ,. 
Стала она про себя потихоньку см$яться. Од- 
нако, 
За-сухо всЪ добралися до м$ета; но только 
усп$ли й 
Бочку подъ кровлю поставить и вскрыть и от- 
вфдать, какое 
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Было вино въ ней, какъ дождь проливной за- 


шумЪлъ, зашатались 
Съ скрипомъ деревья, и море дико завыло. 
Но бурю 


Въ хижин$ скоро забыли; за полными кружками 


снова 

Умъ разогр$лся и ожили шутки; и этой бе- 
оБДЪ 

Прелесть двойную давалъ огонекъ, всегда столь 
праятный 

Въ тепломъ пр1ют$, при шумЪ вЪтра и моря, 
во время 

Ночи ненастной. Но вдругъ старикъ, какъ будто, 
что вспомнивъ, 

Сталъ задумчивъ; потомъ, помолчавши минуту, 
сказалъ онъ: 

—- Царь небесный, помилуй насъ грЪшныхъ! мы 
здесь на досугЪ’ 

Шутимъ и этимъ прекраснымъ виномъ веселимся; 


а б$дный 

Прежний хозяинъ его, быть можеть, погибъ, и, 

| волнами 

Брошенный Богъ-вЪсть куда, лишенъ погребенья. 
При этомъ 

СловЪ Ундина съ лукавой усм$шкой подвинула 
кружку 

Въ рыцарю. — Пей, не бойся, она прошептала. 
Но рыцарь 

Заруку взялъ старика и воскликнулъ: — я честью 
клянуся, 

Если-бъ могли мы его отыскать и спасти, то 
ночная 

Буря помЪхою мнЪ не была бы: съ опасностью 
жизни 

Я бы на помощь къ нему побфжалъ; за то обЪ- 
щаюсь, 

Если когда возвращуся въ край обитаемый, 
вдвое, 
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Втрое ему иль дЪтямъ его заплат 


красный ы 
Этотъь напитокъ, который безъ воли го 
достался. Ме, 
Добрый старикъ кивнулъ головою въ знакъ 
одобренья; ет, 
Въ немъ успокоилась совЪеть и съ большим 


вкусомъ онъ допилъь. 
Кружку. Но тутъ Ундина сказала Гульбранду: | 
— ты денегъ яд 
Сколько угодно можешь за это вино разсорить; _ 
но бросаться 
Въ воду и жизни своей не жалЪть ... воть это , 
ужь глупо у 

Сказано было; что же будетъ со мною, когда” 
ТЫ, ‚© 

Милый, погибнешь? Не правда-ль, не правда-ль, 
М ты лучше съ Ундиной. 


















ЗдЪсь останешься? — Правда, Ундиночка, ры- 
царь съ улыбкой 
Ей отвфчалъ. — Признайся-жъ, что глупо ска- 


залъ ты: вдь каждый. й 

Самъ себЪ ближе; и что до другихъ намъ?.... 
Старушка, услышавъ_ 

Это, тяжко вздохнула; а добрый рыбакъ, не. 
стерп$ вши, << й 

Началъ кричать на Ундину: — у турокъ, у не- 
христей что-ли — 4 

Выросла ты, а мн, Господи? Что за’ 
горячку р. 

Снова ты намъ говоришь, грЪховодница? Вдругъ. ы 
замолчавши, 

Робко Ундина прижалась къ Гульбранду; потомъ. р 
_ прошептала: 

— Что же такое сказала я имъ? Ужъ и ты не. 
сердить ли, | 

Милый мой рыцарь? Но рыцарь, пожавши ей 
руку, расправилъ — 
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_ Кудри, упавиие кольцами ей на глаза, и ни 


слова 

Ей не отвЪфтотвовалъ: брань рыбака его оскор- 
била. 

Такъ сидфли вс четверо, молча, нахмуривши 
брови; 

Добрую четверть часа продолжалося это мол- 
| чанье. 

ГЛАВА УТ 


О томъ, какъ рыцарь женился 


Вдругъ, шатнувшись, тихохонько стукнула дверь, 
и невольно 

Вздрогнули всф, какъ будто недоброе что-то 
почуя: 

Страшный лЪсъ былъ близко, а къ хижинЪ 
доступь разливомъ 

Быль агражденъ челов$ку живому; кому же 
въ такую 

Позднюю пору зайти къ нимъ? Они съ безпокой- 
ствомъ смотр$ли 

Другъ на друга. (Снова послышался стукъ; и 
поспфшно 

Рыцарь схватился за мечъ. — Не поможетъ твой 
мечъ, сотворивши 

Крестъ, рыбакъ прошепталъ, когда здфсь слу- 
чается съ нами 

То, о чемъ и подумать боюсь я. Но въ эту 


минуту 

Прыгнула съ м$ста Ундина и въ дверь закричала 
сердито: 

Кто тамъ? Если то ваши проказы, духи 
земные, 


Будеть бЪда вамъ; мой дядя Струй васъ поряд- 
комъ проучитъ. 
Пуще прежняго всЪ оробЪли, слова т$ услышавъ: 
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Другъ на друга взглянули старикъ и стару 
а рыцарь 


Всталъ и хот$лъ ужъ Ундину спросить, но путь. и ты 


изъ-за двери | 

Голосъ сказалъ: — я не духъ, человЪкъ, христа- 
нинъ; впустите 

Ради Господа Бога меня. При этомъ посифшно 
Ундина 

Дверь отперла, и, поднявши ночникъ, во внутрен- 
ность темной 


Ночи стала свЪтить; престар$лый оВящен 


стоялъ тамъ: 


Онъ, при видЪ Ундины, назадъ отступилъ, при- 


веденный 


Въ робость ея поразительной прелестью; въ. 


бЪдной лачужк$ 
ВстрЪ$чу такой красоты онъ волшебствомъ иль 
дЪломъ бЪсовскимъ 
Счелъ и воскликнулъ: — съ нами Господь и Пре- 
чистая ДЪва! 
— Я не бЪеъ, засмЪявшись, сказала Ундина; 


не бойся; 

Милости просимъ, отецъ; войди, зд$сь добрые 
люди. 

Патеръ вошелъь и ласково вс$мъ поклонился: 
праятенъ 

Быль онъ лицомъ, веселая кротость ©яла во 
взорахъ. 

Но по складкамъ длиннагб платья его, съ рас- 
пущенныхъ 

БЪлыхъ волосъ и сфдой бороды катилися гра- 
домъ | 

Капли; его промочило дождемъ. Въ боковую 
каморку 


Тотчасъ его отвели, чтобъ раздфть; а старушка 
съ Ундиной 


Начали мокрое платье сушить на огнЪф. Сь. 


благодарнымъ 


296 


р у вис Е 
И ЗН #9 Л. П- 









ЗЕЕ Чт 





_ Чувствомъ услуги старикъ принималъ; онъ, на- 
дфвъ рыбаково 

Верхнее платье, довольно потертое, вышелъ, и 
снова 

ВеБ за столъ предъ свфтлымъ каминомъ усЪ- 
лись; старушка 

Гостю сама уступила почетный стулъ, а Ундина 

Въ ноги ему свою скамейку подвинула. Рыцарь, 

То увидя, шепнулъ ей шутливое слово; но съ 


важнымъ 
Видомъ она отв$чала: — онъ Божий служитель; 
` ‚ не должно 
В шутить. — Поужинавъ, добрымъ виномъ 
подкр$пивши 


Силы свои, священникъ разсказывать началъ, 
какимъ онъ 
Образомъ свой монастырь, лежацний близъ моря, 


вчерашнимъ 

Утромъ покинулъ. Я былъ къ епископу нашему 
въ городъ 

Посланъ, сказалъ онъ; хотя и есть по изгибу 
залива 


Путь, но моремъ ближе; и я съ гребцами на- 
дежными лодку 

Нанялъ; съ Богомъ мы съ$здили; нынче-жъ по 
утру въ обратный 

Поплыли путь; но сдфлался вфтеръ противный; 
а къ ночи 

Буря — и буря, какой мнЪ ни разу видать не 
случалось; 

ВЪтромъ вырвало весла изъ рукь у гребцовъ; 
безпомощно 

Были мы преданы морю, котораго волны какъ 
щепку 

Нашь челнокъ подымали съ хребта на хребеть; 
и несло насъ 

Прямо сюда; сквозь туманъ и сквозь пЪну 

| черн®лъ въ отдаленьи 
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лодку 
Нашу такъ и кружило; вдругь подняла 
насъ повалилась. 
Сь страшнымъ шумомъ большая волна; и сз 


я не знаю, О 
Лодку-ль она опрокинула, я ли выпалъ. Е й 
лодки, 
Только я вдругъ очутился въ водФ. Господь не. 
дозволилъ м 
МнЪ погибнуть ...я былъ принесенъ невредимо 
на этотъ . у 
Островъ. — Да, островъ, сказалъ со тздохомъ 


рыбакъ; но давно ли _ 
Былъ онъ твердой землею? Какъ же не скажешь, Г 
что море 
Съ нашимъ потокомъ бурлитъ за одно? — И самъ » 
я подумалъ 
Что-то подобное, патеръ сказалъ: когда я тащился_ 
Берегомъ вашимъ въ потьмахъ, предо мною. 
мелькнула тропинка; 
Я по ней и пошелъ; но эта тропинка исчезла 
Вдругъ передъ лЪсомъ: ее перерЪфзалъ потокъ. 
Туть сверкнуль мн®. р 
Въ вашей хижинЪ свЪтъ, и тотчасъ сюда по- з 


вернулъ я. у. 
Слава Господу Богу! меня онъ. спасъ, да и къ _ 
добрымъ. й 
Людямъ еще мнЪф путь указалъ; но за то уж. 
отнынЪ, Ё 
КромЪ васъ, никого на землЪ не встрЪчать мн$;. 
отнынЪ 
Въ этомъ углу весь миръ для меня заключенъ. — 
Почему же? 
Рыцарь спросилъ. — Да кто-жь, отвЪтетвовалъ. 5 


патеръ, узнаетъ, 
Скоро ли кончится эта война безпорядочнний 
стихий; | | 
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Я же старъ, и силы мои конечно изсякнуть 
Прежде, ч$мъ этотъ разлившийся бурный потокъ; 
да случиться 
Можеть и то, что день ото дня все шире и шире, 
Глубже и глубже онъ дЪфлаться будетъ, и вы 
напосл$докъ 
Такъ далеко отъ земли отодвинетесь въ море, 
что въ людяхъ 
те и память объ васъ совсфмъ пропадетъ; и 
тфмъ легче 
ет это случиться, что васъ отъ земли за- 
слоняетъ 
ЛЪсъ дремучй; потокъ же, я видЪлъ, такъ дикъ 
и порывистъ, 
Такъ широкъ, что и крфпкому судну не будеть 


возможно 
Силы его одол$ть. — Сохрани насъ Господь и 
помилуй, 
Крестъ сотворивши, сказала старушка. — Чего 


же хозяйка 
Такъ испугалась? рыбакъ возразилъ. Не то же 


ли будетъ 

Съ нами, что было? Чудное дЪло желанья 
людекя! 

РазвЪ не все одни мы здЪсь жили? Ни разу во 
столько 


ЛЪтъ не ходила ты дал опушки нашего лЪса. 
КромЪ меня старика и Ундины, кого ты видала? 
НынЪ же стало у насъ и людно: Господь Богъ 
послалъ намъ 
Добрыхъ гостей на житье. Пускай совеБмъ 


разлучится 
Островъ нашьъ съ твердой землею и люди о насъ 
позабудутъ: 
Намъ же прибыль. — Что правда, то правда, 


сказала старушка; 
Только признаться, мнЪф какъ-то страшно по- 
думать, что вЪчно 
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Намъ ужъ съ людьми не сойтись, что зе - 
всегда мы чуже. 7} 
То услыша, Ундина прижалася къ рыцарю, 


жаркой = 4 и. 
Ручкой стиснула руку ему, и, уставивши глазки, не: 


Полные острыхъ лучей, на него, и. 


прошептала: 





«Ты останешься съ нами, ты останешься съ нами»! 


Рыцарь молчалъ; онъ быль очарованъ какимъ-то = 


видЪньемъ; 


Былъ глубоко въ себя погруженъ, и Ундиной, ” 


желаннымъ, 


Найденнымъ счаст1емъ жизни полный въ ‚ душ, | 


не разслушалъ 
Словъ Ундины, проказницы рЪзвой, сидфвшей 
съ нимъ рядомъ. 
Мигъ насталъ роковой: священникъ своими сло- 
вами 
ВсЪ сомнфнья р$шилъ; все далЪ и дал за темный 


Л.$еъ убЪгалъ обитаемый свЪть; а островъ цвЪ- 


тупий, | 
ГдЪ такь сладко жилось, все св$жЪй, зеленЪй, 
все приютнЪй | 
Сердцу его становился ‚— невЪста, какъ чистая = 
роза, 


Тамъ расцв$ла; и кь нимъ какъ будто бы 
свыше былъ посланъ 

Божий священникъ: то явно было не случай. 
Кь тому же 


Рыцарь замфтилъ, какъ строго старикъ погля- 2 


дЪлъ на Ундину 
Въ ту минуту, когда, позабывъ о служитель 


церкви, 
Такь беззаботно она къ нему приласкалась. 
Ундину 
Сильной рукой обхвативши, рыцарь всталъ и 
воскликнулъ: 
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Честный отецъ, мы женихъ и невЪста; во имя 
Господне 

Благослови насъ, если дадутъ позволене эти 

Добрые люди. Рыбакъ и старушка весьма из- 
умились. 

Правда, имъ часто входило на мысль, что такая 

развязка 

Рано иль поздно случиться должна; но объ этомъ 
молчали 

Даже другъ съ другомъ они; и въ это мгновене 
было 

Вовсе нежданнымъ для нихъ предложене рыцаря. 
Долго 

Слова ему отвфчать они не ум$ли. Ундина-жъь 

Вдругъ присмирЪла, задумалась, глазки по- 
тупила въ землю. 

Тою порою священникъ, спросясь съ старикомъ 
и старушкой, 

Началъ готовить вфнчальный обрядь; старушка, 
очистивъ 

Наскоро ее ту, ГДЪ жила съ рыбакомъ, 
отыскала 

ДвЪ восковыя свЪчки, которыя были во время 

Оно на свадьбЪ ея зажжены: а рыцарь изъ 
звеньевъ 

ЦФпи своей золотой отдфлилъ два кольца, чтобъ 
съ невЪетой 

Было чЪмъ обручиться. Все устроивъ, священникъ 

Брачныя свфчи зажегъ, и сказалъь жениху и 


невест: 

Дайте руку другъ другу. — Ундина, какъ а. 
проснувшись, 

Робко взглянула на рыцаря, вся покрасн$ла, 
и руку 

Давши ему, стыдливо и трепетно стала съ нимъ 
рядомъ. 


Кончивъ вЪнчальный обрядъ, новобрачныхъь 
отецъ ихъ духовный 
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рыдая. уе. 

Мигъ священникъ сказалъ: — вы странные люд х| 
не сами-ль ни 

Вы говорили, что этотъ островъ >. 
кромЪ 


Въ шШирокомь и й 
БЪломъ платьВ, сфдой и длинный, глядь; 


за дверями ря 
ВЪрно стоить и теперь онъ, и ждеть, чтобъ | 
впустили — Спаси насъ, 


Два Пречистая Божая Матерь, сказала ста- _ 


рушка; ТР 
Молча т покачалъ головою; а рыцарь сы, 
окошку 7 
Бросился: не было тамъ никого; но что-то въ. | 
потемкахъ, ; 
Видфль онъ, бЪлой струею мелькнуло и екры- 
лось. — Отецъ мой, — 
Ты ошибся, сказалъ онъ священнику. Ве без- 
заботно -й 
Съ этимъ словомъ кругомъ огонька по- «прежнему ь. 
сЪли. 
ГЛАВА УП 


О томъ, что случилось въ свадебный вечеръ 


Смирно стояла Ундина во все продолженье об-_ 
ряда; и. 
Но лишь только онъ кончился, вдругъ, какъ | 
будто волшебной |. 
Силой какой, что ни было въ ней и причудъ и З 
безпутныхъ 4 
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_ Выдумокъ, все забродило и всп$нилось; вдругъ 
в принялася 


ВсБхъ тормошить, старика, старушку и рыцаря, 
не былъ 
Даже и самъ священникъ оставленъ въ покоЪ. 
Суровымъ 
Словомъ хот$ла хозяйка шальную унять, какъ 
` бывало; но рыцарь 


Съ значащимъ взглядомъ назвалъ’ ее своею женою: 
Та замолчала. И самъ онъ однако такимъ по- 


веденьемъ 
Не былъ доволенъ; но тутъ ни его увЪфщанья, 
ни ласки, 
Ниже упреки, ничто помочь не могло. 'Уни- 
малась, 


Правда, она на минуту, когда замчала досаду 
Рыцаря: нЪфжно тогда къ нему прижимаясь, 
рученкой 
Милой своею трепала его по щек% и шептала 
На ухо слово любви съ небесной улыбкой; но 
снова 
Съ первой взбалмошной мысллю то-жъ начина- 
лось и пуще, 
Нежели прежде. Священникъ сказалъ напосл?- 


докъ: — Ундина, 
Р$звость такая забавна, но въ эту минуту при- 
личнЪй 


Было бы вамъ, новобрачной, подумать о томъ, 
какъ съ душою 
_Даннаго Богомъ супруга свою сочетать хри- 


| стлански 

Душу. — Душу? см$ясь закричала Ундина. | 

Такое 

Слово прлятно звучитъ; но много ли въ этомъ 
праятномъ 


`Звук$ смысла? А если кому души не досталось, 
Что тому дфлать? Еще сама я не знаю, была 
ли, 
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Есть ли душа у меня? — Оскорбление : 

| священникъ, — 

Строго взглянувъ на нее, замолчалъ; о. 

шись, Ундина. и 

Съ дЪтскимъ смиреньемъ къ нему подошла и. 

шепнула: —послушай, 

Добрый отецъ, не сердися, мнЪ это такъ грустно, | 
такъ грустно, | 

Что и сказать не могу я; не будь же со мною 

незлобнымъ, ‚ и 

Робкимъ созданьемъ, такъ строгъ; напротивъ то-_ 

го, съ снисхожденьемъ _ 

Выслушай то, что хочу исповдать искреннимъ | 


сердцемъ. | 
Видно было, что тяжкая тайна лежала на овращь ы 
Ундины; 
Что-то хот$ла сказать, но вдругъ побльдн%ла_ 
и горько, ) 


Горько заплакала. Ве на нее съ любопыт- 
ствомъ смотр$ли: 
Что творилося съ нею, не вфдалъ никто. На- 


ых А 











послфдокъ | 5 

Слезы обтерла она, и священнику, въ сильномъ_ 

волненьй | 

Сжавши руки, сказала: — и: мой, не правда- 
‚ ужасно 


Душу живую имЪть? и не лучше-ль, скажи 
мн, не лучше-ль = 
ВЪчно пробыть безъ души?... Она г 
уставивъ | 
Острый, разстроенный взоръ на священника. 
Все поднялися | 
Съ мЪстъ, какъ будто дичася ея; не дождавшись. 


# 


отвЪта, | 
Съ тяжкимъ вздохомъ, она продолжала: — вели- 
кое бремя, № 
Страшное бремя душа! при одномъ ужъ е 
ожжиданьи 
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в и тоска терзаютъ меня; а до нынЪ мнЪ 
Е было 

’Такъ легко, такъ свободно. Она опять зарыдала, 
’Скрыла въ ладони лицо, и, свою наклонивши 


головку, 
Плакала горько, а свЪ$тлые кудри, скатясь на 
. прекрасный | 
_Лобъ и на жарюая щеки, повисли густымъ по- 
р крываломъ. 


_ Състрогимъ лицомъ подошелъ къ ней священникъ; 

— Ундина, сказалъ онъ, 

Именемъ Господа Бога тебЪ говорю: испов$дай 

Душу свою передъ нами, и, если таится въ ней 
злое, 

Богь милосердъ, Онъ помилуетъ. Тихимъ, по- 

корнымъ младенцемъ 

Стала она передъ нимъ на колфни, и, руки 


а ов 


сложивши,  - 

`Набожно къ небу глаза подняла, и крестилась, 
и, имя 

Бояче славя, твердила, что не было зла ни- 
какого 


Въ сердцЪ$ ея. Священникъ сказалъ, обратяся 
кь Гульбранду: 
Рыцарь, вамъ повфряю я ту, съ которою 


з 
|. 
} 
Е 
Е 
я 
] 







нынъ 

Самъ сочеталъ васъ; душою она безпорочна, 
но много 

‚ Чуднаго въ ней. Примите мой добрый совЪтъ: 
осторожность, 


Твердость, любовь; остальное на власть мило- 
сердаго Бога 
°Сь в$рой оставьте. Сказавъ, новобрачныхъ свя- 


е- щенникъ 

_Перекрестиль и вышелъ; за нимъ рыбакъ и 

старушка, 

ет акже крестясь и молитву читая, вышли. Ун- 
дина 
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же 
ВсЪ удалились, она потихоньку лицом о 
лась 
Къ рыцарю, кудри раздвинула, мало по м 
какъ будто | 
Въ чувство входя, головку свою подняла, ‚9 
уныло С 
Очи лазурныя, полныя слезъ, на него ус 
мила: в 
— Милый, ты вЪрно также покинешь меня, про- 
шептала 


Робко она, но чЪмъ же я бЪдная, ч$мъ виновата га? 
Руки ея такъ призывно, такъ жарко къ не му 
поднялися, 


стали, 
Голосъ ея такъ глубоко изъ сердца равдался [а 
что рыцарь 
Все позабылъ, и въ порыв любви протянуль 
къ ней объятья; — 
Вскрикнула, вспрыгнула, кинулась кЪ милом} 
въ руки Ундина, _ 
Грудью прильнула ко груди его и на ней он” 
мЪла. 


ГЛАВА УШ 


О томъ, что случилось на другой день свадьбы = г 


\. 


СвЪжий утренний лучь разбудилъ новобрачныхт 


блаженствомъ 

Яесныя очи Ундины горЪли; а рыцарь въ и. 
бокой 

ДумЪ молчалъ про себя: всю ночь онъ видфлт 
какой-то Е 


Странный, мучительный сонъ: все снилось ему, 
что хотфли 
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ВЕ. ое: ых помимо мч 
й 


БЪсы его обольстить подъ видомъ красавицъ, что 
въ змЪевь 

Не ыкь красавицы всЪ передъ нимъ обращались. 
Проснувшись 


Въ страхЪ, онъ началъ смотрЪть недовЪрчиво: 


туть ли Ундина? 


НЪть ли въ ней какой перемЪ$ны? ... Но было 
все тихо, 

Буря кончилась; полный мЪсяцъ. свЪтилъ, и 
Ундина 

Сномъ глубокимъ спала, положивши горячую 
щеку 


На руку; вольно дышала она и сквозь сонЪъ, 


какъ журчанье, 
Шопотъ о. бродилъ по жарко-раскрыв- 
шимся губкамъ. 
Видомъ такимъ успокоенный, рыцарь заснулъ, 
но въ другой разъ 
Тоть же сонъ! наконецъ, засляла заря и просну- 
лися оба. 
Сонъ разсказавши, рыцарь просилъ, чтобъ Ун- 
дина простила 
Страхъ безразсудный ему. Вздохнувши, пре- 
красную руку 


° Сь грустью она ему подала, и ни слова; но 


— 


сладвй, 

Полный ‚ глубокой любов1ю взглядъ, какого 
дотол$ 

Рыцарь въ лазоревыхъ глазкахъ ея не встрЪ- 
чалъ, безотвЪтно 

Выразилъ все.Съ довольнымъ сердцемъ онъ всталъ, 
и къ домашнимъ 

Вышелъ; всЪ трое сид$ли, молча, на. а ихъЪ 
видно 

Было, что тяжко тревожило ихъ ожиданье раз- 
вязки; 


Видно было, что внутренно Бога священникъ мо- 


лилъ. да поможетъ 
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Имъ защититься оть козней врага. | 
скоро явился 
Съ яснымъ лицомъ новобрачный, то вмиг УЕ 
нихъ профяли о 
Души и лица; рыбакъ и старушка запла. 
къ небу | 
Взоръ благодарный поднялъ священникъ. — 
томъ и Ундина — 
Вышла; они хотфли пойти къ ней наветрчз 


но стали а. 

ВсЪ неподвижны: такъ знакома и такъ. не- 
‚знакома 2 | 

Имъ въ красотЪ довершенной она показалась. 
°_ Священникь = _ 


Первый къ ней подошелъ; но лишь только онъ ру- 

ку, чтобъ дать ей = 
Благословен1е, поднялъ, она ему поклонилась о 
Въ землю, и стала прощенья просить въ словахъ 


безразсудныхъ, =. 
Сказанныхъ ею вчера; потомъ примолвила: - 
добрый а 
Другъ, помолись о спасеньи моей души мно! `о- 
грЪ$шной. \ 
Вставши, она обняла стариковъ, и то, что ска- 
зала 3 
Имъ. было такъ полно души, такъ было ихь 
слуху й- 
Ново, и такъ далеко оть всего, что прежде п ть 
няло % 
Въ ней, не касаясь до сердца, что оба они, за- 
°_  рыдавши, а 


Стали молиться вслухъ и ее называли небесны ти 
Ангеломъ, дочкой родною; она же съ сердечнымъ 


смиреньемь 
Ихъ цЪ$ловала; такой и осталась она съ то Й 
минуты: — 
Кроткой, покорной женою, хозяйкой заботливой й, 
въ то же 
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Время дЪвственно-чистымъ, божественно-милымъ 
созданьемъ. 

Рыцарь, старикъ и старушка, давно ужъ при- 
выкнувЪ къпричудамъ 

ДЪтскимъ ея, все ждали, что снова она, какъ и 
прежде, 

Станетъ проказить, но въ этотъ разъ они обману- 
лись: 

Ангеломъ тихимъ осталась Ундина. Священникъ, 
любуясь 

Ею, воскликнулъ: — радуйтесь, рыцарь; Господь 
милосердый 

Вамъ даровалъ чрезъ меня, недостойнаго, р$дкое 
счастье; 

Будетъ добро вамъ и въ вдЪшней и въ будущей 

жизни, когда вы 

Чистымъ его сохраните. Господь, помоги вамъ 
обоимъ! 

Около вечера, съ нЪжностью робкой Ундина, 
взявши Гульбранда 

За руку, тихо его повлекла за собою на вольный 

Воздухъ. ооо точ5о солнце садилось, свЪтя 
на зеленый 

Дернъ сквозь чащу деревъ, за которыми тихо 
горЪло 

Море вдали. Во взорахъ жены молодой трепе- 
тало 

Пламя любви, какъ роса на лазурныхъ листахъ; 
но казалось 


‚Грустная тайна уста ей смыкала, порой выра- 


жаясь 
Вздохомъ невнятнымъ. Въ молчаньи она вела 
за собою 


_Рыцаря далЪ; когда же съ ней говорилъ онъ, 


отв$та 
Не было, взоръ одинъ отвфчалъ; но въ этомъ 
сердечномъ 


Взор ц$лое небо любви и смиренья лежало. 
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Такъ подошли напослфдокъ о 


‘потоку... 
Что же рыцарь увидЪлъ? Равливты 1 у 
валея: = 


Мелкимъ ручьемъ стремился потокъ. т 
чезнетъ 
Къ утру совефмъ, сказала Ундина, | 
рыданье; = 
Завтра кончится все, и тебЪ ужъ препя 


болЪ, р: а = 
Милый, не будетъ отсель удалиться, какъ о коро 
захочешь. — ый № 
ВмЪстЪ съ тобою, Ундиночка, рыцарь оплот во- 
валъ. — Это | 


слезы. 
Другъ, я знаю, что ты Ундиночку 

Она же 
Всею душою твоя, и навЪкъ. 


слушай, 
Перенеси меня на рукахъ на этотъ зелень 
Островъ; тамъ приютнЪй. Хотя и ‚самой 1 
сквозь волны = 
Было-бъ нетрудно туда проскользнуть, но, др 
мнЪ такъ сладко 
Быть на рукахъ у тебя. И, если намъ , ОЕ 
разстаться, 
То хоть въ послфдыйе счастьемъ земнымъ 
дышу я. и 
ЗдЪеь у тебя на груди. И растроганъ,. 
воженъ, ‚ . мт 
Рыцарь Ундину на руки взялъ и понесъ че 
воду. 


которомъ р 

Встр$тился рыцарь съ Ундиною въ бурю. -® 
38% 

опустилъь онъ = 

у а 
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рев чи Зы ЗЕ 2. ой ЖИ АНИ ео 


> 


Тихо на шелковый дернъ и хот$лъ помфститься 
съ ней рядомъ. 

— НЪтъ, не р со мной, а противъ меня ты 
садися, 

Милый, сказала она: хочу я прежде, чфмъ 
словомъ 


Будешь отв$тствовать мнЪ, твой отв$ть въ не- 


притворныхъ 

Взорахъ твоихъ заранЪ угадывать. Слушай. 
Ты долженъ 

Знать, ужъ на дфлЪ узналъ ты, что есть на свЪтЪ 
созданья, 

Вамъ подобныя видомъ, но съ вами различнаго 
свойства. 


‚ РЪдко ихъ видите вы. Въ огнЪф живутъ сала- 


мандры, 
Чудныя, р$звыя, легкя! въ н$фдрахъ земли, 
неприступныхъ 
Свфлу, водятся хитрые гномы; въ воздухЪ вЪютъ 
Сильфы; лоно морей, озеръ и ручьевъ населяютъ 
Духи веселые водъ. Прекрасно и вольно жи- 


вется 

Тамъ, `подъ звонко-кристальными сводами; небо 
и солнце 

СвЪтять сквозь нихъ; и небесныя` зв$зды туда 
проницаютъ, 


'Тамъ на высокихъ деревьяхъ коралловыхъ, пур- 
пуромъ яркимъ, . 


Темнымъ сапфиромъ блистаютъ плоды; тамъ гу- 


ляешь по мягкимъ 
и. песчанымъ коврамъ, узорами раковинъ 


пестрыхъ 
Хитро украшеннымъ; многое, бывшее чудомъ 
минувшихъ 
Лъть, облеченное тайнымъ серебрянныхъ водъ 
покрываломъ, 


Видится тамъ въ величавыхъ развалинахъ; влага 
съ любовью 
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Ихъ объемлеть, въ мохъ и цвЪты водя; 
рядить, = 

Пышнымъ вЪнцомъ тростника ихъ сЪдыя г: 
обвиваетъ. = = | 

Жители странъ водяныхъ обольстительно-милы, 
прекраснЪй то ый 

Самыхъ людей. Случалось не разъ, что рыб: 
подглядфвши ^ 


ДЪву морскую, — когда, изъ воды подымаяся. 
тайно, 
ПЪла она и качалась на выбкой волн, — п 
- вергался 


Въ хладную влагу за нею. Ундинами чудныя 
эти ыы 
ДЪвы слывуть у людей. И, другъ, ты теперь 
предъ собою | 
Въ самомъ дЪлЪ видишь Ундину. — Гульбрандь 
содрогнулся:. а 
Холодъ по членамъ его пробЪжалъ; и. - о 
какъ камень, 
Молча и дико смотрЪлъ онъ въ лицо разсказчицы. 


милой, Бы 
Силь не имфя очей отвести. Покачавъ голо- 

вою, в - 
Грустно замолкла ойа, вздохнула, потомъ пр 

должала: 28а 


— Видомъ наружнымъ мы то же, что люди, быть. 
можетъ и лучше, 

Нежели люди; но съ нами не то, что съ демо 
покидая 

Жизнь, мы вдругъ пропадаемъ какъ призракъ, и 
тЪломъ и духомъ 5: 

Гибнемъ вполнЪ, и самый нашъ слЪдъ иочеЗВ 
изъ праха 

Въ лучшую жизнь переходите вы; а мы остаемся 

Тамъ, гдЪ жили: въ воздухЪ, искрЪ, волн$о 
пылинкЪ. ы: 

Намъ души не дано; пока продолжается наше. 
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} `ЗдЪсь быте, намъ стихи покорны; когда-жъ 


умираемъ, 

Въ ихъ переходимъ мы власть, и онЪ насъ вмигъ 
истребляють: 

Веселы мы, и насъ ничто не тревожитъ, какъ 

птичекъ 
- Въ рощ, рыбокъ въ водЪ, мотыльковъ на лугу 

благовонномъ. 

Все однако стремится возвыситься: такъ и отецъ 
мой, 

_Сильный царь въ голубой глубин Средиземнаго 
моря, 


МнЪ, любимой, единственной дочери, душу живую 
Дать пожелалъ, хотя. онъ и вФдалъ, что съ нею 


и горе 

(Всхъ, одаренныхъ душою, удфлъ) меня не 
минуетъ. 

Но душа не иначе дана быть намъ можетъ, какъ 
только 


ТЪенымъ союзомъ любви съ человЪкомъ. И, 
милый, отнынЪ 


`я съ душою навфки; теб одному благодарна 


Я за нее, и тебЪ-жъ благодарна останусь, когда 
ты 

Жизнь не осудишь мою на вЪчное горе. Что 
будетъ 

Съ бЪдной Ундиной, когда ты покинешь ее? 
Но обманомъ 

Сердце твое сохранить она не хот$ла. Теперь 


ты 

Знаешь все, и, если меня оттолкнуть ты рЪ- 
шился, 

Сд$лай это теперь же: одинъ перейди на про- 
| ТтивНыЙ 

Берегъ; я брошуся въ этотъ потокъ — онъ мой 


дядя; издавна 
Въ нашемъ л$су онъ свободную, чудную жизнь, 
какъ пустынникъ, 
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_ силенъ и. И 
_ Старымъ рЪкамъ и могучимъ потокамъ с 
Принесъ ‘он 
НЪкогда къ жителямъ хижины д шне! 
беззаботнымъ, 
Яснымъ, веселымъ младенцемъ; и онъ же 
отсюда | 
Въ домъ отца моего меня отнесетъ измфненн 
живую - т 
Душу праявшимь созданьемъ, любящей, ‹ кор 
бящей женою. — ть ; 
ДалЪ она а говорить Не Мора, Вр 1 
ненный, РВОМ 
Рыцарь ее обхватилъ, и наруки ПоДНялЪ и выв 
На берегъ; тамъ передъ небомъ самимъ повтори —- 
онъ обЪтъ свой; _ 
Съ ней неразлучно жить на землЪ .- 
земное. рик 
Въ сладкомъ соглас1м, за руки взявшись, медли- 
тельнымъ шагомь И 
Въ хижину оба пошли. И Ундина, глубоко по- 
стигнувъ 28 
Благо святое пу перестала жалЪть о 
| зрачномъ ‚8 
МорЪ$ и влажныхъ жилищахъ отцовскаго чу 
наго царства. 


АА 
г и 
про 


с ГЛАВА ТХ в. 
О томъ, какъ рыцарь и его. молодая жена остави, ‚и хи 
жину 


Рыцарь, про съ зарей на другой. ден нь, 
весьма удивился, = 
Видя, что подлЪ него Ундины нЪтъ, и снова он 
началъ >> 
Думать, что все, происшедшее съ нимъ въ поел ый 
нее время, 


- 


314 


ПОРТ ке, ОПЕРЕ В Ат 
№: Ч АЗЫ А я Ур у 
9 И + ь . 
— ый с 


Было мечта. Но въ эту минуту Ундина яви- 


лась; 
С$вши къ нему на постель, сказала она: — 
я ходила 
Въ л5съ провфдать, исполнилъ ли дядя свое 
обЪщанье? 


Все исполнено; воды свои онъ собралъ и снова 

ЛЪсомъ бЪжитъ одинокъ, невидимъ и задумчиво 
шепчетъ; 

ВеЗхъ водяныхъивовдушныхъ друзей распустилъ 

онъ, и стало 

Тихо въ лБоу, и все въ порядкЪ по-прежнему; 
можемъ, 

Милый, отправиться въ путь, какъ скоро взахо- 
чешь. — Съ какимъ-то 


Страннымъ чувствомъ, похожимъ на робость, 


слушалъ Ундину 
Рыцарь: ея родные были ему не по сердцу. 
Но Ундина своею тихою прелестью снова 
Сладк!й покой возвратила ему, и, любуясь съ 
ней вмБстЪ 


Зеленью берега, такъ благовонно, свЪфжо и про- 


зрачно 

СвЪтлою влагой объятаго, рыцарь сказалъ: — 
для чего же 

Такъ намъ сп$шить отсюда, Ундина? Ужъ в$рно 
не встрЪтимъ 


_Мы нигдЪ толь мирнаго счастья, какимъ на- 


сладились 


Въ этомъ краю; побудемъ же здЪеь; никто насъ 


не гонитъ. 
— Что ты, мой другъ, прикажешь, то и будетъ, 
сказала съ покорнымъ 
Видомь Ундина; но слушай: моимъ старикамъ 
разлучаться со мною 
Тяжко и такъ, а они еще не знають Ундины, 
Новой, н-жной, любящей, смиренной Ундины; 
и все имъ 
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сеный — 
ЦвЪтъ, какъ быструю птичку, какъ в 
® облако; дай же, 
Милый, въ тотъ мигъ, какъ навЪкъ на землЪ 
должно разстаться, = 
Скрыть мнЪ отъ нихъ тобой сотворенную, вЪрь гу} г 
душу. 
Если же доле здесь мы пробудемъ, то будь 
умЪть я Я 
Такъ притвориться, чтобы имъ моя не открылася. 
тайна? га 
Рыцарь былъ убЪжденъ, и вмигь собралися: въ 
дорогу: а 
Снова коня осфдлали; священникъ вызвался. съ 
ними 
Въ городъ идти черезъ лЪсъ, и съ рыцаремъ. 
вмЪоть Ундин = - 
С$еть помогъ на сфдло. Обнялись, . | 
Ундина 
Плакала тихо, но горько; добрый рыбакъ и 
старушка 
Выли голосомъ, глядя за нею всл$дъ, и какъ 
-будто | | лы 
Вдругъ догадавшись, какое сокровище въ эт ый 
минуту з 
Въ ней потеряли. Въ грустномъ молчаньи впе- 
редъ подвигалиь = 
Путники. Гущи лфеной ужъ достигли они, т И 
прекрасно 3 
Было видЪФть въ зеленой т$ни, на разубранномт Е 
пышно 
Гордомъ в молодую робкую всадницу, справа 
Стараго патера въ бЪлой одеждЪ, а сл$ва, 
богатомъ . 
Пестромъ уборЪ, прекраснаго рыцаря. Бережно 
чащей | 
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ЛЪса они пробирались. Рыцарь ‘одну лишь 
Ундину 
ВидЪлъ; Ундина-жъь влажныя очи свои въ упоеньи 
Новой души на него одного устремляла, и скоро 
Тихи, нЪмой разговоръ начался между ними 
. изъ ныжЖныхъ 


Взглядовъ и вздоховъ. Но вдругь онъ быль 


прерванъ какимъ-то 
Шопотомъ страннымъ: шелъ рядомъ съ священни- 
’ комъ кто-то четвертый, 
Къ нимъ недавно приставший. Онъ-то шепталъ. 
Какъ священникъ, 
Былъ онъ въ бЪломъ плать$, лицо закрывалось 
какимъ-то 
и широкимъ покровомъ, котораго 
складки, какъ волны, 
Падали съ плечъ и станъ обвивали: и онъ бев- 


престанно 

Ихъ поправлялъ, закидывалъ на руку полы, 

| вертЪлся, 

Прыгалъ; ‘но это ему ни идти, ни болтать не 
мЪшало. 

Воть что шепталъ онъ въ ту минуту, когда 
молодые 

Вслушались въ рфчи его: — ужъ давно, давно, 
преподобный; 

Въ этомъ лЪфсу я живу, какъ у васъ говорится, 
монахомъ; 

Правда, я не пощусь, не спасаюсь, а просто 
мн любо 

Жить на вол въ глуши и въ этомъ бЪломъ, 
волнистомъ 

ПлатьЪ$ подъ т$нью густою разгуливать. Часто 
и солнце 

Чудно сверкаетъ по складкамъ моимъ; а когда 

я кустами 
Крадусь, бываетъ такой веселый шорохъ, что 
ь сердце 
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Я бы желалъ покороче узнать Баре — 
когда у 


незнакомець.. |. рые 

Патеръ Лаврентий, священникъ Маршнекс 
‘стыни. — Дфльн 

Я же, просто сказать, свободный лфеной 
° ватель; р: 
Имя мн — Струй; ремесла не ‘имю; во 
какъ птица; о & 
НЪтъь у меня господина; гуляю и все. и 
Однако У. г. 
Нужно мн$Ъ кое-что молвить вотъ этой кра 
вицф. Сьъ этимъ = а 
Словомъ онъ прянулъ къ Ундин$, вдругъ вы- 
росъ, и подлъ в! 
Уха ея очутилась его голова. Но Ундина чл 


Въ страхЪ его оттолкнула, воскликнувъ: о 


поскорЪе- 
Прочь; я болЪе съ вами не знаюсь. — о! На 
какая-жъ 


Замужемъ стала она сп$сивая! съ нами, роднен о йе 


Знаться не хочетъ! Да кто же, скажи миф, `по- 
эжалуй, не я ли, Ву: 
Дядя твой Струй, малютку тебя на спин$_ изъ 
подводной Е 
Области на берегъ зд5шейй принесъ? Позаб: : 
— Оставь наеъ, = 
Именемъ Бога тебя умоляю, сказала Ундина; 


Ты мнЪ страшенъ; ты сдфлаешь то, что и муя к ь 
_ мой дичитья = о 

Станеть меня, какъ скоро увидить съ ‘такою. : 
роднею. — Ре 

ЗдЪеь я не даромъ; хочу проводить васъ,. инач х 
едваёли А 
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_Вамъ черезъ лЪеъ удастся пройти безопасно. 


| А этотъ 

Патеръ ужъ знаеть меня; говоритъ онъ, что’ 
будто 

Быль я въ лодкЪ, когда онъ въ воду упалъ; и 
конечно 

Былъ я въ лодкЪ; я въ эту лодку прянулъ вол- 
ною, 

Вырвалъ его изъ нея и на берегъ вынесъ, чтобъ 
свадьбу 

Можно было сыграть вамъ. — Ундина и рыцарь 
при этомъ 


СловЪ взглянули на патера: шелъ онъ, какъ 
будто въ глубомй 

Сонъ погруженный, не слыша того, что вблизи 
говорилось. 

— Воть и лЪсу конецъ, сказала дядЪ Ундина, 


Помощь твоя теперь не нужна, оставь насъ; 
| простимся 

Съ миромъ; исчезни. Струй разсердился; онъ 
сдЪлалъ такую 

Страшную харю, и такъ глазами сверкнулъ, что 
Ундина 

Громко вскрикнула; рыцарь выхватилъ мечъ и 
хотЗлъ имъ 

Въ голову Струя ударить, но мечъ по волнамъ 


водопада 

Съ свистомъ хлеснулъ, и въ водЪ какъ будто 
шипяший 

Хохотъ раздался; рыцаря обдало пфной холод- 
ной. 

Патеръ, вдругъ очнувшись, сказалъ: — я пред- 


видфлъ, что это 


Съ нами случится, лесной водопадъ былъ такъ 
близко; и все мнЪ 


`Мнилось до сихъ поръ, что онъ живой человЪ къ, 


и какъ будто 
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царь, я 

Рыцарь; я силенъ, могучъ; я быстръ. 

не сердиты. 8 р 

Волны мои; но люби ты, какъ очи .. 

, дую, 

Рыцарь, жену, какъ живую люблю я: вол 
И волшебный 

Шопоть, какъ ропоть волны, разлетфвше 

брызги, умолк 

Кончился лфоъ, и вышли въ поле. они: 
имперский = 

Городъ лежалъ передъ ними въ лучахъ. `вахо дя 

щаго солнца. Е. 
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